
Direction des renseignements, de l’accès à l’information  
et des plaintes sur la qualité des services 

… 2
Édifice Marie-Guyart, 29e étage 
675, boul. René-Lévesque Est, boîte 13 
Québec (Québec)  G1R 5V7 
Téléphone : 418 521-3858 
Télécopieur : 418 643-0083 
Courriel : acces@environnement.gouv.qc.ca 
Site Web : www.environnement.gouv.qc.ca 

PAR COURRIEL 

Québec, le 18 janvier 2022 

Objet : Demande d’accès n° 2021-12-018 – Lettre de réponse 

Monsieur, 

La présente fait suite à votre demande d’accès, reçue le 8 décembre dernier, concernant 
les puits fracturés dans la vallée du St-Laurent. 

Les documents suivants sont accessibles. Il s’agit de : 

01. A250. Rapport d'inspection du 4 juin 2014, 7 pages – Bécancour;
02. A252. Rapport d'inspection du 11 juin 2014, 6 pages – Bécancour;
03. A253. Rapport du 17 juin 2014, 7 pages - St-François-du-Lac;
04. A253. Rapport du 17 juin 2015, 16 pages - St-François-du-Lac;
05. A254. Rapport d'inspection du 6 novembre 2013, 8 pages - St-Louis-de-
Richelieu; 
06. A254. Rapport d'inspection du 10 octobre 2014, 8 pages - St-Louis-de-
Richelieu; 
07. A257. Rapport d'inspection du 29 octobre 2013, 6 pages - Saint-Augustin-de-
Desmaures; 
08. A257. Rapport d'inspection du 29 octobre 2014, 4 pages - Saint-Augustin-de-
Desmaures; 
09. A259. Rapport d'inspection du 5 novembre 2013, 8 pages - St-David;
10. A259. Rapport d'inspection du 7 novembre 2014, 8 pages - St-David;
11. A260. Rapport d'inspection du 31 octobre 2014, 54 pages - St-François-du-
Lac; 
12. A261 - Rapport inspection du 29 mai 2014, 6 pages - La-Visitation-de-
Yamaska; 
13. A263. Rapport d'inspection du 7 novembre 2013, 8 pages - St-Jean-sur-
Richelieu; 
14. A263. Rapport d'inspection du 9 octobre 2014, 8 pages - St-Jean-sur-Richelieu;
15. A265. Rapport d'inspection du 28 novembre 2013, 10 pages – Champlain;
16. A265. Rapport d'inspection du 17 juin 2014, 12 pages – Champlain;
17. A266. Rapport d'inspection du 21 juin 2018, 8 pages – Leclerville;
18. A266. Rapport d'inspection du 12 septembre 2019, 8 pages – Leclerville;
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19. A267. Rapport d'inspection du 21 juin 2018, 10 pages - Saint-Édouard-de-
Lotbinière; 
20. A267. Rapport d'inspection du 12 septembre 2019, 8 pages - Saint-Édouard-
de-Lotbinière; 
21. A273. Rapport d'inspection du 4 novembre 2013, 10 pages - St-Hyacinthe;
22. A273. Rapport d'inspection du 9 octobre 2014, 11 pages - St-Hyacinthe;
23. A274. Rapport d'inspection du 6 octobre 2014, 10 pages - La présentation;
24. A274. Rapport d'inspection du 8 décembre 2016, 10 pages - La présentation;
25. A275. Rapport d'inspection du 21 juin 2018, 9 pages - Saint-Édouard-de-
Lotbinière; 
26. A275. Rapport d'inspection du 12 septembre 2019, 8 pages - Saint-Édouard-
de-Lotbinière; 
27. A276. Rapport d'inspection du 26 juin 2018, 8 pages – Leclerville;
28. A276. Rapport d'inspection du 12 septembre 2019, 8 pages – Leclerville;
29. A277. Rapport d'inspection du 11 juin 2014, 6 pages – Bécancour.

Vous noterez que, dans certains documents, des renseignements ont été masqués en 
vertu des articles 23, 24, 37, 53 et 54 de la Loi sur l’accès aux documents des 
organismes publics et sur la protection des renseignements personnels (RLRQ, chapitre 
A-2.1). 

Également, en vertu de l’article 13 de la Loi, les renseignements permettant de répondre 
à certains points de votre demande sont disponibles à l’adresse suivante : 

PR3.6.6 (gouv.qc.ca) 

Conformément à l’article 51 de la Loi, nous vous informons que vous pouvez demander 
la révision de cette décision auprès de la Commission d’accès à l’information. Vous 
trouverez, en pièce jointe, une note explicative concernant l’exercice de ce recours ainsi 
qu’une copie des articles précités de la Loi. 

Pour obtenir des renseignements supplémentaires, vous pouvez communiquer avec 
Mme Tamima Derhem Gosselin, analyste responsable de votre dossier, à l’adresse courriel 
tamima.derhemgosselin@environnement.gouv.qc.ca, en mentionnant le numéro de votre 
dossier en objet. 

Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de nos sentiments les meilleurs. 

La directrice, 

Chantale Bourgault 
p. j. 33 

ORIGINAL SIGNÉ PAR

https://archives.bape.gouv.qc.ca/sections/mandats/gaz_de_schiste-enjeux/documents/PR3.6.6.pdf
mailto:tamima.derhemgosselin@environnement.gouv.qc.ca


~e~e„pemeMd,,,,,,e, R1~PPORT D'INSPECTION 
~";̀°~eme"re"""econVe les tlw'gemenu Centre de contrSle environnemental du Québec 
dimatigves 

Québec ~ ~ Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Quibec 
Région :Centre-du-Qué4ec 

Date de l'inspection :2014-06-04 Heure d'arrivée : 12 h OS Heure de départ : 13 h 30 

inspecteur; MarieJosée Valois 
Accompagné de : Marie-Hélène Leblanc et Harold 
Delgado 

N° intervention :300887613 7 e d'intervention : Ins ection 
N° estion documentaire : 7690-17-01-0340503 N° du ra ort dins ection :401142171 
N°demande :200290799 T e de demande : Pr ramure de contr6le 
But de Prospection -Réaliser une campagne de migration de gaz et vérifier la conformRé du sRe 

Lieu inspecté 
Nom du lieu : Junex inc. Bécancour no 8 A250 
Nom usuel du lieu : JunPx inc. Bécancour no 8 

Type de lieu : sRe pétrolier, gazier ou de réservoir naturel 
N° du lieu :X2087873 souterr2ins 
Localisation du lieu inspecté 
Ancien cadastre : 042400-Notre-Dame-d~la-Nativité-de-Bécancour, Paroisse de, Rang/Concession/Bbc..:697889.080 
mE, 5137536.019 mN UTM NAD 83 
Coordonnées ra hi ues du lieu GEO NAD 83 de rés décimaux : 46.362168346100:-72,427615997900 

intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) 
No intervenant 

SAGO 

Junex inc. 
2795, boulevard Laurier, bureau 200 Y11 D0581 
Ouéhec lQué6ecl GN 4M7 

Conditions météo 

Personnes rencontrées ?"' SO ' 

Nom Fonction N° de téléphone (ou autre) 

Plainte r SO 

Photos numériques 

Nombre de photos Arises sur le terrain : 0 Nombre de photos annexées au rapport : 0 

Toutes les photos annexées à ce rappof, ont été prises par Marie.losée Valois avec un appareil photo de type 
Appareil photo numérique Canon, Powershot A5901S, 5.8-232 mm, 8.0 mégapixels. L'original de ces photos a été 
conservé conformément à la Directive sur la gestion des photos numériques. La carte mémoire de l'appareil est 
demeurée en ma possession jusqû au transfert des photos originales sur le serveur cent2l. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant: 

Toutes les photos apparaissant au présent 2ppoR sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de 

Grilles d'inspection annexées ~ SO 
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Autres pièces annexées au rapport ~ SO 

Échantillons T' SO 

Un rendezvous avec le représentant de l'entreprise avait été pns avant Pinspection. 

Nous nous rendôns sur le site, le représentant nous zttendait. Après avoir revétit nos équipements de sécurité, nous 
commenca~ts a foré les trous dans le sol. 

il n'y a pzs de détecSon de gaz dans les trous forés. 

II y z une lecture de gaz à l'éverrt soit 47 % de gaz. 

II y a de l'eau au pied de la tète de puits. 

II n'y a pas de bulle dans l'eau à la téte de puits. 

II y a une odeur de méthane dans l'air près de la téte de puits. 

Un bump test a été fait au début et â la fm de la journée d'Inspection. Le gazsurveyor 11500 a éké calibré en août 
2013. 

I! n'y a pas de fuite de gaz au niveau du soi. 
II y a une perte de gaz à l'évent 

Ainsi, 'e recommande de fermer l'interven5on 
Rédi é ar: Marie-Dosée Valois Date de rédaction: 10'uin 2014 

~ "i~, 
Sigrmkure : ~~~ ~`~ (~,I(~~ Date de signature 

Approuvé par: Marie Beaulieu Fonction :chef d'équipe industriel 

Signature: ✓f~~j~~~~:~, Da1e: ~8 juin 204 

Commentaires 
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DèvMoppCmcnSNumblç Programme de contrôle de l'industrie du ÿaz de schiste et du 
~P ~ ems` pétrole (schiste et conventionnel) (I-22) 

Ql1~L~~C ~ ~ FOR~VItiLA.II2E /RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle e¢vironnemental du Québec 
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Si as d'activité de fora e ou d'entre asa e suite à un fora e : asser à la section 3.5 —non 
Oui Non Nona licabie 

Présence d'une rise d'ezu 
Présence de bassins de boue de 

~ 
❑ 

❑ 
❑ 

Q 
Q 

forage si oui Nombre tle 
bassins 

Membrane en place 
Bassin ou s stème de rétention 

Présence de bassins d'eau de 
fora e 

-

Provenance de l'eau u8iisée 
Destination tle l'eau de forage. 
usée 
volume d'eau utilisé (m') 
Volume d'eau éliminé (m 
Destination des boues 
Volume de boues éliminé (m~ ~.
Rejet d'eau usée à 
l'environnement 

Si oui, échantillonnage 
du ré et d'eau usée 

❑ ❑ ❑ 

Accès à lacomposition du fluide 
de forage 

~ ~ ~ 

Si oui. composRion 

Si uits non frecturé ou as d'activité suite à une fraduraGon : asser à la section 3.6 —non 
Oui Non Nona livable 

Présence d'une rise d'eau 
Présence tle bassins d'eau de 
fracturtion; si oui 

Nombre de bassins 
Memb2ne en pl2ce : ❑ ❑ ❑ 

Bassin ou s stème de rétention : ❑ ❑ ~ ❑ 

Provenance de Veau utilisée -
Destination de l'eau de 
fracturation 
Volume d'eau utilisé (m') 
Volume d'eau éliminé (m') 
Rejet d'eau usée à 
l'environnement ❑. ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage 
du ré et d'eau usée 

Accès â la composition du fluide ~ ~ ~ 
de fracturation Si oui, ComposRion 

Oui Non Nona livable 
Registre d'entreposage pour les 
bassins 

~ ~ ~ 

Contenu du registre (bassins) 
Date : ❑ ❑ ~ 

Provenance ❑ ❑ ~ 
Quantité entreposée 

Nivezu 
❑ 
❑ 

❑ 
❑ 

~ 
~ 

Quantité éliminèe ou ❑ ❑ 
trans ortée 

3.6 infrastructures Suite Oui Non Nona livable 
Présence d'un équipement de 
captage et de traitement des gaz; 
si oui, spécifier: 

Torchère: ❑ ❑ ❑ 
Si oui, torchére en fonction : ❑ ❑ ❑ 

Inciné2teur: ❑ ~ ❑ Q 
Si oui, incinérateur en fonction : ❑ Q Q 

Présences de vannes sur la téta 
de uits 
Autres équipements (iden~er) ~ 
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~iambtre tles trous Corés: -55 mm Diamètre tle la m3cne utilisée: 44A5 mm 

ZOIlB 
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fOfd C 

DlrocHon, 
AzlmUtl 
pO1~t OP5 

DlsUnm 
tlo tLN 
u{i. 
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tll1 h011 

Naturo dv sol 
4iVCRt 

ContllNons tluml 
(111Cf~ib@flC) 
mambmne9 
OVI ❑ NON ~ 

niveau tl'eau par 
rappokàla 
911f~9CC 

cm 

LIÉ(Yo)Gaz explaslf (°h)ou Mdthano (ppm) 
prtcisOr Avéç a mesgm L=IiE,G=6az explasff otM=M6thano 
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~( 
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~~~e
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0 
2t 

D 
21 

12h2o ~~Sua~ 
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20 50 G2vel et 
sable ns 

~ 0 
21 

0 
21 

0 
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0 
27 

12h56 Sutlsutl. 
euost 

~Q SQ Grzvel et 
sable 

0 0 
19.8 

0 
21 

0 
21 

0 
2t 
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ouest 

20 51
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0 
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0 
27 

0 
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0 
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moat 
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0 
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0 
21 
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21 

13h53 Nord~rwrd- 
mst 

Z~ 51 Grovel et 
sable 

p 0 
21 

0 
21 

0 
21 

0 
2t 

~Zh~ Nord-nob- 
ert 10 50 Grovel et 

sable 
~ 0 

21 
0 
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0 
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0 
21 

~Z~38 
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20 51 Gravel et 

sable 
Q 0 

20.8 
0 
21 

0 
21 

0 
21 
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Fott~e de trous 
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~vetcppement aurabl~e, 
En vironnem~nt 
Faune et Pares 

U~~~C 

RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 

Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Québec 
Région :Centre-du-Québec 

~ Date de l'inspection : 11 juin 2014 ~ Heure d'arrivée : 10 h 25 ~ Heure de départ : 11 h 50 ~ 
Inspecteur : Marie-Hélène Leblanc Accomaaané de :Marie-Dosée Valois et Harold Delaado 

N° intervention :300909853 T e d'intervention : Ins ection 
N° estion documentaire : 7610-17-01-03438-02 N° du ra ort dins ection :401172642 
N° demande :200290799 T e de demande :Pro ramure de contrôle 
But de l'inspection :Réaliser une campa ne de mi ration de az et vérifier la conformité du site 

Lieu inspecté 
Nom du lieu :Talisman Gentill #1 
Nom usuel du lieu 
N° du lieu :X2123393 T e de lieu : ex loitation du az naturel 
Localisation du lieu inspecté :Adresse du lieu :Lot 578, Paroisse Saint-Edouard-de-Gentilly, Bécancour (Québec) 
G9H 4L2 
Coordonnées éo ra hi ues du lieu GEO NAD 83 de rés décimaux : 46,394752421100:-72,179088385400 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) No intervenant 
SAGO 

Société d'énergie Talisman inc. Locataire 
475, boulevard de l'Atrium, bureau 401 

Y2062576 
Québec Québec G1 H 7H9 

Conditions météo 

Ensoleillé 

Personnes rencontrées 
Nom Fonction N° de télé hone ou autre 

  

M. Vincent Perron Talisman  

Mode d'identification 
But ex li ué : ~ oui non s. o. 
Mode d'identification : ~ verbale reuve de statut 
But expliqué à/Identification faite auprès de : les personnes rencontrées 

Plainte 

Plaignant rencontré : __ oui non s. o. 

Photos numériques 

~ Nombre de photos prises sur le terrain : 0 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 0 ~ 

Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Marie-josée Valois avec un appareil photo de type Canon 
Powershot A590IS, 5.8-23.2 mm, 8.0 mégapi~els. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive sur 
la gestion des photos numériques. La carte mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession jusqu'au transfert 
des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de 
l'inspection et aucune n'a été modifiée. 

Autres pièces annexées au rapport 
Numéro Titre 

❑ Cro uis 
❑ Plan 
❑ Carte 
❑ Autre Formulaire dins ection az de shiste I-22 

53-54 53-54
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Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7614-17-01-03438-02 

Échantillons 

Type Nature 
Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
❑ air 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dan ereuses 
❑ matières dan ereuses résiduelles 
❑ flore 
❑ faune 
❑ esticides 
❑ autre, récisez 

Duplicata des échantillons remis : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Demandes d'analyses jointes au rapport : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

• Un rendez-vous a été pris avec l'entreprise avant de réaliser les travaux. 



Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03438-02 

3.3 Vérifications sur le terrain Oui Non Non applicable 
suite 

Sécurité du site 
Affiche à l'entrée (no. urgence) ~ ❑ ❑ 

Site clôturé ❑ ~ ❑ 
Puits clôturé ~ ❑ ❑ 

Bassins clôturés ❑ ❑ ~ 
Autre élément ~ ❑ ❑ 

~Si oui, le uel : Barrière à l'entrée 
Poussière produite par la ~ ~ ~ 
circulation 

Si as d'activité de fora e ou d'entre osa e suite à un fora e : asser à la section 3.5 —non ~ 
Oui Non Nona licable 

Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 
Présence de bassins de boue de ❑ ❑ ❑ 
forage (si oui Nombre de 
bassins ❑ ❑ ❑ 

Membrane en place ❑ ❑ ❑ 
Bassin ou s stème de rétention 

Présence de bassins d'eau de ❑ ❑ ❑ 
fora e 
Provenance de l'eau utilisée 
Destination de l'eau de forage 
usée 
Volume d'eau utilisé m 
Volume d'eau éliminé m 
Destination des boues 
Volume de boues éliminé m 
Rejet d'eau usée à ❑ ❑ ❑ 
l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage 
du re~et d'eau usée 

Accès à la composition du fluide ~ ~ ~ 
de forage Si oui, composition 

Si uits non fracturé ou as d'activité suite à une fracturation : asser à la section 3.6 —non 
Oui Non Nona licable 

Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 
Présence de bassins d'eau de ❑ ❑ ❑ 
fracturation; si oui 

Nombre de bassins 
Membrane en place : ❑ ❑ ❑ 

Bassin ou s stème de rétention : ❑ ❑ ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Destination de l'eau de 
fracturation 
Volume d'eau utilisé m 
Volume d'eau éliminé m 
Rejet d'eau usée à ❑ ❑ ❑ 
l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage 
du re~et d'eau usée 

Accès à la composition du fluide ~ ~ ~ 
de fracturation 

Si oui, composition_ 

K . 

Oui Non Nona livable 
Registre d'entreposage pour les ~ ~ ~ 
bassins 
Contenu du registre (bassins) 

Date : ❑ ❑ ❑ 
Provenance ❑ ❑ ❑ 

Quantité entreposée ❑ ❑ ❑ 
Niveau ❑ ❑ ❑ 

Quantité éliminée ou ❑ ❑ ❑ 
trans ortée 

J 



Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03438-02 

3.6 infrastructures (suite) 
Présence d'un équipement de 
captage et de traitement des gaz; 
si oui, spécifier 

Si oui, torchère en fonction 
Incinérateur 

Si oui, incinérateur en fonction 
Présences de vannes sur la tête 
de puits 
Autres éauiaements (identifier) 

3.7 Fermeture de nuits 

Oui I Non I Non applicable 

❑ ❑ ~ 
❑ ❑ ~ 
❑ ❑ ~ 

Si as en situation de fermeture : asser à la section 3.8 —non ~ 
Oui Non Nona licable 

Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 

Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment dans les ❑ ❑ ❑ 
horizons géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la ❑ ❑ ❑ 
présence du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 

Absence d'équipements ou ❑ ❑ ❑ 
d'installations sur lace 
Aucune matière résiduelle sur ~ ~ ~ 

lace 
Remblayage des fossés de ❑ ❑ ❑ 
draina e et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ ❑ 
initial 

Lors des lectures faites dans les trous forés il n'y a pas eu détection de gaz dans le sol. 

II n'y avait pas d'eau à la tête de puits. 

Un bump test a été fait au début et à la fin de la journée d'inspection. Le gazsurveyor 11-500 a été calibré le 23 août 
2013. 

Les détecteurs personnels ont été testés avant et après la journée d'inspection. 

La tote contenait un petit volume d'eau brune pas assez pour couvrir le fond, elle était la pour récupérer l'eau de 
condensation qui sortait de l 'évent. Lors d'une tournée  a vu que de l'eau s'écoulait et a mis la tote. Depuis 
ce temps, il n'y aurait plus d'eau qui sort de l'évent. 

La végétation sur le site est en santé. 

~ • • •- ~ -• 

Puits d'observation iézomètres 
Transmission des résultats d'analyses des eaux 
usées, des boues et autres matières résiduelles, 
etc. vérification bureau 
Respect des normes de rejet d'eaux usées à 
l'environnement vérification bureau 
Autres 

II n'y avait pas de fuite de gaz sur le site, ni sur la tête de puits. 

Fermer l'intervention 
Signature 

/,~~~~e - f (,~;~02~ Date de rédaction : 3 septembre 2014 

Approuvé par :Marie Beaulieu Fonction :Chef d'équipe industriel 

Signature : ~' ~~ .~ ~~~J~~ Dafe : 3 se tembre 2014 

Commentaires 
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Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03438-02 

Diamètre des trous forés : ~ 45 mm Diamètre de la mèche utilisée: 44.45 mm 

Heure Direction, Distance niveau d'eau par LIE (%) Gaz explosif (°/a) ou Méthane (ppm) 
du Azimut / de tête Profondeur Nature du sol Conditions du sol rapport à la Préciser avec la mesure L - LIE, G - Gaz explosif et M =Méthane 

ZOne fora e point GPS puits du trou traversé (membrane) surface 
Chem /tot membrane? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

(m) (cm) OUI ❑ NON ❑ (crn) min min min min min rain rein min min min min 

W 0,5 

0,5 
Sud sud Shale rouge L'entreprise n'est 0 0 0 0 1oh48 

ouest 10 52 
fond sable pas certaine qu'il 

~ 
18.4 21 21 21 

y a une membrane Sud sud Shale rouge 0 0 0 0 10h52 
ouest 20 53 fond sable sur ce site. 

~ 
14 21 21 21 

Nord 
11 h19 nord 10 52 Shale rouge 0 0 0 0 0 

ouest fond sable 16.3 21 21 21 

Nord 
11 h25 nord 20 53 Shale rouge 0 0 0 0 

ouest fond sable 16.6 21 21 

X 

Nord Shale rouge 0.0 0.0 0.0 0.0 11 h08 
nord est 10 g3 

fond sable 
0

16.4 21 21 21 

11 h14 Nord 2~ 52 Shale rouge ~ 0 0 0 0.0 
nord est fond sable 16.3 21 21 21 

Sud sud Shale rouge 0 0 0 0 10h59 
est 

10 53 fond sable 
~ 

20.4 21 21 21 
Sud sud Shale rouge 0 0 0 0 11 h03 

est 2~ 52 
fond sable 

~ 
15.8 21 21 21 
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Dive/ap,pement durable, 
En vironn~ment, 
Faunes et ,Parcs 

U~~~C 

RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 

Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Québec 
Région :Centre-du-Québec 

~ Date de l'inspection :2014-06-17 ~ Heure d'arrivée : 11 h 29 ~ Heure de départ : 14 h 19 ~ 
Inspecteur : Marie-Hélène Leblanc Accompaané de :Marie-Dosée Valois et Harold Delaado 

N° intervention :300891110 T e d'intervention : Ins ection 
N° estion documentaire : 7610-17-01-03039-08 N° du ra ort dins ection :401145582 
N° demande :200290799 T e de demande :Pro ramure de contrôle 
But de l'inspection :Vérifier la conformité du site selon le Programme de contrôle des activités reliées à l'exploration 
des az de shale our le PUITS A-253 et mi ration de az 

Lieu inspecté 

Nom du lieu :Pétrole Canadian Forest Ltd -Puits, Saint-Francois-du-Lac no 1 
Nom usuel du lieu :Canadian Forest Oil Itd -Lone Pine resources 
N° du lieu :X2106217 T e de lieu : ex loitation du az naturel 
Localisation du lieu inspecté :Ancien cadastre :042260-Saint-François-du-Lac, Paroisse de, Rang/Concession/Bloc.. 
:ran Haut-de-la-Rivière, No lot :P403 
Coordonnées éo ra hi ues du lieu GEO NAD 83 de rés décimaux : 46,043561836800:-72,781645076200 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) 
~o intervenant 

SAGO 

Lone Pine Resources Canada Itd. Locataire 
855, 2nd Street SW, Suite 4500 

Y2096185 
Cal ar Alberta T2P 4K7 

Conditions météo 

Soleil 

Personnes rencontrées 
Nom Fonction N° de télé hone ou autre 

   
Dana Rone Lone Pine  
Dean Anderson Lone Pine  
Dou Axani Lone Pine  

Mode d'identification 

But ex li ué : oui non ❑ s. o. 
Mode d'identification : verbale reuve de statut 
But exaliaué à/Identification faite auprès de :toutes les personnes rencontrés 

Plainte 

Plaignant rencontré : (-1 oui I-1 non _ s. o. 

Photos numériques 

Nombre de photos prises sur le terrain : 0 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 0 

Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Marie-Dosée Valois avec un appareil photo de type Canon 
Powershot A590IS, 5.8-23.2 mm, 8.0 mégapixels. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive sur 
la gestion des photos numériques. La carte mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession jusqu'au transfert 
des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de 
l'inspection et aucune n'a été modifiée. 

Autres pièces annexées au rapport 

Numéro Titre 
❑ Cro uis 
❑ Plan 
❑ Carte 
❑ Autre Formulaire ins ection az de shiste I-22 
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Date de la vérification : 17 juin 2014 No de gestion documentaire : 7610-17-01-03039-08 

Échantillons 

Type Nature Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
❑ air 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dan ereuses 
❑ matières dan ereuses résiduelles 
❑ flore 
❑ faune 
❑ esticides 
❑ autre, récisez 

Duplicata des échantillons remis : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Demandes d'analyses jointes au rapport : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Une inspection conjointe a aussi été faite pour le puits A 260 pour une migration de gaz. Voir rapport 401172180 

~- .- .- 

(1) Systeme d info mat o yd ogeo og que 
*Selon la municipalité, les puits ne sont pas utilisés et le secteur est desservi par un réseau d'aqueduc. 

Autorisations Ob"et Date de délivrance 
Certificat d'autorisation Aména eurent d'une rise d'eau 7 décembre 2007 
Autorisation 
Numéro du puits (no. MRNF) A-253 (le plus près du chemin, # 1 ancien rapports) 

Oui Non 
Forage effectué ~ ❑ 

Date début : 
Date fin : 

2007-05-25 
2007-06-20 

Fracturation effectuée ~ ❑ 

Date début : 
Date fin : 

2007-12-16 
2007-12-18 

.-.. .. 
Oui Non Nona licable 

Présence connue, dans un (1) SIH : ❑ SIH : ❑ SIH : ~ 
rayon de 1 km, d'installations Terrain : ❑ Terrain : ❑ Terrain : ~ 
de captage d'eau (puits) pour 
consommation humaine 
Présence connue de toute autre SIH : ~* SIH : ❑ SIH : ❑ 
installation de ca ta e d'eau Terrain : ❑ Terrain : ❑ Terrain : ~ 
Présence d'habitations ou ❑ ~ le puits est situé sur ❑ 
d'édifices publics à moins de 
100 mètres 

un terrain commercial 
d'entreposage de Habitations : 

Si oui. nombre Édifices : matières récu érables 
Présence d'un réseau ~ ❑ ❑ 
d'aqueduc desservant des 
habitations en périphérie du site 

Si oui. toutes les habitations ~ ❑ ❑ 
' ~ r i n h r I i 

Oui Non Nona licable 
Présence d'un évent ouvert à l'atmos hère (~ ❑ ❑ 

Présence de az à l'évent ❑ ~ ❑ 

Présence de bulles au sol, à la base du uits ❑ ~ ❑ 

Migration de gaz constatée sur is base de 
mesures, voir Annexe 

~ ~ ~ 

Présence de matières résiduelles sur le 
terrain 

~ ~ ~ 

Présence de sols contaminés ❑ ~ ❑ 

Présence de matières dan ereuses ❑ ~ ❑ 

Présence de matières dangereuses 
résiduelles 

❑ ~ ❑ 

Autres équipements sur le site ❑ ~ ❑ 
Si oui, lesquels 
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Date de la vérification : 17 juin 2014 No de gestion documentaire : 7610-17-01-03039-08 

3.6 infrastructures suite Oui Non Nona licable 
Présence d'un équipement de ❑ ~ ❑ 
captage et de traitement des gaz; 
si oui, spécifier 

Torchère : ❑ ❑ ~ 
Si oui, torchère en fonction : ❑ ❑ ~ 

Incinérateur : ❑ ❑ ~ 
Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ ~ 

Présences de vannes sur la tête ~ ❑ ❑ 
de nits 
Autres é ui ements identifier 

. . 
Si as en situation de fermeture : asser à la section 3.8 —non ~ 

Oui Non Nona licable 
Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment dans les ❑ ❑ ❑ 
horizons géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la ❑ ❑ ❑ 
présence du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 

Absence d'équipements ou ❑ ❑ ❑ 
d'installations sur lace 
Aucune matière résiduelle sur ~ ~ ~ 

lace 
Remblayage des fossés de ❑ ❑ ❑ 
draina e et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ ❑ 
initial 

• Le site est rempli de matériel appartenant à l'entreprise propriétaire du terrain. Des employés ainsi que des 
clients étaient sur place tout au long de notre vérification de la migration. II y avait beaucoup de va et vient sur 
le site. Le site avait été débarrassé pour permettre de faire les forages pour la migration. 

• Un bump test a été fait au début et à la fin de la journée pour chacun des détecteurs de gaz personnel. 

• Les lectures de gaz ont été prises avec un Gasurveyor 3-500, calibré le 23 août 2013 par le CEAEQ, numéro 
de série 520320. Un bump test a été fait au début de l'inspection et un autre a été fait à la fin de l'inspection. 
Les données sont sur le formulaire d'entretien et de vérification de l' instrument GMI Gasurveyor 11-500. Tout 
était conforme. 

À notre arrivée, les gens de Lone Pine ainsi que  étaient déjà là. Les employés de la compagnie à qui 
appartient le site sont partis pour l'heure du dîner, ce qui nous a laissé du temps pour faire les forages dans les 
endroits les plus passants. Nous faisons les marques au sol pour indiquer où forer. 

Lors de l'inspection, j'ai constaté les faits suivants 

- Le sol était sec. 

- I I n'y avait pas de gaz qui s'échappait de l'évent, les lectures sont restées a zéro. 

- Des lectures de gaz ont été lues avec le gasurveyor dans les trous de forage. Les résultats sont dans un tableau 
à la fin du rapport. 

- Les puits d'observation sont toujours en place. Nous ne prenons pas de lecture dans ceux-ci. 

- Le trou foré en 2013 au coin de la clôture était encore présent mais pas très profond. Je prends une lecture dans 
le trou pour fin de connaissances. Résultat consigné au tableau en annexe. 

-  mentionne que nous devrions recevoir le rapport du consultant  en réponse à nos questions 
vers la fin de la semaine. 

- Les gens de Lone Pine regardent pour agrandir le périmètre autour des têtes de puits. Pour le puits A-253 il y 
aurait au minimum un rayon de 4 mètres à respecter. 

Puits d'observation (piézomètres) 
Transmission des résultats d'analyses des eaux 
usées, des boues et autres matières résiduelles, etc. 
vérification bureau 

Respect des normes de rejet d'eaux usées à 
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Date de la vérification : 17 juin 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03039-08 

l'environnement (vérification bureau) ~ ~ 
Autres 

À la suite de la campagne de migration de gaz, il a été constaté à plusieurs points d'échantillonnage la présence d'une 
migration de gaz au-delà de 25 %LIE des valeurs seuils prévus par la «Procédure pour l'évaluation de la migration des 
gaz dans les sols et l'eau souterraine à proximité d'un puits ». 

Je recommande que le dossier soit soumis au pôle pour évaluation de la procédure à adopter. 

Rédigé par :Marie-Dosée Valois 

Signature :~~~L _ `~~ (/' r 
Date de rédaction :2014-09-02 

. ~ .... .-

Approuvé par :Marie Beaulieu Fonction :Chef d'équipe à l'industriel 
Signature : ' ~- /~ Date : 2 septembre 2014 

Commentaires 
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Date de la vérification : 17 juin 2014 No de gestion docuii~entaire :7610-17-01-03039-OH 

Diamètre des trous forés : ~ 55 mm Diamètre de la mèche utilisée: 44.45 mm 

Heure Direction, Distance niveau d'eau LIE (%) Gaz explosif (%~ ou Méthane (ppm) 
du Azimut / de tête Profondeur Nature du sol Conditions du sol par rapport à Préciser avec la mesure L - LIE, G - Gaz explosif et M - Méthane 

Zone fora e point GPS puits du trou traversé (membrane) la surface 
membrane? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Chern ltot 

m cm OUI ~ NON ❑ crn min rain min rain min rain min min min min min 

12h08 Nord-nord 
10 50 ~ 7 G BG 8G 10G 8G 8G 

est Remblai 17.3 19.4 19.3 18.8 19.6 19.4 

12h14 Nord-nord 20 50 ~ 36L 19L 15L 15L 
est Remblai 4.3 16.4 17.3 17.4 

12h24 Sud sud ~~ 50 ~ 9G 5G 72L 72L 
est Remblai 10.3 15.0 17.2 17.2 

12h31 Sud sud 20 51 
59L 24L 17L 14L 15L 

X est Remblai 0 12.2 18.2 19.3 19.8 19.5 

12h34 
Sud sud ~~ ~~ ~ 6G 97 L 6G 9G 6G 6G1 

ouest Remblai 15.8 17 16.4 18.8 15.6 5.5 
Sud sud 74L 63L 56L 53L 52L 46L 46L 

12h47 
ouest 

20 50 Remblai 0 12.8 15.9 17.0 17.2 17.2 17.6 17.9 

13h30 Ouest 10 50 ~ 13G 11 G 7G 8G 8 G 
nord ouest Remblai 18 18.7 19.8 19.7 19.6 

13h20 Ouest 20 50 ~ 
0 0 0 0 

nord ouest Remblai 16.9 18.7 18.7 18.6 

Coin de la ~ ~ ~ 13L 
clôture Remblai 21 

Le GMI lit les lectures de iiiéthane, j'i~iscris G pour faciliter les choses qua~~d j'ai des lecttn~es eil %gaz. J'IIISCI"IS L qu~ii~d la lectut~e est e» LEL. 
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Forage effectué 

Puits A-260 O
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Développement durable, 
Environnement et Lutte 
contre les changements 
climatiques ~ ~ 

Québ ec o 0 

RAPPORT D'IfVSPECTI~IV 
Centre de contrôle environnemental du Québec 

Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-(~uébec 
Région :Centre-du-Québec 

N° intervention :300986004 T e d'interveniion : Ins ection 
N° esfiion documentaire :7610-17-01-03039-06 N° du ra ort d'inspection :401285678 
N° demande :200290799 T e de demande :Pro ramure de contrôle 
But de l'inspection : 1-22 Programme de contrôle des activités reliées à l'exploration des gaz de shale -PUITS A-253 
Migration de az 

Lieu inspecté 

Nom du lieu :Pétrole Canadian Forest Ltd -Puits, Saint-Francois-du-Lac no 1 A253 et A260 
iVom usuel du lieu :Canadian Forest Oil Ltd -Lone Pine resources 

N° du lieu :X2106217 
Type de lieu :site pétrolier, gazier ou de réservoir naturel 
souterrains 

Localisation du lieu inspecté :Ancien cadastre : 042260-Saint-François-du-Lac, Paroisse de, Rang/Concession/Bloc.. 
:Concession de Pierreville, No lot :403-P 
Coorc6onnées éo raphi ues du lieu GEO iVAD 83 de rés décimaux : 46,043561836800:-72,781645076200 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) 
No intervenant 

SAGO 

Lone Pine Resources Canada Itd. Locataire 
1100 640, 5th avenue SW 

Y2096185 
Cal ar Alberta T2P 3G4 

Conditions météo 

Ensoleillée 15°C 

Personnes rencontrées 1r SO 

Nom Fonction N° de téléphone (ou autre) 

Lone Pine Resources Canada Itd —
Dana Roney Directeur travaux de forage et de  

cour létion 
Lone Pine Resources Canada Itd —Vice 

Doug Axani résident, ex loration  

   

Mode d'identification 

But ex ligué : I~1 oui U non ~J s. o. 
Mode d'identification : ❑verbale ~ preuve de statut 
But expliqué à/ldentificatïon faite auprès de : M. Dana Ronev 

Plainte ~ SO 

Photos numériques 

~ Nombre de photos prises sur le terrain : 1 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 1 ~ 

Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Marie-Hélène Leblanc avec un appareil photo de type 
Canon Powershot A530 Ai AF, 5.0 méfia pixels. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive 
sur la gestion des photos numériques. La carte mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession jusqu'au 
transfert des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant : M:\Rég-17\Iebma10\7610-17-01-03039-062.015-06-15 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de 
l'inspection et aucune n'a été modifiée. 

Grilles d'inspection annexées 1r SO 

Numéro Titre 

N° du rapport d'inspection :401285678 

53-54
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Autres pièces annexées au rapport 1r SO 

Numéro Titre 

❑ Croquis 
❑ Plan 
❑ Carte 
~ Autre Annexe 1 ro ramure 1-22 mesures de mi ration, formulaires GMI et Quattro, courriel 27 août 

Échantillons ~ SO 

2014-07-09 Réalisation de travaux sur le puits A-253 afin de déterminer si la fuite vient du tube conducteur principal du 
puits et installation de 2 évents à la base extérieure du puits. 

L'appareil GMI Gazsurveyor 11-500 utilisé, a été calibré le jour même. 

- . . 

Autorisations Objet 
Date de 

délivrance 
Certificat d'autorisation Aména eurent d'une rise d'eau 7 décembre 2007 
Autorisation 
Numéro du puits (no. A-253 (le plus près du chemin, # 1 ancien 
MRNF ra orts 

Oui Non 
Forage effectué ~ ❑ 

Date début : 2007-12-16 
Date fin : 2007-12-18 

Fracturation effectuée ~ ❑ 

Date début : 2007-12-16 
Date fin : 2007-12-18 

Oui Non Nona licable 
Présence connue, dans un (1) SIH : ❑ SIH : ❑ SIH : ~ 
rayon de 1 km des limites du Terrain : ❑ Terrain : ❑ Terrain : ~ 
site, d'installations de 
captage d'eau (puits) pour 
consommation humaine 
Présence connue de toute SIH : ~j~` SIH : ❑ SIH : ❑ 
autre installation de captage Terrain : ❑ Terrain : ❑ Terrain : ~ 
d'eau 
Présence d'habitations ou ❑ ~ le puits est ❑ 
d'édifices publics à moins de situé sur un terrain 
100 mètres des limites du commercial 
site Si oui, nombre Habitations : d'entreposage de 

Édifices : matières 
récu érables 

Présence d'un réseau ~ [] 
d'aqueduc desservant des 
habitations en périphérie du site 

Si oui, toutes les ~ ~ ~ 
habitations? 

(1) Système d'information hydrogéologique 
*Selon la municipalité, les puits ne sont pas utilisés et le secteur est desservi par un réseau d'aqueduc 

Oui IVon Nona licable 
Présence d'un évent ouvert à ~ ~ ~ 
l'atmos hère 
Présence de gaz à l'évent (sur la base ~ ~ ~ 
de mesures, voir Annexe) 
Présence de bulles au sol, à la base 
du puits, s'apparentant à de la ❑ ~ ❑ 
mi ration de az 
Migration de gaz constatée (sur is base ~ ~ ~ 
de mesures, voir Annexe) 

Présence de matières résiduelles sur ~ ~ ~ 
le terrain 
Présence de sols contaminés ❑ ~f ❑ 
Présence de matières dan ereuses ❑ ~ ❑ 
Présence de matières dangereuses ❑ ~ ❑ 
résiduelles 
Autres équipements sur le site ❑ ~ ❑ 
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Si oui, lesquels 

3.3 suite Oui Non iVon a licabie 
Sécurité du site 

Affiche à l'entrée (no. urgence) ~ ❑ ❑ 
Site clôturé ❑ ~ ❑ 

Puits clôturé ~(2) ❑ ❑ 
Bassins clôturés ❑ ❑ ~ 

Autre élément* ❑ ~ ❑ 

*Si oui, lequel 
Poussière roduite ar la circulation ❑ ❑ ~ 

Les clôtures des nuits ont été aarandies 

Si pas d'activité de forage ou d'entreposage suite à un forage :cocher cette case (~) et 
passer à la section 3.5. 

Oui Non Nona plicable 
Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Présence de bassins ou de 
réservoirs d'entreposage d'eau* de 

❑ 

❑ 
~ 

❑ 

❑ 
❑ 

❑ 

❑ 
❑ 

forage usée (si oui 
Nombre de bassins ou réservoirs 

Membrane en place 
Bassin ou système de rétention 

*De façon générale, l'industrie appelle «fluide de forage » ou «boue de forage » le mélange liquide (à 
base d'eau utilisé au fora e. 
Listes des produits entreposés sur le ❑ ❑ 

site (préciser) 

Fiches signalétiques en pièces ~ 
~oin1 tes 

~~ 

Présence de bassins ou de ❑ ❑ ❑ 
réservoirs d'entreposage de déblais 
ou de résidus solides de forage (si 
oui 

Nombre de bassins ou réservoirs ~ ❑ ❑ 
Membrane en place ~ ❑ ❑ 

Bassin ou s stème de rétention 
Destination de l'eau de forage usée 
Volume d'eau de forage usée 
éliminé m3
Destination des déblais et des 
résidus solides de fora e 
Volume de déblais et de résidus 
solides de fora e éliminé m3
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ ❑ ❑ 
du re~et d'eau usée 

Acces possible a la composition du ~ ~ ~ 
fluide utilisé au forage 

Si oui. composition 

Note : II n'est pas exclu que les eaux usées de forage et les eaux usées de fracturation puissent être 
mélanaées dans un même bassin ou réservoir. 

Si puits non fracturé ou pas d'activité suite à une fracturation :cocher cette case (~) et passer 
à la section 3.6. 

Oui I Non I Non applicable 
Présence d'une rise d'eau U I U U 
Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé (m3) 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 
j—j 

❑ 

❑ 
❑ 

❑ 

❑ 
❑ 

d'entreposage d'eau de fracturation 
usée (si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou système de rétention 
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Présence de bassins ou de réservoirs U U U 
d'entreposage de solides ou boues 
de fracturation -pour élimination 
(si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place ❑ ❑ ❑ 

Bassin ou système de rétention ❑ ❑ ❑ 

Destination de l'eau de fracturation 
usée 
Volume d'eau de fracturation usée 
éliminé m3
Destination des solides ou boues de 
fracturation 
Volume des solides ou boues de 
fracturation éliminé m3
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ ❑ ❑ 
du re~et d'eau usée 

Accès possible à la composition du ~ ~ ~ 
fluide utilisé à la fracturation 

Si oui, composition 

Note : II n'est pas exclu que les eaux usées de forage et les eaux usées de fracturation puissent être 
mélangées dans un même bassin ou réservoir. 

Oui Non Nona licabfe 
Registre d'entreposage pour les ~ ~ ~ 
bassins 
Contenu du registre (bassins) 

Date : ❑ ❑ ~ 
Provenance ❑ ❑ ~ 

Quantité entreposée ❑ ❑ ~ 
Niveau ❑ ❑ ~ 

Quantité éliminée ou trans ortée ❑ ❑ ~ 
Présence d'un équipement de ❑ ~ ❑ 
captage et de traitement des gaz; si 
oui, spécifier 

Torchère : ❑ ❑ ~ 
Si oui, torchère en fonction : ❑ ❑ ~ 

Incinérateur : ❑ ❑ ~ 
Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ ~ 

Présences de vannes sur la tête de ~ ❑ ❑ 
u its 

Autres é ui ements identifier aucun 

Si pas en situation de fermeture :cocher cette case (~) et passer à la section 4. 

Oui Non Nona licable 
Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 

Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment dans les horizons ❑ ❑ ❑ 
géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la présence ❑ ❑ ❑ 
du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 

Absence d'équipements ou ❑ ❑ ❑ 
d'installations sur lace 
Aucune matière résiduelle sur lace ❑ ❑ ❑ 

Remblayage des fossés de drainage ❑ ❑ ❑ 
et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ ❑ 
initial 

Les mesure prises lors de la migration de gaz sont toutes conformes car elles sont inférieurs à 10 % de la LIE comme le 
spécifie l'Annexe X des Lignes directrices provisoires sur l'exploration gazière et pétrolière. La valeur la plus élevée est 
de 2.2 % de la LIE. 

Selon, le directeur des travaux de forage et de complétion l'installation des 2 évents à la base extérieure du puits a 
permis de réduire la migration de gaz dans le  
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Puits d'observation (piézomètres) Les résultats des puits d'observation sont tous conformes car ils sont 
inférieurs à 10 % de la LIE comme le spécifie l'Annexe X des Lignes 
directrices rovisoires sur l'ex loration azière et étrolière. 

Transmission des résultats d'analyses des N/A 
eaux usées, des boues et autres matières 
résiduelles, etc. vérification bureau 
Respect des normes de rejet d'eaux usées à N/A 
l'environnement vérification bureau 
Autres N/A 

À la suite de cette inspection, je n'ai pas constaté de manquement à la loi et à ses règlements. 

Ainsi, je recommande de clore l'intervention. 

Rédigé par :Marie-Hélène Leblanc 

Signature : • ~~ ~/ ~jl~(~ Date de signature :2015-08-27 

.... .-

Approuvé par :Marie Beaulieu Fonction :Chef d'équipe secteur industriel 

Signature : ~~~~~~ ~~~~.e'`'"~-~c..~ Date : 1 septembre 2015 

Commentaires 

- _ 
- -

l - 
,/; il 

~ • ~ s ice`' i ~r rti_ 1 

Photo 007 (50%j X50%].jpg 

Nouvelle clôture puits A-253 
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Annexe 
Pour la calibration de l'appareil et les mesures de migration de gaz, veuillez joindre les documents 
requis de calibration e~ de prise de mesure selon la procédure diffusée dans fe SCW 795675 

Lectures aux ~ver~fs (tubage guide ou conducteur et tubage de surface) 
1. Réaliser une première lecture à ±10 cm de l'évent ; 
~. ~i aucune lecture n - est optenue a i event, errectuer une aeuxierne iectur~ en ~r~5truan~ i err~r~~uc;nur~ UE 

• 

Évent ~-~~ ~2* COQ HZS* % é liane 
Event du Tube guide 
ou du conducfieur 
(10 cm) 
conductor vent 

Event au sol (obsfirué 
presqu'au complu) 96 0.8 
Côté SO 
Event au sol 

40 12.7 
obstrué —Côté ONO 
Évent du tubage de Varie autour 

20.4 
surface (obstrué) de 5.4 

Commentaires et 
observations 

*si un détecteur 4 gaz est utilisé conjointement au CJ-asur-v~yor 

•- •. • 

Piézomëtre CH4
(% méthane) 

LIE 02 ~~ H2S 

T3B Ouest 3.4 20.8 
T3A Ouest 0 19.8 
T4A Nord 0 27.0 
T1 B Est 0 18.6 
T1 A Est 0 22.0 
T2A Sud 0 21.0 
T2B Sud 0 17.6 

Commentaires et 
observations 

l'évent. 

Puits ̀d. ~°'~ . ~ -;~'`' Ÿ 
TEA ~ ,;,• ~,~, 

Y .a 4

~` ~ d'ôbs~rvation ~- _. 
~~ ~ T'1 /~~~ ~t T1 B 

- ~ GPS 6 -,•~d~ ' ,,s 

,~' ., , GPS 606 ~ ~~".~ '~~ 
}.~ ,~ ..r 

~ i ~ ~~f F~ J~~~ 
~~ ~P ~ t .y' . - 

r ~ ~ 

~~ 

PS 6 ~ r >t f~S 60~ 
~ ~ ~ , '601 

- - « ~ t~ : ~ .' 

• ~~s sa3 

.~ ~°~ `~ ~ ; w 
f Pins d abserv~tiori ~+,,. 

T3A et T3B 
~n

-. R 

?Om P[à1tS d'ObSeÏ~t Ôt! I~ 

T2~4 t~~ T2B ~ 
100pî '- ,,/~ _ 

UT~118 571 4J2,?E rn; ~ 1Qù 9E6,69 m ~~ n Gauvern~men~ d: Ou~~ec. X015 ~~~ 

y~' 

`` ~ Le point noir sur la carte représenterait mieux le point GPS 600. 
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Mesure de gaz : Sol à une profondeur approximative de 50 cm 

Diamétre des trous forés : 48 rnrn Diamètre de la mèche utilisée: 45 mm 
Profondeur de 

Distance Profon- Nature du Conditions du l'eau par LIE (%) Gaz explosif (%) ou Méthane (ppm) 
Direction / de tête deur du sol sol rapport à la Préciser avec la mesure L = LIE, G =Gaz explosif et M =Méthane 

Zone #Trou Azimut puits (m) trou (cm) traversé membrane? surface (cm) 

OUI NON ~ Max 1min 2 min 3 rain 4 min 5 min 6 min 7 min 8 min 9 min 

W 

11h28 
NNO 0 cm - LIE 1,4 1,8 1,5 1,3 1,1 1,0 1,0 1,0 0,9 

GPS 606 ± 5,4 ~0 50 02 14,8 15,0 15,7 16,1 16,3 16,3 15,4 16,3 16,5 

11 h55 
NNO 0 cm - LIE 0,0 0,2 0,3 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,2 

GPS 607 ± 5,4 .f9 52 02 22,0 19,8 20 20,1 20,2 20,2 20,2 20,2 20,3 

10h12 0 cm - LIE 0,0 0 0,0 0,0 0,0 
O O ~ GPS 599 ± 5,8 18,5 50 02 20,0 20,2 20,5 20,7 20,8 2 0,9 200,9 2 0,9 2 0,9 

10h21 0 cm - LIE 0,0 0,3 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 O,Q Shiste 
GPS 6 OE 7,2F 11 50 rapporté, 02 25,0 18,7 20,1 20,3 20,3 20,3 20,3 20,3 20,3 X

terre et 
10h39 SSE sable 0 cm - LIE 0,0 1,9 2,0 2,2 1,7 1,6 1,5 1,5 1,5 

GPS 602 ± 7,1 10 50 02 30,0 15,7 15,7 15,2 16,5 16,9 17,1 17,3 17,3 

10h55 
SSE 0 cm - LIE 0,7 0,8 0,6 0,5 0,4 0,3 0,4 0,3 0,3 

GPS 503 ± 5,3 18 50 O2 30,0 19,6 19,8 19,9 20,1 20,2 20,2 20,2 20,2 

11 h25 O± 
0 cm - LIE 0,2 0,3 0,2 0,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

GPS 60 6,3 10 50 02 16,4 16,3 16,6 17,0 17,3 17,5 17,6 17,8 1 ,8 

11 h12 
ONO 0 cm - LIE 0,1 1,0 0,8 0,8 0,8 0,6 0,6 0,6 0,6 

GPS 604 ± 5,0 20 50 02 22,0 13,8 16,5 17,3 17,7 17,9 17,9 17,7 17,8 

Y 

Z 

~Le point GPS 600 n'est pas bon selon la carte précédente. 
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~~~~m~~~~~nx~~~~~r Programme de contrôle de l'ïndus~~°¢~ ~~ ~~~ de shale 
~.~rrrror~r~~,nNrr~ 
e€'Parcs ~ I -2 

~. ~ ~~~~~~ ~ ~~ ~euiAle terrain poa~r mesures de qaz ~A.nr~exe~ 
~ r 

/-~ ~G 
Centre de contrôle environnerr~ental du C~uébec 

Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Québec 

/~ .~Gfli~ ~c~/tS `~~./'• ~f'/l ~~ ., Région de du Cendre-du-Québec 
d~ C~~1~ ~ 3~~5 - Bure~~u ~~ Nicole 

Lieu d'inspeciion: ~~ ~ . / Puits no. f~ . ~5~ 

Appareils utilisés : ~ 1~~ ~• ~ ~ %C~ 
Cam, f~/ 1 r ~., ►.û ~~. i C.~• 

Température (°C, vents :vitesse et 
direction) : ~/~ ~ ~J . ✓/~ ~~~~ 

. ~- ., 
Avant utilisation :Valeur attendue :~ v~ Valeur obtenue : • ~% J c~ 

Étalonnage du détecteur de méthane 

Après utilisation :Valeur attendue : ,- , Valeur obtenue : ,~~ 
(bump test) 

Lectures aux évents (conc9ucfeur et tube gtaide) 
1. Réaliser une première lecture à ±10 cm de l'évent ; 
2. Si vous aucune lecture n'est obtenue à l'évent, effectuer une deuxième lecture en obstruant l'embouchure de 

l'évent. 

Lecture de migration de gaz 
1. À l'aide d'une tarière ou d'une tige, creuser un trou de ± 30 à 50 cm de profondeur (si possible), aux quatre points 

cardinaux de la tête de puits; 
2. Obstruer le trou à l'aide de l'embout de caoutchouc du détecteur de méthane Gasurveyor ; 
3. Effectuer une lecture durant approximativement 1 minute ; 
4. Si des lectures positives sont obtenues, répéter l'opération 2 mètres plus loin. 

.- .. •- . 

% C~* % ~Î2~~` EV~G~~ ~~4
~~~ 

limiie inférieur % ~2*
(% méthane) ci'explosivité 

Event d~ f~sbe guide 
ou du conducteur 
(10 cm) 
conductor vent 

Évent du tube guide 
ou du conducteur 

Yc~~~ 
~ ~~'~~ 

^a~ 
a.Q — `! ~~ _~^ 

(obstrué) 

Évent du tubage de -. ~ ~,~, -~ '~ ~ _ 
surface (10 cm) ~►l~ ~ __ -----'- -- 

~ 
— -- — - — — - -- 

( ~Î.~Cl~7~1-I~- > surfaee'~!]~+n âfe~it y1~;'.1'~ ~- 
~ ~ 

_~ 
~ 

Évent du tubage de ___ __ __ _ _ _ _ _ __ __ 
surface (obstrué) 

*si un détecteur 4 gaz est utilisé conjointement au Gasurveyor 

~~ 
~_' ' 

~__. ~-

•- .. • 

P~~~~rrra~è~re 

• 

C~4
(% rnéfhane) 

~.A ~ 
limite inférieure 

d'explosivité 
% ~2 % ~~ % ~2~ 



1 1 1 1 1 ~ ~ / 

Diamètre des trous forés :-~~~ mm ~- Diamètre de la mèche utilisée: ~~ ~5 ~mm ~° ̀3~~ 

Zone 

Heure 
du 
fora e 

Direction 
/Azimut 

Distance 
de tête 

uits 
Profondeur 
du trou 

Nature du soI 
traversé 

Conditions du sal 
(membrane) 
membrane? 

OUI ~ NON , 

niveau d'eau par 
rapport à la 
surface 

(cnt) 

LIE (%) Gaz explosif (%) ou Méthane (p~m) 
préciser avec la mesure L = LIS, G =Gaz explosif et M =Méthane 

I 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Max min min min nain min min min inin min IClltl 

02

% 

COz

(% 

Hz~` 

( m (m) 
Chem /tot 

(cm) 

O ~ 5 ~ 
'`' 

~ ~~ 
~ ~c . 

~ ~°~' 

~4~ -

'~ h ~~ ~~~ ~ ~ 1 ~ ~ ~ ~ ~ L~.~~ 
a1 

u. ~ 
Uch•V 

a. ~ 
/~,~ 

~,'~ 
~tV 

~• ̂  
~r~ ~ ~ 

~.3 
~~,f 

~~ 3 
aQ` 

0.~ 
~l 

0.~ 
rI 

c.~-
~ ~~ 

10 

~ ~~ 
.~ 3 ~ -P~ ~rt~ S /~s~ ~..Q1 t1~lL 

~~ ï ~ t : r~ I~ r, ' : p 0 j ~_, ~ ~ 

, l 

40 

.~S ~ coo _5'; + Jc~ ~ _ 'J ~ ~ -cam 2 Q~' i5;'~ , ~ ,~ ~,r ~< < Jf,/ I~.3 -
i ~~ ~ 5. ̀~ 1 j 4 '` '' ~ 4 ,~, ~.~U o ~. G.`b ~i:io ais" ~.~1 1 G,3 ~ n o3 p, 

~o 

~o 

~ o 
~,~5~ ~. ~ ~~ ~ 

J 
f: ,- ~ ;~~ ~-_~ 

o~ ~G^,~ ~~~ ~;,â ~~.o X1.3 ~,S ~~~~' ?.~ 1~~~ 

v 

r L p,l j,~ t, G. `~ 1G~ G~ ~ o,l~ o,G o,t~ ~,y 

10 

~0 



• • • 

Localisation 
du trou 

d'échantillonnage 

• • • 

Distance 
de tête 

du puits 

• • 1 • 

Profiondeur 
du trou 

(cm) 

• 

CH4 
c°ia méthane) 

%LIE 
limite 

d'explosiv té 

%02 %CO %H2S 

A 

1 m* 

2 n, 

4m 

6m ~ ~ 

B 

1 m* 

2m 

4m 

6m 

C 

1 m* 

2m 

4m 

6m 

~ 

1 m* 

2m 

4m 

6m 

* 1 métre si possible 



~►~~}~~~~~~~r~~~~~~~~, Prograrnr~ae de con$rôle de l'industrie du gaz de shale 
~ri~rro-~,~~m~r~~ 
~~ ~~~ (0 -22) 

' ~~~~ ~~ ~~ Feuille terrain ~~a.~r- mesures de gaz ~Annexe~ 
Centre de con$rôfe eu~vi~onnemental du C~ué~ec 

Direction régionale de is Maur~~6e e~ du Centre-du-QuéG~ec
,~ Région de du Centre-du-Qué6~~c 

~~è~, ~ 1 bureau de Nicolet 

Lieu d'inspection: Puits no. ~-~ ~~ li j ~ _~ U ~ ~~-CjO üU ~, 

Appareils utilisés 

Température (°C, vents :vitesse et 
direction) 

Avant utilisation :Valeur attendue : Valeur obtenue 
Étalonnage du détecteur de méthane 
(bump test) 

Après utïlisation :Valeur attendue : Valeur obtenue 

Lectures aux évents (conduc$eur et tube guide) 
1. Réaliser une première lecture à ±10 cm de l'évent ; 
2. Si vous aucune lecture n'est obtenue à ('évent, effectuer une deuxième lecture en obstruant l'embouchure de 

l'évent. 

Lec$ure de migration de gaz 
1. À l'aide d'une tarière ou d'une tige, creuser un trou de ± 30 à 50 cm de profondeur (si possible), aux quatre points 

cardinaux de la tête de puits; 
2. Obstruer le trou à l'aide de l'embout de caoutchouc du détecteur de méthane Gasurveyor ; 
3. Effectuer une lecture durant approximativement 1 minute ; 
4. Si des lectures positives sont obtenues, répéter l'opération 2 mètres plus loin. 

.- .. .- . 

% ~~~ % ~ZS~` ~V~n$ 
~6E 

limite inférieur % ~2~` % é have d explosivite 

Event du tube guide 
ou du conducteur 
(10 cm) 
conductor vent 

Évent du tube guide 
ou du conducteur 
(obstrué) 

Évent du tubage de 
surface (~10 cm) 
(surface casing vent) 

Évent du tubage de 
surface (obstrué) 

~`si un détecteur 4 gaz est utilisé conjointement au Gasuy-veyor-

.- •. • • 

ohm ~~ % ~2~ Pùézornëtre CH4
(% mëthane) 

~..I ~ 
limite inférieure % ~2 

d'explosivité 

--~ 

1 ~! 

~ÿ.~- -- J ~f ~--

~~-

. ~ ~ G 



~ t ~ ~ ~ ~ 

Diamètre des thous ~ol•és : ~ 43 mm Diamètre de la mèche utilisée: 44.45 mm 

Zone 

Heure 
du 
fora e 

Dit•ec~ion 
/ Azimui 

Disfance 
de tête 

uits 
Profondeur 
du trou 

Nature du sol 
traversé 

Conditions dit sol 
(membrane) 
membc•ane? 

OUI ~ NON ❑ 

niveau d'eau par 
i•appoi•f à la 
surface 

(cm) ~ 

LIE (%) Gaz explosif (%) ou Méthane (ppm) 
Yx~écisei- avec la mesure L = LIE, G =Gaz explosif et M = Méitiane 

1 2 3 4 5 G 7 8 9 10 
Max min 111►I1 min II1lI1 min min min min min ruin 

02

% 

CO2

(% 

HzS 

(~ m (m) 
Chem /tot 

(cm) 

~'~ W 
a,s 

z 

xo 

40 

2 

XO 

X 
40 

2 

10 

4U 

2 

4 

10 

ao 



- • - • . • 

Localisation 
du trou 

d'échantillonnage 

~ • • 

Distance 
de téte 

dU pUÎtS 

• - • • • 

Profondeur 
du trou 

(Cm) 

- • - 

o CH4(~~méthane) 

1 

°/a LIE 
limite 

d'explosivté 
%OZ %CO ~%HZS 

A 

1 m* 

2m ' 

4m 

6m 

B 

1 m* 

2m 

4m 

6m 

C 

1 m* 

2 rr, 

4m 

6m 

~ 

1 m* 

2m 

4m 

6m 

* 1 métre si possible 



En~aPrartnenrnet~t 
et J~a~r+cs 

Formulaire d'entretien et de vérification de l'instrument GMI Gasurveyor 11-500 

Identification de l'intervenant et de l'équipement 

Date : J ~ d~ 1 
Localisation anal se : r, , ~ ,^ ~ ~ S . 
Direction ré Tonale : 

-~ 
( ~ (i~ ~ , 

Numéro de série de l'équipement : ~~ 
Vérification effectuée par 

Entretien ~ Affiçf ~âgè~`~' •-;: 
. ~.. 

-Vérifç~tion'dës~~fltres:,et dessontlës.~ : ,A~:~pôussières ~Hydrophôbe r -: Sonde. ~~~ , , ,:: Embout ~~ ..~~wPilés:(Bat} . :; 

Vérification visuelle (OK si fait) ~l~ v ._ ~ ~ ~L" O / L~ 
Remplacement (OK si fait) - - ~ _ __ 

.~. .~. 
ioent~r~cation au gaz ae verrricat~on 

Concentration du az de vérification C ~% ~/1;~= ~ G., ' r-~- ./ `'i~ ~ U 

Numéro de lot dé la bonbonne !3a`~ 
Date d'expiration (used by) (~~ v f ~ C;z. ~ C ~ ~ ~~ 

Lectures de vérification avant utilisation : Heure 
.. ~Gâmrrié cle ~léctûrë`~ .. _ . .. ., %~ LIE 4 %ÙŸL âz _9 %~Ô2~-°~= ~~, '=Accë" ;f~ib.'ilité :O:U.Î/NON P. 

Air frais J ~ ~ % LfE (+/- 7 5%) % 02 (+/- 10%) 

Gaz de vérification ~ ~, ~~ 
Air frais v ~p 

Lectures de vérification après utilisation : Heure 

~Gâmme~~cie.lëcture %Lf °~ °~ Vof "âz '' '~` °/â 02~'~~~ ~`Accë' ~f~iiiiÎité:, ~~lJÎ1NON~<~` 

Air frais ~ û %~v~~ ~ % LlE (+/- 15%) % 02 (+/- 15%) 

Gaz de vërification ~ i.~l ~ G ~ r,

Air frais ~ `; .. 

Observations et commentaires 
Observations Action à entreprendre Date Initiales 

ÉTUDES DE TERRAIN 
SSO.Boul. Vanier, Laval, Québec, H7C 2M7 
Tél: (450) 664-1750, Fax: (450) 661-8512 Ce formulaire ne doit 9tre reproduit, sinon en entier, sans l'autorisation écrite du laboratoire. 



FORMULAIRE DE VÉRIFICATION 

DU DÉTECTEUR DE 6AZ— QUATTRO 

Direction régionale : Centre-du-Québec 
Description appareil : ~ Détecteur 4 Gaz — Quattro 
Fabricant : BW technologies de Honeywell 
Modèle : Détecteur BW Quattro (OFCH) rechargeable 

QA112-001746 
Sulfure de Monoxyde Oxygène Gaz /Vapeurs 

Dihydrogène de Carbone (02) explosifs 
(HZS) (CO) LEL 
ppm ppm % % 

1. États des filtres j~ 
O ~ p~~`~°~~i~ O ~ d'entrée V 

2. Numéro de lot du gaz ~ 
3. Date expiration du lot o ~\ ~ a~1tj 

~ du gaz - 
4, lecture à frais avant ~ ~ ~O, Q` 

vérification 

Vérification (Bump Testj ** 
5. Alarmes ~ ~ • ~ . . 

fonctionnelles ~ ~ ~ . ~. ~ ~ -
Avant ~ ~~ j ti ~ 
Après 

6. Lecture à frais après 
vérification 

7. Dernière calibration 
8. Prochaine calibration 

semestriel parle 
CEAEQ 

QA112-001735 
Sulfure de 

Dihydrogène 
(H2S) 

ppm . 

Monoxyde de 
Carbone 

(CO) 
ppm 

Oxygène 
(OZ) 

Gaz /Vapeurs explosifs 
(LEL) 

r \ Y 
v ̂~ 

jl
v ~- 

ax 
` G~ ~_ 

.~ 

` C U~~ c~~1 J 

c~ ~ o~ ~ v 
Vérification (Bump Test) ** 

. . 
, . 

.~ 
.3.~ ~ 

Note : ** La vérification (Bump test) doit être effectuée par la Direction régionale AVANT et APR~:S chaque utilisation de l'appareil. 

~/él'1TÎCâl`Î011 @ff`(2C'cuée 1e : ~ ~3~P 



FORMULAIRE DE VÉRIFICATION 

DU DÉTECTEUR DE GAZ — QUATTRO 

Direction régionale : Centre-du-Québec 
Description appareil : Détecteur 4 Gaz — Quattro 
Fabricant : BW technologies de Honeywell 
Modèle : Détecteur BW Quattro (OFCH) rechargeable 

QA112-00174~i 
Sulfure de Monoxyde Oxygène Gaz /Vapeurs 

Dihydrogène de Carbone (OZ) explosifs 
(H2S) (CO) LEL 
pprn ppm 

1. États des filtres ~\\~ ~ ~~Yi 1 O
d entrée lJ 

2. fVuméro de lot du gaz ~ 

3. Date expiration du lot ~ o ~ ~C~~ 

d u gaz - ~~" 

4. Lecture à frais avant 
O ~ 

r~ 
C~ vérification t~~, 

Véri~rica~ion (Bumpiest) ** 
5. Alarmes 

fonctionnelles 
Avant ~ ~ % ~ ~~ ~ ~ n 

Après '~^ ~ < <~ 

6. Lecture à frais après 
vérification 

7. Dernière calibration 

f3. Prochaine calibration 

semestriel par le 
CEAEQ 

QA112-001735 
Sulfure de 

Dihydrogène 
(H2S) 
ppm 

Monoxyde de 
Carbone 

(CO) 
ppm 

Oxygène 
(OZ) 

Gaz /Vapeurs explosifs 
(LEL) 

Vérification (Bump i~est) ~~` 

Note : ** La vérification (E3ump test) doit être effectuée par la Direction régionale AVANT et APR~:S chaque utilisation de l'appareil. 

~ ~ 

V2t'filCâlÎ011 e~i~(;~CU~@ ~2 : ~ ~ ~?~C 
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a?~v~t~sppe r clur~#r~r~;
~»r~~►~esrtttemerrt 
et F~srrs 

~~~ ~~ 

Programme de contrôle de l'industrie du gaz de shale (I-22) 

FORMULAIRE /RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 
Direction régionale de la Capitale-1~lationale et de la Chaudière-Appalaches 
Région : 03 

ate de l'inspection :2013-10-29 ~ Heure d'arrivée : 11 h 10 ~ Heure de départ : 11 h 40 ~ 
Inspecteur :Jean-Guy Marcoux Accompagné de 

N° intervention :300798202 Ty e d'intervention :Ins ection 
N° estion documentaire :7610-03-04058-OE N° du ra ort d'inspection :401083651 
N° demande :200290799 Type de demande :Pro ramure de contrôle 
But de l'inspection :Vérifier l'ex loration et l'ex loitation de az de schiste. 

Lieu inspecté 

Nom du lieu : Junex inc 
Nom usuel du lieu : uit A257 Saint-Au ustin-de-Desmaures 
N° du lieu :X2123314 Type de lieu :terrain sans usa e récis 
Localisation du lieu inspecté :Saint-Au ustin-de-Desmaures 
Coordonnées éo ra W ues du lieu : N 46° 45' 26.4" O 71° 27' 58.0" 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse ostale si différente du lieu No intervenant SAGO 
2795. boulevard Laurier 

M. Mathieu Lavoie Bureau 200 Y1100581 
Québec Québec 

Conditions météo 

Général :Ensoleillé; 0°C 
Vitesse et direction du vent : 10 ouest I Source :Environnement Canada 

Personnes rencontrées 

Nom Fonction N° de téléphone (ou autre) 

Plainte 

Plaienant rencontré : I I oui I_ I non I~SI s. o. 

Photos numériques 

Nombre de photos prises sur le terrain : 0 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 0 ~ 
Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Éric Bonin avec un appareil photo de type téléphone cellulaire 
«Samsung ».. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive sur la gestion des photos numériques. La carte 
mémoire de l'appareil est demeurée en sa possession jusqu'au transfert des photos originales sur le serveur central. 

I.es photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant : M:\Rég-03\marje0l 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de l'inspection et 
aucune n'a été modifiée. 

Autres pièces annexées au rapport 

Numéro Titre 
❑ Cro uis 
❑ Plan 
❑ Carte 

Autre Feuille terrain our mesures de az 

1 
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Date de l'inspection :2013-10-29 No de gestion documentaire :7610-03-04058-OE 

Échantillons 

Type Nature 
Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
❑ air 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dan ereuses 
❑ matières dan ereuses résiduelles 
❑ flore 
❑ faune 
❑ esticides 
❑ autre récisez 
Du Gcata des échantillons remis : ❑oui ❑non ~ s. o. 
Demandes d'anal ses 'ointes au ra ort : ❑oui ❑non ~ s. o. 

Mesure de gaz en surface, aléatoirement sur l'ensemble du site et en périphérie. 

1 ~ 

Oaï ~ Non Nona licable 

Présence d'un évent ouvert à 

l'atmos hère 
~ ~ ~ 

Présence de gaz à l'évent (sur la base de 
mesures, voir Annexe 

~ ~ ~ 

Présence de bulles au sol, à la base 
du puits, s'apparentant à de la ❑ ~ ❑ 

mi ration de az 
Migration de gaz constatée (sUr ta base 
de mesures, voir Annexe 

~ ~ ~ 

Présence de matières résiduelles sur 
le terrain 

~ ~ ~ 

Présence de sols contaminés ❑ ~ ❑ 

Présence de matières dan ereuses ❑ ~ ❑ 

Présence de matières dangereuses ❑ ~ ❑ 

résiduelles 
E~iutres équipements sur le site ~ ❑ ❑ 

Si oui, les uels : Remor ue contenant divers é ui ements. 

~ ~ 

Autorisations Ob'et Date de délivrance 
Certificat d'autorisation Non 
Autorisation 
Numéro du uits no. MRNF 2009CA-257 

Oui Non 
Forage effectué ~ ❑ 

Date début 
Date fin : 2009 

Fracturation effectuée ~ ❑ 

Date début 
Date fin : 2010 

~ .•,. 

Oui Non Non ~ licsble 
Présence connue, dans un rayon de SIH : ❑ SIH : ~ SIH : ❑ 

1 kxn des limites du site, Terrain : ❑ Terrain : ~ Terrain : ❑ 

d'installations de captage d'eau 
uits our consommation humaine 

Présence connue de toute autre SIH : ❑ SIH : ~ SIH : ❑ 

installation de ca ta e d'eau Terrain : ❑ Terrain : ~ Terrain : ❑ 

Présence d'habitations ou.d'édifices ❑ ~ ❑ 

publics à moins de 100 mètres des 
Habitations 

limites du site Si oui. nombre 
Édifices 

Présence d'un réseau d'aqueduc ❑ ~ ❑ 

desservant des habitations en 
périphérie du site 

Si oui, toutes les habitations ❑ ❑ ❑ 

ea 



Date de l'inspection :2013-10-29 No de gestion documentaire :7610-03-04058-OE 

3.3 (suite) Oui Non Nona 1 
Sécurité du site 

Affiche à l'entrée (no. urgence) ~ ❑ ❑ 

Site clôturé ❑ ~ ❑ 

Puits clôturé ~ ❑ ❑ 

Bassins clôturés ❑ ❑ ~ 
Autre élément* n n n 

*Si 
Poussière produite par la circulation 

i 

Si pas d'activité de forage ou d'entreposage suite à un forage :cocher cette case (~) et passer à la 
section 3.5. 

Oui Non Nona licable 
Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé m 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ ❑ ❑ 

d'entreposage d'eau* de fora  ~e usée 
(si oui 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place ❑ ❑ ❑ 

Bassin ou système de rétention ❑ ❑ ❑ 

*De façon générale, l'industrie appelle «fluide de forage » ou «boue de forage » le mélange liquide (à base 
d'eau utilisé au fora e. 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ ❑ ❑ 

d'entreposage de déblais ou de 
résidus solides de forage (si oui 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place ❑ ❑ ❑ 

Bassin ou s stème de rétention ❑ ❑ ❑ 

Destination de l'eau de forage usée 
Volume d'eau de forage usée 
éliminé m3
Destination des déblais et des résidus 
solides de fora e 
Volume de déblais et de résidus 
solides de fora e éliminé m3
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ Q ❑ 

du re'et d'eau usée 
Accès possible à la composition du 
fluide utilisé au forage 

Si oui, composition 

Note : Il n'est pas exclu que les eaux usées de forage et les eaux usées de fracturation puissent être mélangées 
dans un même bassin ou réservoir. 

Si puits non fracturé ou pas d'activité suite à une fracturation :cocher cette case (~) et passer à la 
section 3.6. 

Oui Non Nona licable 
Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé m 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

d'entreposage d'eau de ûacturation 
usée (si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou s stème de rétention 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

d'entreposage de solides ou boues de 
fracturation -pour élimination 
(si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou s stème de rétention 
Destination de l'eau de fracturation 
usée 
Volume d'eau de fracturation usée 
éliminé m3 



Date de l'inspection :2013-10-29 No de gestion documentaire :7610-03-04058-OE 

Destination des solides ou boues de 
fracturation 
Volume des solides ou boues de 
fracturation éliminé m3
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ ❑ ❑ 
du re'et d'eau usée 

Accès possible à la composirion du ~ ~ ~ 
fluide utilisé à la fracturation 

Si oui, composition 

Nate : Tl n'est pas exclu que les eaux usées de forage et les eaux usées de fracturation puissent être mélangées 
dans un même bassin ou réservoir. 

Oui Non Nona licable 
Registre d'entreposage pour les ~ ~ ~ 
bassins 
Contenu du registre (bassins) 

Date : ❑ ❑ 
Provenance ❑ ❑ 

Quantité entreposée ~ ❑❑
Niveau 

Quantité éliminée ou trans ortée ❑ ❑ ~ 
Présence d'un équipement de captage ❑ ~ ❑ 
et de traitement des gaz; si oui, 
spécifier 

Torchère : ❑ ~ ❑ 
5i oui, torchère en fonction : ❑ ❑ ~ 

Incinérateur : ❑ ~ ❑ 
Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ 

Présences de vannes sur la tête de ~ ❑ ❑ 
uits 

Autres é ui ements identifier 

5i pas en situation de fermeture :cocher cette case (~) et passer à la section 4. 

Oui Non Nona licable 
Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 

Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment dans lés horizons ❑ ❑ ❑ 

géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la présence ❑ ❑ ❑ 
du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 

Absence d'équipements ou ❑ ❑ ❑ 
d'installations sur lace 
Aucune matière résiduelle sur lace ❑ ❑ ❑ 

Remblayage des fossés de drainage ❑ Q ❑ 

et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ ❑ 
initial 

Suite à la mesure de gaz en surface, aléatoirement sur l'ensemble du site, en périphérie et au alentour de la tête de puits, aucune 
présence de gaz n'a été détectée. 

~ ~ 
Puits d'observation iézomètres 
Transmission des résultats 
d'analyses des eaux usées, des 
boues et autres matières 
résiduelles, etc. (vérification 
bureau 
Respect des normes de rejet 
d'eaux usées à l'environnement 
vérification bureau 

Autres 



6Date de l'inspection :2013-10-29 No de gestion documentaire :7610-03-04058-OE 

Aucun manquement à notre réglementation n'a été constaté. 
Aucune présence de gaz n'a été détectée. 

Faire une inspection selon le programme de contrôle de l'industrie des gaz de shale (I-22) 

Signature : ~.2~e„~,. -,.-~,,,,,, `~y~,L,c.~^~ I Date de rédaction :2013-10-29 

Approuvé par :Ghislaine Criton a Fonction :Chef d'é ui e. 

Signature : ~~G G° Date : ~. U`~.~«~~~-

Commenta es : 
~^~~~ ,/c~~ ~~~virK~~~ ~~~.~li~~ G~~~ ~.~ c,~.~, (t~~i..;c~.~o 
~~ri ~ 

5 



#~~~ ~: Programme de contrôle de l'industrie du gaz de shale ~~ 
~~~ ~~ ~~ Feuille terrain pour mesures de qaz (Annexe) 

~,,,~ , ~ ~ Centre de contrôle environnemental du Québec 
Direction régionale de 18 Capitale-Nationale et de la Chaudière-Appalaches 
Région de 03 
Bureau de Québec 

Lieu d'inspection: Puits no. A257, Saint-Augustin-de-Desmaures 

Date de l'inspection 2013-10-29 

Appareils utilisés : Gluatre gaz, Honeywell, PhD6 

Température (°C, vents :vitesse et 0°C, 10 km/h, ouest direction) 

Lectures aux évents (tubage guide ou conducteur et tubage de surface) 
1. Réaliser une première lecture à ±10 cm de l'évent ; 
2. Si vous aucune lecture n'est obtenue à l'évent, effectuer une deuxième lecture en obstruant l'embouchure de 

l'évent. 

Évent LIE 02* CO* H2S* o~, é have 
Event du tube guide 
ou du conducteur 
(10 cm) 
conductor vent 

Event du tube guide 
ou du conducteur 
obstrué 

Event du tubage de 
surface (10 cm) 0 0 20.9 
surface casin vent 
Event du tubage de 
surface (obstrué 

Commentaires et 
Échantillonner directement à la sortie de l'évent. observations 

*si un détecteur 4 gaz est utilisé conjointement au Gasurveyor 

•- •, • 

Piézomètre 

- • -

o~, é have 
LIE 02 CO H2S 

Commentaires et 
observations Absence de piézomètre. 



Développement durable, 
Environnement et Lufte 
contre les changements 
climatiques ~ ~ 

Québec o 0 

RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 

Direction régionale de la Capitale-Nationale et de la Chaudière-Appalaches 
Région :Capitale-Nationale 

N° intervention :300847945 T pe d'intervention : Inspection 
N° estion documentaire :7610-03-04058-OE N° du rapport d'inspection :401196952 
N° demande :200290799 T pe de demande :Pro ramure de contrôle 
But de l'inspection : I-22 - 2014-2015 Programme de contrôle des activités reliées à l'exploration des gaz de shale -
Junex 

Lieu inspecté 

Nom du lieu : Junex inc. Saint-Au ustin-de-Desmaures 
Nom usuel du lieu. : puits A257, St-Au ustin-de-Desmaures 

N° du lieu :X2123314 Type de lieu :site pétrolier, gazier ou de réservoir naturel 
souterrains 

Localisation du lieu inspecté 
Cadastre du Québec :3056242 
Coordonnées géographiques du lieu (GEO NAD 83 degrés décimaux) : 46,757277777800:-71,466047222200 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) No intervenant 
SAGO 

Junex inc. 2795, boulevard Laurier, bureau 200 Y1100581 
Québec Québec G1V 4M7 

Conditions météo 

— Temps nuageux avec brouillard et température d'environ 11°C 
— Selon la station de Cap-Rouge d'Environnement Canada 

À 12 h le 29 octobre 2014 
■ Température de 10,3 °C 
■ Vitesse du vent : 16 km/h 
■ Direction du vent : 80 °, soit de l'est (90° étant franc est) 
■ Humidité relative : 89 %. 

Personnes rencontrées 9~ SO 

Nom Fonction N° de téléphone (ou autre) 

Jean-Marie Caron re résentant de Junex inc  

Mode d'identification 

But expliqué : ~ oui ❑non ❑ s. o. 
Mode d'identification : ~ verbale ❑preuve de statut 
But expliqué à/Identification faite auprès de :Jean-Marie Caron 

Plainte ~ SO 

Photos numériques 

~ Nombre de photos prises sur le terrain : 0 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 0 ~ 

Grilles d'inspection annexées 

Numéro 

Ï~ SO 

Titre 

N° du rapport d'inspection :401196952 Page 1 sur 3 
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Autres pièces annexées au rapport ~` SO 

Numéro Titre 
❑ Croquis 
❑ Plan 
❑ Carte 

~ Autre ra ort des données horaires our le 29 octobre 2014 d'Environnement-Canada. 

Échantillons !~ SO 

Type Nature Nombre de points 
de prélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
~ air LIE 5 nil 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dan ereuses 
❑ matières dan ereuses résiduelles 
❑ flore 
❑ faune 
❑ pesticides 
❑ autre, précisez 
Duplicata des échantillons remis : ❑oui ❑non ~ s. o. 
Demandes d'anal ses 'ointes au rapport : ❑oui ❑non ~ s. o. 

a) Le mercredi 29 octobre 2014, accompagné de monsieur Frédéric Richard, je me rends au puits # A257 
appartenant à l'entreprise Junex inc. Celui-ci est situé dans le parc industriel de St-Augustin-de-Desmaures. Sur 
place je rencontre monsieur Jean-Marie Caron, de Junex inc. Après m'être identifié et lui avoir expliqué le but de 
ma visite, j'inspecte les lieux 

b) Monsieur Caron me confirme que le puits est fermé. 
c) Près du puits, il y a un bassin d'eau : il n'y a aucune bulle de visible à la surface de l'eau. 
d) À l'aide d'un détecteur 4 gaz je fais le tour du site et constate les valeurs suivantes sur l'appareil 

— LEL : 0 
— O2 : 21,0 

e) À l'aide d'une perceuse je perce 4 trous à proximité du puits: 
• Le premier trou a été effectué à 10 m au sud du puits 

— Diamètre : 2 pouces (0,05 m) 
— Profondeur : 30 cm: 
— creusé à 10 h 30. 

• Le deuxième trou a été effectué à 10 m à l'est du puits 
— Diamètre : 2 pouces (0,05 m) 
— Profondeur : 30 cm: 
— creusé à 11 h. 

• Le troisième trou a été effectué à 10 m au nord du puits 
— Diamètre : 2 pouces (0,05 m) 
— Profondeur : 30 cm: 
— creusé à 11 h 15 

• Le quatrième trou a été effectué à 10 m à l'ouest du puits 
— Diamètre : 2 pouces (0,05 m) 
— Profondeur : 30 cm: 
— creusé à 11 h 25. 

f) Avant de prendre les mesures, à 11 h 55 monsieur Richard fait un «bump test »sur l'appareil GMI Surveyor 11-
500 : il indique alors ceci 

• LEL : 56 
• Oz: 18,5 

g) Ensuite on procède à la prise de mesures sur les 4 trous perforés dans le sol et devant le tuyau d'évacuation des 
gaz (vent) du puits: 

• Trou au sud du puits :mesures prises à 11 h 55 
— LEL : 0 
— O2: 21 

• Trou à l'est du puits :mesures prises à 12 h 
— LEL : 0 
— 02: :21 

• Trou au nord du puits :mesures prises à 12 h 05 
— LEL : 0 
— O2: 21% 

• Trou à l'ouest du puits :mesures prises à 12 h 10: 
— LEL : 0 
— Oz : 21 

• tuyau d'évacuation des gaz (vent) du puits :mesures prises à 12 h 15 
N° du rapport d'inspection :401196952 Page 2 sur 3 



- LEL : 0 
- OZ ; 21 

b) Le même jour, vers 12 h 30, je quitte les lieux. 

- Aucune concentration de LEL n'a été détectée dans les 4 trous perforés ainsi que devant le tuyau d'évacuation 
des gaz (vent) du puits. 

- Aucun manauement constaté. 

.. . 
Ainsi, je recommande de refaire une visite l'année prochaine ou selon le besoin. 
Rédi épar :Jean-Claude Demers 

Signature : ~~~ -~,.~,,L~~~~ Date de signature 
R 

Approuvé par :Ghislaine Castonguay 

Signature : f, ~j~ p . _;. /v ~pÀ 

Fonction :chef d'équipe 

Date : ~ p/~~1~//U 

Commentaires : ` - 

~/ }yj~~~t;,~ %acy ~j~y~p,~.~3c,~Zs~ G~Gc~.~Q-~..~~~,,~~L,c~~ ~v~ /~ ~~~+~-
~. , , 

~/ 
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Rapport de données horaires pour le 2~ ,tobre 2014 Page 1 sur 1 

~, , ~ ~~fu~r~rn~m~nt ~~v8rnm~nt ~` ~~.~~~ 
dia ~~n~~i~ r~~ ~an~d~ 

Climat 
Accueil > Données 

Rapport de données horaires pour le 29 octobre 2014 

Toutes les heures sont exprimées en heure normale locale (HNL). Pour convertir l'heure locale en heure avancée, 
ajoutez 1 heure s'il y a lieu. 

L i u 48°22'27,000•• 
N _._...._.~.__ .... .._.._M.w__..,~..... _ ~ .,__ 

Identification 7041166 

Tema ' Point de Hum. 
o~ rosée rel. 

°C 

HEURE 
.00:00 6,6 6 
01:00 ',7,1 6,4 '96 
02:00 7,4 6,6 95 
03:00 7,5 6,6 94 
04:00 7,5 6,7 94 
05:00 7,7 6,8 .94 
06:00 7,7 7,0 95 
07:00 8,1 7,3 X95 _ _ 
08:00 8,1 7,2 =95 
09:00 8,9 

_v._ 
8,1 

_ ..,__.......~.__ 
95 

10:00 8,5 7,5 =93 
11:00 9,4 8,2 92 
12:00 ,10,3 8,6 89 
'.13:00 !9,6 8,0 -.. 

. . .... 
_._ _ .90 

14:00 9 2 8 0 93 
15:00 ;9,8 8.5 92 
16:00 9,6 8,6 
17:00 9,3 

~.,~~. 
8,3 

,~93 
'94 

~89 18:00 10,1 8, 3 
19:00 :10,0 6,0 

_ _ ... ... 
X76 

-20:00 '9,6 5,4 75 
21:00 9,8 

_._._ 
,5,0 

. 
72 

22:00 9 9 4r~.~.__.__.~~.~ 
23:00 X9.2 ?4.6 X73 

CAP-ROUGE 
QUEBEC 

Longitude• 
70°32'07,000" 
O 

Identification 71186 
AMM. 

Vit. du Pression à la 
Dir. du Visibilité: 

vent station 

10's de km/h km kPa 
9 

36 
42 
38 
33 
21 
25 
28 
21 
21 
19 
21 ............ 
20 
16 
'17 ..._........ 
19 

M 

M 

M - _..... 
M 
M 

Altitude: 
7,30...
m 

Identification WQM 

.
ND 
ND 
ND 
ND 
ND 
ND 
ND 

Temps 

ND 
ND 
ND 
ND 
ND _. -
ND ._ 
ND 

0 16 M .._ ... ND 2 6 M
N D 

0 16 
_ M

ND 

1 10 M _.. .. .... .. N D 

~- M _ ~.~_._ ND .._.....~,._..__....15 . __ ~.._~._.... 
0 32 M _ 'ND .,, ___mm__.._. 
9 35_ 

.......__._ . 
M ;ND 

Notes sur qualité des données climatiques. 

Légende 

• E =Valeur estimatif 
• M =Données manquantes 

• ND =Non disponible 
• ~ =Données fournies par un partenaire, non assujetties à une révision par les Archives climatiques nationales du 
Canada 

Date de modification 2014-04-30 

http://www.climat.meteo.gc.ca/climateData/hourlydata_f.html?timeframe=l&Prou=QC&StationID=1096... 2014-11-12 



53-54 53-54

53-54

53-54

















53-54 53-54
53-54

53-54

















G=veloppement durab/e, 
Environnement et Lutte 
contre les changements 
climatiques 

Québec 

RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contr5le environnemental du Québec 

Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Québec 
Région :Centre-du-Québec 

N° intervention :300924107 T e d'intervention : Ins ection 
N° estion documentaire : 7610-17-01-03039-08 N° du ra ort dins ection :401196270 
N° demande :200290799 T e de demande :Pro ramure de contrôle 
But de lins ection :Vérifier la mi ration du az dans le sol suite aux travaux correctifs du 9 'uillet 2014. 

Lieu inspecté 

Nom du lieu :Pétrole Canadian Forest Ltd -Puits, Saint-Fran ois-du-Lac no 1 A253 et A260 
Nom usuel du lieu :Canadian Forest Oil Ltd -Lone Pine resources 

Type de lieu :site pétrolier, gazier ou de réservoir naturel 
N° du lieu :X2106217 souterrains 
Localisation du lieu inspecté 
Lot 403-P de la Concession de Pierreville du cadastre de la paroisse de Saint-François-du-Lac àSaint-François-du-Lac 
dans la MRC de Nicolet-Yamaska. 
Coordonnées éo raphiques du lieu GEO NAD 83 de rés décimaux : 46,043561836800:-72,781645076200 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) 
No intervenant 

SAGO 

Lone Pine Resources Canada Itd. Locataire 1100 640, 5th avenue SW Y2096185 
Cal a Alberta T2P 3G4 

Conditions météo 

Personnes rencontrées ~ S~ 

Nom Fonction N° de téléphone (ou autre) 

  
  

M. Dana Lone Directeur du fora e 
  

  
M. Guillaume Thétrault Em lo é 3 chez Biofilia 

M. Gaétan Demers 
Employé Ministère de l' nergie et des 
Ressources naturelles MERN 418 627-6386 # 8258 

Mode d'identification 

But 

Plainte 

Photos numériques 

Nombre de photos prises sur le terrain : 0 

Grilles d'inspection annexées 

SO 

SO 

non 
de statut 

Nombre de photos annexées au rapport : 0 

1 Grille tl'fnformations du puits A-L6U 
2 Grille d'informations du puits A-253 
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Autres pièces annexées au rapport ~ SO 

Numéro Titre 
❑ Croquis 
❑ Plan 
❑ Carte 

1 Formulaire de vérifications du GMI Gasurveyor 11-500 
2 Formulaire de vérifications des détecteurs de gaz Quattro 
3 Résultats de mesure des gaz 

~ Autre 4 Procédure pour l'évaluation de la migration des gaz à proximité d'un puits d'exploration 
gazière ou pétrolière 

5 Conditions météorologiques du secteur du 29 octobre 2014 au 31 octobre 2014. 
6 Résultats des mesures de az effectués ar l'é ui e de  

Échantillons ~ SO 

Type Nature 
Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

eau 
air 
sol 
matières résiduelles 
matières dan ereuses 
matières dan ereuses résiduelles 
flore 
faune 

❑ esticides 
~ autre, récisez Méthane 28 0 
Du licata des échantillons remis : oui non s. o. 
Demandes d'anal sesointes au ra ort : oui non s. o. 

Le 9 juillet 2014, l'entreprise procède en compagnie d'une inspectrice du Ministère, à des travaux correcteurs au puits 
A-253. Les travaux consistent à installer deux bouts de tuyau de PVC de 4 pouces au dessus des bulles qui apparaissent 
à environ 6 pieds de profond le long du puits. À ces bouts de tuyau, ils raccordent des réducteurs de 4 pouces à 1% 
pouce. Ils installent ensuité des tuyaux de PVC de 1 Y pouce jusqu'à environ 1 Y= pieds au dessus de la surface du sol. Ils 
placent ensuite des coudes en PVC pour empécher les précipitations d'entrer dans le tuyau. 

Le 29 octobre 2014, Mme Marie Beaulieu, chef d'équipe industriel, me demande de vérifier la migration des puits les plus 
près, soit de 10 mètres et moins du puits puisqu'il s'agit du rayon d'intérêt. En effet, peu de migration de gaz a été 
constaté au-delà de ce rayon. 

II n'y a pas de géomembrane autour des puits. 

A mon arrivée sur le site, je rencontre deux employés à l'entrée. Je leur demande si je peux aller aux puits dans la cours 
arrière. Ils me répondent qu'ils ne sont pas très au courant, mais qu'il n'y a pas de problème à ce que j'y aille. 

Arrivé près du puits, je débute par faire les vérifications des équipements avant les tests de migration des gaz, voir 
annexes 1 et 2. Les appareils de mesure et de protection ont donné des résultats à l'intérieur des marges d'erreur des 
gaz de vérifications utilisés. 

9 h 12 Une rencontre de sécurité a lieu. Je rencontre à ce moment les membres de l'équipe de , le directeur de 
forage et l'employé de  

Le vice-président m'explique que les mesures de migration de gaz vont avoir lieu à 1, 2, 4, 6, 10 et 20 mètres du puits A-
253 et certaines mesures de gaz vont étre faite autour du puits A-260. La distance de 20 mètres sera conditionnelle à la 
présence de matériel dans la cour d'entreposage du propriétaire du terrain. 

Le vice-président me mentionne qu'il a fermé la vanne sur la tëte du puits. De plus, son équipe va installer un tuyau qui 
va ëtre collecté aux deux tuyaux de PVC installés le 9 juillet 2014. Ce tuyau évacuera le gaz capté à 2 mètres au-dessus 
du sol dans le but d'éviter de fausser les résultats des mesures de migration. II me mentionne aussi que les trous autour 
des clôtures seront creusés par une équipe de foreurs. 

Je rencontre les membres de l'équipe de foreurs qui m'informe que les trous seront creusés à l'aide d'un carottier de 2 
pouces de diamètre. La profondeur finale visée est de 55 cm. Le diamètre final des trous sera de 55 mm. Le carottier sera 
enfoncé à l'aide d'un marteau qui frappe avec 140 livres de pression. Le carottier est vidé entre chaque trou. 

Concernant les trous à l'intérieur de la zone cibturée, ils seront creusés à l'aide d'une perceuse électrique alimentée par 
une génératrice. 

9 h 55 Les creusages commencent. 

J'effectue le calcul de temps de pompage en fonction du diamètre des trous à la section 4.1 point 8 de la Procédure pour 
l'évaluation de /a migration des gaz à proximité d'un puits d'exploration gazière ou pétrolière. Le résultat donne 7 minutes 
de pompage pour pomper un volume équivalent à 3 fois le volume du trou si l'on considère que le GMI Gasurveyor 11-
500 à un débit de pompage de 0,6 litre/min (donnée minimale provenant du guide d'utilisation). Ce calcul sera refait à 
plusieurs reprises lors des mesures et le temps de pompage sera adapté en conséquence. 

Je vérifie ensuite les différents azimuts de creusage à l'aide d'une boussole pour permettre l'identification ultérieure des 
trous. 
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Je rencontre l' 

Le vice-président me mentionne que son appareil de mesure lui indique un volume de 0,1 % de méthane dans l'air autour 
du puits. Je lui dis de l'inscrire dans son rapport. Son appareil ne mesure pas la limite inférieure d'explosivité. 

J'effectue deux mesures de gaz autour de la cl5ture et autour du puits à l'intérieur de la zone clôturée. Mon appareil ne 
détecte aucune présence de gaz. 

10 h 43 Je commence les mesures de gaz dans le sol. En fait, je suis l'équipe de  qui elle-mème suit la séquence 
des trous qui ont été creusés. De cette façon, le temps minimal d'attente mentionné dans la Procédure pour l'évaluation 
de la migration des gaz à proximité d'un puits d'exploration gazière ou pétrolière est respecté, La vérification de la 
présence d'eau dans les trous est effectuée à l'aide d'un ruban à mesurer. 

Les tests de migration des gaz dans le sol autour des puits ont été faits en suivant les méthodes décrites dans Procédure 
pour l'évaluation de /a migration des gaz à proximité d'un puits d'exploration gazière ou pétrolière. Cependant, le montage 
bouchon-tube mentionné à la section 2 du document était différent. En effet, il y avait deux tubes munis de clip de 
fermeture. Un des deux tubes n'a pas été utilisé et le clip de fermeture est toujours resté en position fermée. 

11 h 22 Le creusage des trous est terminé. 

11 h 40 L'employée # 1 me confirme qu'elle attend 2 minutes après avoir bouché le trou avant de prendre les mesures de 
gaz. Les mesures de gaz sont faits de 0-20, à 60 et à 120 secondes. Les gaz mesurés sont le méthane, le monoxyde de 
carbone, l'oxygène et quelques fois le sulfure d'hydrogène. 

Durant l'attente de 2 minutes à chaque trou, mon appareil n'a pas mesuré de méthane dans l'air près du sol à l'exception 
des trous X1-155, X2-155, X1-050, X1-325, X2-325, X4-325 et X2-325. En effet, à çes endroits mon appareil a mesuré 
entre 0,1 % à 1,2 %LIE de méthane. 

13 h 05 Je procède à une vérification de la précision de l'appareil de mesure. Pour ce faire, je sors de la zone clôturée et 
je me place contre le vent. L'appareil prend un certain temps à atteindre le 0,0% LIE. L'indicateur d'oxygène indique 21 
%. II faut noter qu'il y une odeur assez forte de lisier dû aux épandages dans le secteur. Je fais ensuite une vérification de 
la précision de l'appareil. L'appareil donne des résultats à l'intérieur des marges d'erreur du gaz de utilisé pour faire la 
vérification, soit 52% LIE et 19,6°/o d'o~rygène. Le retour à zéro s'effectue par la suite. L'indicateur d'oxygène indique 21 
%. 

14 h 10 Je ferme l'appareil de mesure et je l'actionne à nouveau. L'appareil indique que les batteries sont faibles. Je 
procède au changement des batteries. Je fais ensuite une vérification de la précision de l'appareil. L'appareil prend peu 
de temps à atteindre le 0,0% LIE. L'indicateur d'oxygène indique 21 %. L'appareil donne des résultats à l'intérieur des 
marges d'erreur du gaz de utilisé pour faire la vérification, soit 52% LIE et 19,6% d'oxygène. Le retour à zéro s'effectue 
parla suite. L'indicateur d'oxygène indique 21 %. 

Au total 33 trous ont été creusés, j'ai mesuré les gaz de 28 d'entre eux. Je n'ai pas mesuré les 5 derniers trous situés 
entre 14 et 20 mètres du puits A-253. Aucun trou n'a été creusé dans une accumulation d'eau. 

Avant de partir, je refais les vérifications des équipements, voir annexes 1 et 2. Les appareils de mesure et de protection 
ont donné des résultats à l'intérieur des marges d'erreur des gaz utilisés pour faire les vérifications. 

Je quitte les lieux par la suite. 

L'annexe 5 présente les données météorologiques du 29 octobre 2014 au 31 octobre 2014 provenant d'un station 
météorologique située non loin. Aucune précipitation n'a été enregistrée le 30 octobre 2014. 

Le 7 novembre 2014, le directeur de forage fait parvenir au Ministère par courriel les résultats des mesures effectuées par 
l'équipe de Biofilia, voir annexe 6. 
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Ainsi, je recommande de transmettre l'information à M. Charles Maurice de la direction régionale de l'analyse et de 

Signature 

Mme Marie Beaulieu 

Date de signature : 13 novembre 2014 

Fonction :Chef 

Signature : rw,~%Lru,~ _ ;~~~ ~<' ~~<.-~ ~ Date : 18 novembre 2014 

- secteur industriel 
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.~ 
Remblayage des fossés de ❑ ❑ ❑ 
draina e et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ ❑ 
initial 
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. . ~~ueloppemeMafarable, 
E»virorrnemant _.. _... . 
et Aares 

Québec 

Formulaire d'entretien et de vérification de l'instrument GMI Gasurveyor 11-500 

Identification de l'intervenant et de l'éauigemenl 
Date : 31-oct-14 

Localisation anal se : Saint-Fran ois-du-Lac 
Direction ré Tonale : MDDELCC Centre-du-Québec 

Numéro de série de l'é ui eurent : 520320 
Vérification effectuée par : Francis Lavigueur 

Entretien Affichage S 

Vérification des filtres et des sondes A'poussières Hydrophobe Sonde Embout Piles (Bat) 4 

Vérification visuelle OK si fait OK OK OK OK OK 
Remplacement (OK si fait) N/A N/A N/A N/A N/A 

Identification du aaz de vérification 

Identification du az de vérification UN1956 GAZ COMPRIMÉ N.S.A 

Concentration du az de vérification 2,5%méthane 50% LIE , et 18% o ène 

Numéro de lot de la bonbonne 1212033 
Date d'expiration 03/28/2015 

Lectures de vérification avant utilisation : Heure : 9 H 40 Acceptabilïté :OUI/NON 

`:Gamme de lecture %LIE % Uol'igaz % 02 ' %LIE (+/_ ~ 5%) % 02 (+/- 10%) 

Air frais 0,0 N/A 20,9 

Gaz de vérification 50 N/A 19,4 OK OK 

Air frais 0,0 N/A 21 

Lectures de vérification après utilisation : Heure : 15 H 19 Acceptabilité :OUI/NON 

Gamme de lecture %LIE %Vol gaz % 02 %LIE (+/-15%) % 02 (+/- 10°/a) 

Air frais 0,0 N/A 21 
Gaz de vérification 51 N/A 18,9 OK OK 

Air frais 0,0 N!A 21 

Observations et commentaires 
Observations Action à entreprendre Date ~ Initiales 

ETUDES DE TERR4IN 
850 Boul. Vanier, Lavai, Québec, H7C 2M7 
Tél: (450) 6641750, Fes: (450) 661-8512 

/t~~ ~e~~̀~~ 
y-

~~t ~~ïl~r..~ jY 

Ce krtnulalre ne tloit b~pro~~sinon en erNer, uns l'auronsaCioT~ Bcnte tlu Iaboro[oire. 
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FORMULAIRE DE VÉRIFICATION 

DU DÉTECTEUR DE GAZ—QUATTRO BUMP TEST 

Direction régionale : Centre-du-Québec 
Description appareil : Détecteur4Gaz—Quattro 
Fabricant : BW technologies de Honeywell 
Modèle : Détecteur BW Quattro (OFCH) rechargeable 

QA112-001746 
Sulfure de Monoxyde Oxygène Gaz /Vapeurs 

dfhydrogène de carbone (OZ) explosifs 
(H25) (CO) (LEL) 
ppm ppm % %

États des filtres d'entrée OK OK OK OK 
Numéro de lot du gaz 968819 
Date expiration du lot 

Novembre 2014 
du gaz 

Lecture à frais avant 0 0 20,9 0 
calibration 

Alarmes fonctionnelles Vérification (Bump test) ** 
Avant utilisation 23 31 15,4 20 
Après utilisation 25 32 15,0 23 

Lecture à frais après 
calibration 

0 0 20,9 0 

Dernier étalonnage 12 septembre 2014 
Prochaine vérification 

semestrielle parle 12 mars 2015 
CEAEQ 

QA112-001735 

Sulfure de 

dihydrogène 
(HZS) 
ppm 

Monoxyde de 

carbone 
(CO) 
ppm 

Oxygène 

(OZ} 
Gaz /Vapeurs ~ 

explosifs 
(LELj 

Vérification (Bump test) ** 

:Note : ** la vérification (bump test) doit être effectuée parla Direction régionale AVANT et après chaque utilisation de l'appareil. 

Vérification effectuée le : r~ ~~ ~ par 

~l ~j 
Get ï~S v~ /,~,~/~.-~ / /~G /~Z° o-e-~:- 6.~ è%~ ~~ 
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ANNEXE X 

Procédure pour l'évaluation de la migration des gaz à 
proximité d'un. puits d'exploration gazière ou pétrolière 
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PROCÉDi7RE POUR L'ÉVALUATION DE LA 
NIIGRATION DES GAZ DANS LES SOLS ET L'EAU SOUTERRAINE À 

PROXIMITÉ D'UN PUITS D'EXPLORATION GAZIÈRE OU PÉTROLIÈRE 
(Version du 18juin 2012) 

i.o 

Cette prceédure a été élaborée paz ]e MDDELCC en s'inspirant de la Dvective 020, annexe 2, 
diffusée paz PAER de ]'Alberta. Elle énonce ]es équipements que ]e Ministère recommande de même 
que la méthodologie à suivre lors d'une campag¢e d'évaluation de la migation des gaz autour d'un 
puits gazier ou pétrolier. Son application permettra d'unifovniser les méthodes de mesure de ta 
migation de gaz et de fournir des données fiables au MDDELCC dans le cadre de ]a mise en avvre 
des e,~igences de cazactérisation initiale, de suivi environnemental et d'intervention en cas de 
dépassement des seuils indiqués aux sections 22 et 2.4.3 des Lignes directrices sur !'exploration 
ga_rère ou pétrolière (ci-après, lignes directrices). Plus précisément, tes secàons 2 ~.t et 2.22 des 
liges dvectrices traitent des e.~i~ences relatives à Pétablissement du bruit de fond local et à 
Paménagement des puits d'observation, tandis que les secfioas 2.4.3.3 et 2.4.3.4 précisent le contenu, 
la fréquence d'une campagne de cazaaérisatioo de la migration des gaz ainsi que les acüons requises 
en cas de dépassement de seuils. 

Ce document s'adresse à toute personne (l'utilisateur) qui souhaite réaliser une campa° e 
d'évaluatlon de la migation des gaz autour d'un puits gazier ou pétrolier. Il fournit les règles de bue 
pour bien planifier ime telie caznpa~e. Dans certaines situerions, i] peut arriver que le respect de la 
procédure décrice dans les sections suivantes soit difficilement réalisable. Dans ce cas, l'uülisateur 
devra faire appel à son bon jugement ou à l'expertise de spécialistes. Finalement, l'utilisateur est 
invité à se référer au Cahier I — Généra[itéss' du Guide d'échantillonnage àdes fire d'analyse 
environnementale pow Papplicazion de certains principes généraa~ liés à la planification de la 
campa~e, tels que le lavage du matériel et le contrSle de la qualité. 

2.0 ÉQUIPEMENT RECOMMA\~É 

Sans être exhaustive, la Iiste suivante présente les équipements ]es plus susceptibles d'ëtre requis pour 
réaliser une campaa e d'évatuarion de la mi~arion des gaz autour d'un puits gazier ou pétrolier. 

• E~plosimètre étalonné (à wndi¢on que le pourcentage d'oxyvène soit supériet¢ à li % au point de 
mesure) ou tout autre instrument capable de mesurer im situ ]es hydrocarbures gazew, dont ]e 
méthane (C}I~), à des concentrations équivalentes à i % de la LIE (soit 0,05 % ou 500 ppm). 
ri~.B. Les ins~wnents de mesure doivent étre préalablement vérifiés et étalonnés au méffiane. Si 
]'étalonnage au méthane n'est pas possible, un facteur de correction documenté doit étre appliqué et 
les résultats doivent être rapportés sous forme de méthane. 

• Détecteur 4-gaz calibré et foncào~nel. 

• Équipement capable d'effectuer un forage dans le sol ayant un minimum de 50 cm de profondeis et 
d'un diamève de 54 mm ~ 10 mm Pu exemple 

o Perceuse à percussion munie d'une mèche et génératrice" d'au moins 1 300 W; 

o Foreusehazière manuelle (une foreuse manuelle peut êRe exigée paz certaines compagnies 
pour effectuer le forage des trous); 

o Marteau pneumatique alimenté par un compresseur; 

o Barre à percussion (porch bar) et masse coulissante recouverte d'mm revétement 
antidéflagrant. 

• Montage comprenant un bouchon (p. ems, de type Erlenmeyer) dans lequel est inséré un Nbe d'acier 
inoxydable de 6,4 mm (1/4 de pouce) de diaznètre et de 50 cm de Iona eur. À ce tube, on fixe un 
bout de tuyau flexible muni d'un clip de fermeture. Ce Nyau permettra de relier le monta~,e à 
Pappazeil de mesure. Ce bouchon servira à scetler adéquatement ]e Vou de forage ou le puiu 
d'observation à ]a surface pendant ]a mesure des gaz dans le sol. Le schéma suivant illus4e le 
montage. 

N h dh~ti.~,v crac ow. cca/ùceumentd ublications/achantiltonna ehtm 
ss II est recommandé de placer la générntrice et le compresseur à au moins 30 m de la t&e du puits. 
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Tube flexible 

Clip pour tube flexible 

Bouchon Erlenmeyer ajusté au 
diamètre du trou ou du puiu 

d'observation 

Tube d'acier ino~ydabte 

Figure 1. Schéma illustrant le montage bouchon-tube 

• Ruban à mesiser. 
• Équipement servant à mazquer Pemplacemen[ des forages (petiu drapeaux, cailloux blancs, 

peinnue aérosol, etc.). 
• Levier pour retirer l'équipement de forage du trou (si requis). 

• Sonde à niveau pour meswer le niveau d'eau. 
• Boussole et GPS. 

• Pelle. 

• Bonbonnes de vérificarion de l'expiosimètre et du détecteur 4-gaz (bump 1es1). 
• Petite brosse ou tige pour nettoyer le tube du GMI, au besoin. 

• Bouteille d'eau pour vérifier le bon fonctionnement de la sonde à niveau d'eau. 

• Monhe à cadran ou chronomèhe. 

• Formulaire d'enregisttement des données. 

• Formulaire de vérificarion des équipemenks. 

3.0 LOCALISATION DES POINTS DE MESURE 

Les poinu de mesure doivent ëtre localisés aa~ endroiu suivants 

• W :deux points à l'imérieur de 50 cm du puiu dans des directions opposées; 

• X : de 2 m à 6 m du pits dans ]es 4 aæs (selon une croie dont ]es ]ides sont à 90°) des poinu à 
intervalles de 2 m Suivant les mêmes axes, des points à 10 m, 20 m et 40 m du puits; 

• Y : à chaque endroit à Pintérieur d'un rayon de 75 m (ou à une autre distance) autour du puits où 
il y a des indices de fuites potenrielles (changement de couleur de la végétatioq fissures, 
dépressioq bulles à la surface de l'étendue d'eau, odeurs, etc.); 

• Z : 16 points équidistanu aae ]imites du site d'exploration (bail) ou i une distance maeimale de 
I50 m du puits. 

La loçalisazion de ces poinu est illustrée à la fiwre 2. L'urilisation de points fixes (W, X, Y, Z) peut 
étre envisagée. Ces points pourraient être forés et gazdés en place paz Pinsertion Bun tube ou cylindre 
perforé (laissant donc poser les gaz). Le dessus de ces forages pourrait étre bouché à Paide de 
plaques amovibles. À noter que le rapport doit préciser si cette technique est utilisée. 

Le sol doit être exempt de géomembrane, de plancher rigide ou de tout autre recouvrement de sol 
encavant ]a prise des échanrillons gæew. Si, pour respecter les exigences de la section 233 des 
lies directrices, l'exploitant doit conserver ]a ~éomembrane en we de travaae ultérieurs (p. ex., 
fractw~arion), il doit prévoir une section amovible dans un rayon de 6 m à partir du puits. D peut 
également découper une telle section et la sceller paz la suite. Le cas échéant, seuls les points W et X 
sirués à 2, 4, et 6 m ainsi que ]es points Z doivent étre échantillonnés. Après le retrait de la membrane, 
tous les points W, X, Y et Z doivent ètre échantillonnés. 
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Figure 2. Localisation des points de mesure et d'échantillonnage 
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À ritre de rappel, le tableau 7, tué des lies directtices (secrion 2.4.3.4), présente les seuils au-delà 
desquels une action est requise et indique les procédises à suivre en cas de dépassement. 

Tableau 1— Seuils à partir desquels des acfions sont requises (lignes directrices, SectiOo 2A3.4) 

Poiuts de mesure 
Seuil d'actlon 

'. . Niveau 1 Niveau 2 

Points W >_ ZS %LIE 

Points X >_ 25 %LIE 

Points Y ? 10 %LIE 

Poinu Z >_ 10 %LIE 

Espace de t@te (head space) d'un puits d'observation de 
la zone vadose 

? 10 %LIE 

LIE : Limice inférieure d'esplosivitC. N.B. 100 %LIE = 5 % ou 50 000 ppm de méthane 

4.0 MÉTHODES DE MESURE DES GAZ 

Les essais ne peuvent ëtre réalisés qu'au cours des mois où le sol est dégelé. Les périodes qui suivent 
une averse doivent étre évitées. Le modèle de formulaire présenté à la section 5.0 peut itre urilisé pour 
consider les lectwes obtenues. Un modèle au format Ecce] est disponible auprès des directions 
rés onales du MDDELCC. 

4.1 Procédure à suivre pour les mesures à effectuer aux noinu W. X. Y et 7 

1. Vérifier le bon fonctlonnement des appazeils (e~plosimètre'~, détecteur 4-gaz, sonde à niveau 
d'eaq etc.) selon les procédures d'urilisation et de vérification énoncées paz le fabricant ou 
paz le CEAEQ. Enree sh'er ensuite ces données de vérification dans un focmutaire (voir 
Pexemple à la section 6.0). 

2. À chaque point d'échantlllonnage 

Sur le formulaire, numéroter les forages et intiquer ]a date, le type de point d'échanrillonnage 
(W, X, Y ou Z) et sa localisation exacte. (p. ex, X?ON pour un point de la section X sirué à 
?0 m au nord du puits ou X40300 pour un point X situé à 40 m du puits à ]'azimut 300). 

3. À Paide d'un équipement capable de pénétrer dans le sol à un minimum de 50 cm de 
profondeur, réaliser un hou d'un diamètre de 54 mm ~ 10 mm Inscrire la profondeur et 
]'heure de forage sur le foxxnulaire. 

Lorsqu'il est trop difficile de forer 
directement avec une foreuse, une 
pelle peut êhe utilisée afin d'enlever 
la couche de wavier problématique 
(généralement environ 15 à 20 cm). 
Dans cette situatioq la profondeur du 
puits doit ëtre mesurée à partir de ]a 
surface du sol (en incluant ]a hauteur 
de la couche de gavier enlevée à la 
pelle). La profondeur de trou de 
forage fait avec la foreuse doit avoir 
au moins 30 cm et le bouchon doit 
être placé à ce niveau (voir le schéma 
ci-confie illustrant la technique de 
mesure lorsque ]e matériau est 
difficile à pénétrer). 

T Profondew 

so m, 

4. Attendre au moins 10 minutes et vérifier la présence d'eau à l'aide de la sonde à cuveau. Le 
cas échéant, noter la profondew paz rapport à ]a surface du so] sur le formulaire de forage. Si 
une faible quantité d'eau est présente (sous les ]0 cm), attendre 5 minutes supplémentaires et 
vérifier à nouveau lahautew de l'eau afm de s'assurer que son niveau est stable. 

S. Meure la pompe de l'appazeil de mesure (explosimètre) en mazche et l'éloigner de toute 
source potenrielle de gaz afin de le purger. 

~ Par exemple, GMI-Gasureveyor i 1-500 
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6. Installer le montage bouchon-tube d'acier iao~cydable sur le trou de forage de manière à 
sceller te trou (clip du rube de lecture fermé). Ajuster ]a profondeur du tube de lecture de 
Pappazeil de sorte qu'il soit situé 

a. en cas d'absence d'eau entre 30 'et 40 em sous la surface du sol. S'assurer de 
maintenir une distance minimale de 10 cm entre le fond du trou et le tube de lecture; 

b. en cas de présence d'eaq placer le tube à 10 em au-dessus du niveau d'eau et à un 
minimum de 10 cm de ]a surface du sol. 

7. Après 2 minutes, connecter Pappareil en mazche au montage bouchon-tube d'acier. Noter ]a 
concentraüon de gaz combustible obtenue au temps 0 et noter la concentrazion d'oxygène. Si 
la concentrazion d'mcygène est inférieure à 15 %, poursuivre les lectures et noter la 
concentration d'oxygène observée à toute valeur de gaz combustible observée. Puisque 
Péquipement nécessite généralement une concentra5on en oxygène minimale de 15 %pour 
réaliser une lecture fiabte, informer le coordonnateur du projet de cette lecture avant la 
finalisuio~ du rapport. 

8. Consider au formulaire les valeurs de gaz combustible (°/a LIE ou °/a GAZ) et le 
d'oxygène jusgdà ce que ]es lectures se stabilisent (soit une variation inférieure à 0,5 

paz volume) ou au moins jusqu'à ce que l'on ait pompé un volume équivalent à 3 à 5 fois le 
volume d'air du puiu calculé selon ]a formule suivante 

To (sec) = 0.06Fm~P,~ 
D, 

Où: 

Tp =Temps de pompage en secondes 

F = Nb de fois le volume pompé (3 à 5 fois) 

r =Rayon du trou d'échantillonnate en centimèfres 

Pa =Profondeur du trou d'échantillonnage en centimètres 

Dp =Débit de pompage en litres paz minutes 

Exemple :pour un trou de 44 mm de diamètre d'une profondeur de 50 cm et un appazeil avec 
un débit de pompage de Q4 litre/min, le temps de pompage serait de 342 secondes pour 3 fois 
le volume d'air (environ 6 minutes) et 570 secondes pour 5 fois le volume d'air (environ 
10 minutes). 

9. Répéter les étapes ? à 8 pois chaque point d'échantillonnage. 

70. Vérifier le bon fonctionnement de l'appazeil selon les procédures d'utilisation et de 
vérification énoncées paz le fabricant ou paz le CEAEQ. Enregistrer ensuite ces données de 
vérification sw un formulaire (section 6.0). 

11. Une fois ]a prise de mesures terminée, bien reboucher ]es bous avec les déblais ou du sable. 
S'assurer de compacter le matériau de remblai. 

4.2 Procédure aonlicable Hour les suivis de mi~ation de saz à Harty des nuits d'observation 

Pour la mesure des gaz dans l'espace de tête d'un puits d'observatioq la procédure à suivre est 
sensiblement identique à la précédente. 

1. VériFer le bon fonctionnement des appazeils (explosimèue", détecteur 4-gaz, sonde à niveau 
d'eau, etc.) selon ]es procédwes d'utilisazion et de vérificatlon énoncées paz le fabricant ou 
paz le CEAEQ. Enregistrer ensuite ces données de vérificatlons uci fo=mutaire (voir Pexemple 
à la section 7.0). 

2. .S chaque point d'échanrillonnage 

Sur le formulaire, numéroter les forages et indiquer la date et le point d'échanffilonnage 

~~-~) 

3. Vérifier la présence d'eau à l'aide de la sonde à niveau et noter sa profondeur paz rapport à la 
surface du so] sur le fortnutave de forage. 

4. Mettre la pompe de l'appazeil de mesure (eaplosimètre) en mazche et l'éloigner de toute 
source potentielle de gaz afin de le purer. 

5. Installer un montage bouchon-tube d'acier inoxydable sur le puits d'observation. 

6. Après 2 minutes, connecter ]'appazei] en mazche au montage bouchon-tube d'acier. Noter la 
concentration de gaz combusüble obtenue au temps 0 et noter ]a concentrarion d'oxyg8ne. Si 

'~ Par exemple, GMI-Cmcureveyor 11-500 
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la concentration d'oxygène est inférieise à IS %, poursuivre les lectures et noter la 
wncenttarion d'oeygène observée à toute valeur de gaz combustible observée. Puisque 
l'équipement nécessite généralement une concentration en mcy~ène minimale de IS %pour 
réaliser une lecture fiable, informer le coordonnateur du projet de cette lecture avant is 
finalisation du rnpport. 

7. Consigner au formulaire ]es valeurs (%LIE ou %GAZ) et le %d'oxygène jusqu'à ce que les 
lectures se stabilisent (soit une variation inférieure à 0;5 % paz volume) ou au moins jusqu'à 
ce que Pon ait pompé un volume équivalent à 3 à 5 fois le volume d'air du puits calculé selon 
]a formule suivante 

Tp (sec) = 0.06Fm$P, 
Dp 

ill: 

Tp =Temps de pompage en secondes 

F = Nb de fois le volume pompé (3 à 5 fois) 

r =Rayon du puia d'observation en centimèhes 

Pd =Profondeur du puits d'observation en centimètres (de ]a tëte du puits 
jusqu'à la nappe d'eau) 

Do =Débit de pompage en lies paz mic~utes 

8, Répéter ]es étapes 2 à 7 pour chaque point d'échantillonnage. 

9. Vérifier ]e bon fonctionnement de Pappazeil selon les procédures d'utilisatlon et de 
vérificazion éno❑cées paz le fabricant ou du CEAEQ. Enregistrer ensuite ces données de 
vérifications sur un formulaire. 

5.0 RAPPORT D'ÉVALUATTON 

Le rapport d'évaluation doit incline minimalement les éléments suivants 

• Localisation et idenrificazion du point d'échanrillonnage; 

• Date et heure; 

• Pression bazométrique, conditions météorologiques prévalant au moment de ]a prise de mesures 
(station météo la plus près); 

• Condition du sol et niveau de Peau dans les puits d'observation et les bous de forage; 

• Pourcentage d'oxygène mesuré en volume; 

• Mesure de méthane en pourcentage du volume d'air total ou en powcentage de la LIE; 

• Temps de pompage nécessaire pow obtenir une lecnue stable. 

Le fo=cnulaire de la page suivante peut ëhe utilisé afin d'enrenisRer Pensemble de ces données. 
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Rapport de données horaires pour le 2~ ,tobre 2014 

Gowemement Govsmment 
du Canada of Canada 

Climat 
Accueil > Données 

Rapport de données horaires pour le 29 octobre 2014 

Page 1 sur l 

Canad'â 

Toutes les heures sont exprimées en heure normale locale (HNL). Pour convertir l'heure locale en heure avancée, 
ajoutez 1 heure s'il y a lieu. 

Y~7~Y~~ [~Mi~.7~y 

46°21' 13,000" 72°30'58,000" 6,00 
Latitude: N Longitude: ~ Altitude: m

Identification 7018562 Identification 71724 Identification WTY 
Climat: OMM: TC: 

Point de Hum. Vit. du Pression à la 
Temu• Dir. du Visibilité Refroid. 

rosée rel. vent station Hmdx Temos 
~~ °C % 

vent km/h km kPa 
éolien 

10's deg 

f:1~11:7 
00:00 8,9 8,5 

02:00 9.1 9,1 100 5 
03:00 9,2 9,2 100 6 6 __ 100,69 ND 
04:00 9~0 9,0 100 3 2 100,68 ___ ND 
05:00 8,8 8,8 

_ 
M 

__ 
35 4 100,67 ND 

06_00 8,4 M 35 5 ----- 
100,65 

---- -
ND 

OT.00 
___8,4 

8,48,4______---..M-----29
_ _ __ _ __ 

- --- - 
_____T --100,72 ND 

08:00 8,8 8,8 M 
,----5

36 1 _ 100,72 _ _ ND 
09:00_9,5 

- - --- 
9,5 ____ 

- 

_ 
M 

--- - 
0 1 

- 
100,68 _ 
- 

_ ND 
--

10:00 10,3 10,3 M_..._._..___23- 11 --.----_--- --.-- ~N --
11:00 10,7_10,4 

- 
98 _____ - 

23 
----- 

----._.----100,63 
12 ~__ 100,60 _ __ 

- 
ND 
--

12:00 . 12,0___11,1, _______94 _23 __ 15 100,53 ND 

14:00 12,4---~'6 _------_-~2 -ZZ------32 -- -- ~1 ~'S3 --- --- ~N --
15:00 12,6 6,1 ______.__.65___24 _19 100,53 ND 

_. 
17:00 10.9 4,6 65 25 10 100,64 ND 
18:00 10,1 4,1 ~ 66 _ _ 24 __ 14 __ 100,69 _ ND 

19:00 8.9 4.8 75 24 9 100,74 ND 
20:00 9 

23:00 

6 6,5 81 20 18 100,74 __ ______ ___ ND 
3 5,6 78 23 17 

___ 
100,73 ____ __ ND 
- --_ - -- ----- 

J---S'~----~$ 100,74 ----,--- ~N -------23-----19 
0 5,4 84 25 11 100,76 ND 

Notes sur aua/ité des données climatiques. 

Légende 

• E =Valeur estimatif 
• M =Données manquantes 

• ND =Non disponible 
• * =Données fournies par un partenaire, non assujetties à une révision par les Archives climatiques nationales du 
Canada 

Date de modification : 2014-04-3C 

http://climate.weather.gc.ca/climateData/hourlydata_£html?StationID=10764&timeframe=l &Yea~2014... 2014-11-1~ 





Rappoztde données horaires pour le 3(` ~tobre 2014 

Gouvernement Govarnmant 
du Canada o5 Canada 

- Paie 1 sur 1 

~Canad 
Climat 
Accueil > Données 

Rapport de données horaires pour le 30 octobre 2014 

Toutes les heures sont exprimées en heure normale locale (HNC), Pour convertir l'heure locale en heure avancée, 
ajoutez 1 heure s'il y a lieu. 

TROIS-R3VZE62ES 
OdlEBEC 

46 21'13 000" 72 30'58 000" 6 00 
Latitude: N Lo~aitude: ~ Altitude: m 

Identification 7018562 Identification 71724 Identification WTY 

Temo 
Point de 

o~ rosée 
oC

f:1XII7= 

Hum. 
Dir. du rel. vent 

~~0 10's deg 

Vit. du Pression à la 
Visibilité Refroid. 

vent km station Hmdx éolien Temas 
km / h kPa 

00_00_8,0 __ 4,0__ 76 28 10 
- --

___100 78 _ND__ 
01:00 7,5 ____4~~. __.___~_.?9_._ 24 5 100 SZ ------ ---- --N~--

02;00--~'~--..4,0 82 27 6 --- ------ -- N~--
03:00 6,1 

---- 
__3,7 _____85___29 _ _10 

---
100,87 
100,93 ND 

05:00 5~0~2,2 _ 82 29 M_ 10 _ 101,11 ____ ND 
06:00 4,0 1,5___ 84 26 4 101,15 ND~ 
07:00 3,6 1,0 

_ 
83 

_ 
27 5 

__ 
101,23 __ 

_ 
ND 

08_00_4,8 1,4 
__ 

79 
__ 

29u
~ 

9 101,29 ND 
---- 

09:00_5~4 
- 

__ 
-- - 

_ 
1,4_____75 

---- 
_____30 

- 
10 -------------- 

- 
_____ 

101,32 
-

ND~ 
10:00 7,0 1,8 69 29 9 101,31 ND__ 
--- ------ 

11:00 7,8 
----- 

1,4 
-- 

64 
-- 

26 
----------- 

7 
-

___ 
101,32 ND 

12:00 7,1 
_ 

3,0 
__ 

75 21 17 101,29 _,. ND~ 
13:00 7,6 

- 
76~_ 

_ 
21 
--- 

17 
- -- 

_____ 
101,28 _ _, _ ND 

----- 
14:00 
15:00 

_3,6 
8,2 
_7,8 

- 
l,l 

--0 4 
61 

---56 - 
26 
29-------13 

13 
---- 

101,27 
101,30 --~ 

ND__ 
---------ND 

16:00 7,7 -0,6 56 32 9 101,32 ND 
- 

17:00 
- -- 7,4 -1,0 

-- 
55 

_ 
------ 

31 5 
- 

_ 
101,38 _ ND 

18:00-7,2---~'-2--------59 
19:00-6-'S 
20 _00 
21:00 

_6,0_ ___0,6 
5,6_0,5 

-0'~ ------66 ----3~-------12 
___ ____ 

----31-----5 

_ 68_ _ 
70 _ 

__ 

__ , _ 30 _ ___ 
29 ___ 

__11 
11 

101,43 
-- - --------

101,46 _._.-- 
101,49 
101,52 

----_-------~N --
-------~N

_ND__ 
ND 

22:00 5,1 -0,3 68 30 12 101,52 ND 
23:00 4.9 0.0 71 29 8 101,53 ND 

Notes sur nue/ité des données climatiques, 

Légende 

• E =Valeur estimatif 
• M =Données manquantes 

• ND =Non disponible 
• * =Données fournies par un partenaire, non assujetties à une révision par les Archives climatiques nationales du 
Canada 

Date de modification : 2014-04-3C 

http://climate.weather.gaca/climateData/hourlydata_£hhnl?StationID=10764&timeframe=l &Yea~2014... 2014-11-1 





Rapport de données horaires pour le 3' -tobre 2014 

6ouve~.rnemeni Government 
du Canada o4 Canada 

Climat 
Accueil > Données 

Rapport de données horaires pour le 31 octobre 2014 

Page I sur l 

~Car~ad'â 

Toutes les heures sont exprimées en heure normale locale (HNC). Pour convertir l'heure locale en heure avancée, 
ajoutez 1 heure s'il y a lieu. 

TROIS-RIVIERES 

46° 21' 13, 000" 72° 30'58,000" 6, 00 Latitude: N Longitude: ~ Altitude: m

Identification 7018562 Identification 71724 Identification WTY 

Pont de Hum Vit. du Pression à la 
Temo. Dir. du Visibilité Refroid. o rosée rel vent station Hmdx Temas C o~ oho vent 

km/h km kPa éolien 
10's deg 

HEURE 
----- ------------ ------ --
00:00_4,8 - - - 

_0,2 _ 72_ - 29 8 _ 101,51 ND -
01:00 4 1 -1 2 68 Z7 6 _ 101,53 _____ _ ND 
02:00_4,3__=0,7 70 29 11 ____ __101,56 _ ND 
03:00 __4,1- __ _-1'-6--------6~ .---- 31 ---- 11-------------101,57 N D----
04:00_3,8 - __- -1,9 7 101,61 __ 

- 
ND 
-- 

05:00 
-3'4-----~'~--- 86

- 
_____66___29 

-- -~$ -----9 ~_-__~_~ 1 64 ~ ---------N~ 
06:00 3,5 -1,1 72 30 11 10 
07:00 3,2 -0.6 77 30 5 10 
08:00 3,5 -1,0 72 30 7 101,78 ND 
09:00 3 9 -1,1 __ 70 34 4 101,80 ND 
10:00 4,7 -1,0 66 31 5 101,80 ND 
11:00 5,2 -1,1 64 18 2 101,80 
12:00 5.8 -0.8 62 31 1 101.75 ND 
13:00 5.8 -2.7 54 33 7 101,75 
14:00 6,1 -1,5 58 32 12 101,74 ____ _ __ __ _ _ ND 
15:00 6,2___-1,5 58 36 11 _ 101,79 __ ND _ 
16:00 6,1 -2,0 56 36 12 101,80 ND 

11 101 
18:00 5,0 -2,4 59 36 12 --_- -- --__--_-_-ND -_ 
19:00. _4'6 - -1'$---___--63----36 ----13 -----------101,96 

---_-101,88-
_ ND--

----- --
20:00 4,2 -19 65 36 15 101,94 ND 
21:00 4,0 -1,2 __ _69 36 _ 12 1OJ96 _ ND 
22:00 3,8 -1,0 71 36 9 101,99 _ ND 

23:00 3,7 -0,6 73 35 11 101,95 ND 

Notes sur qua/ité des données climatiques. 

Légende 

• E =Valeur estimatif 
• M =Données manquantes 

• ND =Non disponible 
• * =Données fournies par un partenaire, non assujetties à une révision par les Archives climatiques nationales du 
Canada 

Date de modification f~I~7~[ff~LQcI~ 

http://climate.weather.gaca/climateData/hourlydata_f.html7StationID=10764&ümeframe=l &Yeaf2014... 2014-11-1 
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Go~~e~~s~a~r Gma«~~~t __ 
~ar~ad°â du Canada of Canada 

Climat 
Accueil > Données 

Rapport de données quotidiennes_ pour octobre 2014 
r~oas=Riv=Eaz~s 

_ Quesec 
46°21'13,000" 72°30'58,000" 6,00 Latitude: N Longitude: ~ Altitude: m

Identification 7018562 Identification 71724 Identification WTY 
Climat: OMM: TC: 

Temo• Temo• Temo• Pluie Neige Précio. Neige au Vit. raf. 
DJC DJR Dir. raf. 

max. min. mov' tot. tot. tot. sol max. 
°C °C °C mm cm mm cm max. km/h 

10's deg 

JOUR 
O1 t 15,7 8,4 12,1 5,9 0,0 M M 0,0 <31 
02 t 16,8 

__ 
_6,6___.__11,7 _6,3 _0,0 M~ M _ 0 0 

____ 
7 32 

03 t 18,6 4,3 M__ 0,0 6 ____ 33 
04 t 

__8,8___13,7 
15,4 ~ 10,7 __ 13,1 

_0,0 
4,9__0,0 M 

_M_ 
M 26,3 23 43 

OS t 13,3 8,7 11,0 0,0 M M 6 9 21 46 
06 t 15,9 - - 

_ 

- 8,1 
- 

_ 
12,0 
-- 

_JO 
__6,0___0,0 

- - 
M_ M - 0,0 

- 
20 
-

43 
07-t M M 5,0 22 83-----16'x------10'-3----13,5__._._--....4,5...__...0,0 
08 t__16,4 10,1 13,3 4,7 T0,0__M M 11,6 22 74 _ 
09 t 10,2__ 6,4_._ 8,3_____9,7 M M 1,1 22 _ 67 
10 t 
-- 

11,8 7,5 -

_ 
_9,7 _8 3 

_0,0 
0 0 M _M 0,0 22 41 _, _ 

11 t_ 11,6 5,4_ 8,5 9,5 M___ M_ 0,0 <31 _ _ ,_ 
12 

t- 12'$ - 

__ _ 

3'~-- -$'3_.--9'~--~'~- 

_0,0 

M ----
M 0 0 _ ---- 

X31 
13_t 15~9 _._._._~'5------9,2 8,8 0,0 M---M---0,0 _ <31 
14 t 
-_ 

20,7 __ 
- 

12,2__ _ 16,5 1,5 0,0 M 
- 

M 
--

0 0 20 __ 52 _ __ 
15.t 19,9.. 12,6--_16'3

l'~ -~'~ M 1̀1 --Zl -
35

-----
16 t - -- 

.. -_ 
11,8_ 

--- 5,4 
-----M- 

0 M M --- 
15,2 5 37 __ 

17 t 
_13,4 
-16,2 __--12'9 --__-_---14,6 

_12,6 
3,4_0,0 

_0 
M--

---
M l'1 -,---22 48 ----

18 t__16,0 ,5,8______.__10,9 __7,1 0 0 M M __0 0 __ 32 46 
19 t 7,5 ______2,7 5,1 12,9 0,0 M M 0,0 35 35 
20 t 7,8 13,1 0,0 M M 0,0 30 33 __ 
21 t 8,8 

__2,0 __ 
4,0_____6,4 

___4,9 
,11,6 0,0 M 

_ 
M 0,0 4 39 _ 

22 t 11,5 -- 6'$ ---9~Z-----$'$-~`~ M - M 0'0 ---- 5 48 -
23 t M 6 3E_ M M M M M M M M 
24_t 10~9 _ 5,_3. ___-8'1---._.____-9'-9--0,0 M 

_ 
__M 0 0 <31 

25 t 11.1 3 0 7 1 10,9 0,0 M M 6,8 <31 
7,5 9,6 8,4 0,0 M_ M 2,8 28 32 

27 t _ 11,6 
-- _-5'Z------- $'4 

----9'-6 -0'0 M---..M---~'~ --- - -~31_ 
28 t 10 3 -- 5<1.__ __.7,7 _ 1Ô,3 - _~c~ M _-- --M-----3'~ --.._ ... --- -- 

X31_ 
29 t_12,8 - - - 7,5 . ____10,2 7,8 0,0 M_ M -- 1,3 22 46 
30.t-__$<3---

3 4 5,9 -_.12,1--0,0 M M 0 0 __-- ------ -~
31 

-----
31 t__6,2 
-_ 

T___2,9_____4,6 
- 

13,4 - 0,0 M --. -M 0,0 ~ <31 
Somme __ ------237,5^0,0^0,0 -̂-~'~~-82,9 ----- ----

Moy. 13,2^ 6,9 10,1^_ 
m 

extrêmes sont fondées sur les données ci-de 

Légende 

• A =Valeur accumulée 
• C =Précipitation, quantité incertaine 
• E =Valeur estimatif 

http://climate.weather. gc. ca/climateD ata/dailydata_£html?StationID=10764&timeframe=2&Year2014&... 2014-11-1 
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Lavigueur, Francis 

De: Leblanc, Marie-Hélène 

Envoyé: 10 novembre 2014 09:58 

À: Lavigueur, Francis 

Objet: TR :LONE PINE _MIGRATION Raw data for St Francois testing from Oct 31 
Bonjour Francis, 

Voici les résultats que Lone Pine m'a transmis pour le dossier de St-Francois-du-Lac à la suite de ton inspection du 1 er novembre 
2014 

Merci et bonne journée, 

`veui~Ce~ mod~rmon adresse courrteldaxs vos contacts pour. marie-heCene.Ce6Canc@mdcteCcc.gouv.qc.ca 

Marie-Hélène Leblanc, 
Inspectrice au secteur industriel 
Ministèredu Développement durable, de l'Environnement 
et de la Lutte contre les changements climatiques 
Centre du contrôle environnemental 
de la Mauricie et du Centre-du-Québec 
1579, boulevard louis-Fréchette 
Nicolet, Québec, J3T 2A5 
`m' 819 293-4122 poste 230 

819 293-8322 
Urgence-Environnement: 1-866-694-5454 
-----Message d'origine-----
De :Dana Roney  
Envoyé : 7 novembre 2014 14:50 
À :Leblanc, Marie-Hélène 
Objet : [POLLURIEL (Bayes)] Raw data for St Francois testing from Oct 31 

 is planning to have a report prepared in ̂ '10 days. The soil gas concentrations have dropped significantly. 

Dana Roney, P.Eng 
Drilling and Completions Manager 
LonePine Resources Ltd 

 

2014-11-12 
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Table 1: Results of gas migration test done at Saint-François-du-Lac No 1(A 253) and Saint-François-du-tac HZ No 1(A 260) wells on 

1031-14 -PRELIMINARY 

iowtion 'Methane'(CHJxw.~ 'Cation tliozide (CO,)Rw~ 9xygen (O,jaw.~ 
Water 

Nearest table Borehole# 
wellhead 

Distance fromAngle~from 
.Borehole 
depth (m) depth 

the nearest the nearest 0-20 sec 60 sec 120 sec 0-20 sec 60 sec 320 sec 0-ZO sec 60 sec 120 sec ,~m~ 
wellhead (mJ wellhead (°) 

A-w-1 A-253 1 0 0,51 ND 0,3 0,8 1,0 0,4 0,0 0,0 19,7 20p 19,3 
A-W-2 A-253 2 0 0,54 ND 0,1 0,2 0,2 1,3 0,5 0,3 16,0 19,1 19,6 
A-W3 A-253 4 0 0,51 ND i,4 0,7 0,6 0,0 1,3 1,1 19,9 14,6 15,8 

A-W-4 A-253 6 0 0,49 ND 0,2 0,2 0,1 0,7 0,6 0,4 17,1 17,3 18,3 
A-W-S A-253 SO 0 0,58 ND 0,2 0,0 0,0 0,6 1,0 0,9 17,7 17,2 17,8 
A-W-6 A-253 20 0 0,55 ND 0,1 0,1 0,1 0,6 0,5 0,6 19,9 20,0 19,9 
A-N-1 A-253 1 0 0,63 ND 11,2 9,9 17,8 0,5 0,5 0,6 17,2 17,6 17,4 
A-N-2 A-253 2 0 0,50 ND 4,7 7,5 8,4 0,8 1,2 1,3 17,7 15,6 15,4 

A-N3 A-253 4 0 0,50 ND 0,0 1,0 0,9 1,0 0,6 0,6 16,5 17,8 18,1 

A-N-4 A-253 6 0 0,58 ND 0,9 0,5 0,5 0,6 1,5 1,5 18,0 14,8 14,7 

A-N-S A-253 10 0 0,52 ND 0,5 0,0 0,0 1,5 2,7 2,6 14,8 13,0 12,9 

A-N-6 A-253 20 0 0,50 ND 0,0 0,0 0,0 7,9 1,6 1,5 16,3 17,0 iJ,2 

A-E-1 A-253 1 0 0,52 ND 4,6 4,4 4,5 0,6 0,6 0,7 17,8 17,8 17,6 

A-E-2 A-253 2 0 0,53 ND 2,7 2,5 2,5 0,4 0,5 0,5 18,5 18,5 78,6 

A-E-3 A-253 4 0 0,40 ND 1,4 1,4 0,5 1,9 1,3 0,7 13,3 15,4 18,0 

A-E-4 A-253 6 0 0,56 ND 0,4 0,6 0,5 0,7 1,9 1,6 18,2 14,1 15,3 

A-E-S A-253 10 0 0,59 ND 0,5 0,3 0,2 3,6 2,6 1,6 11,2 13,6 16,7 

A-E-6 A-253 20 0 0,52 ND 0,1 0,0 0,0 7,2 0,8 0,3 18,4 19,4 20,2 

A-5-1 A-253 1 0 0,51 ND 0,2 0,0 0,0 0,1 0,1 0,1 20,5 20,8 20,8 

A-5-2 A-253 Z 0 0,47 No 0,0 0,3 0,2 1,2 0,2 0,3 17,7 20,0 20,1 

A-53 A-253 4 0 0,56 ND 0,1 0,0 0,0 2,0 1,6 1,3 14,2 75,8 16,7 
A-5-4 A-253 6 0 0,55 ND 0,0 0,1 0,1 2,5 2,4 2,0 73,1 12,5 13,9 

A-5-5 A-253 30 0 0,55 ND 0,0 0,1 0,1 2,2 1,3 1,2 15,8 17,7 17,9 

A-5-6 A-253 17 0 0,58 ND 0,1 0,0 0,0 1,1 1,0 0,8 19,0 19,0 19,5 

A-NE-1 A-253 14 0 0,51 ND 0,0 0,0 0,0 1,0 0,9 0,9 18,1 19,0 19,2 

A-NW-1 A-253 14 0 0,58 ND 0,0 0,0 0,0 1,1 1,4 0,9 17,4 14,4 16,7 

A-SW-1 A-253 l4 0 0,57 ND 0,1 0,0 0,0 2,6 2,3 2,4 13,7 14,2 14,3 

A-SE-1 A-253 14 0 0,55 ND 0,3 0,1 - 0,1 0,6 0,6 0,8 19,8 19,7 19,0 

B-E-4 A-260 30 0 0,57 ND 0,0 0,0 0,0 1,3 1,0 0,6 18,6 19,0 19,8 

B-W-4 A-260 30 0 0,56 ND 0,0 0,0 0,0 1,1 1,0 0,9 15,5 18,5 18,9 
e-SS A-260 30 0 0,56 ND 0,0 0,0 0,0 1,2 1,0 0,8 18,8 18,8 19,4 

e-SW-1 A-260 14 0 0,56 ND 0,0 0,0 0,1 0,0 0,7 0,7 20,4 19,0 19,2 

B-SE-1 A-260 14 0 0,59 ND 0,0 0,0 0,0 1,2 1,0 1,0 19,0 19,1 19,1 

1=Mgle in relation to [he the true North. 

2= Depth from the ground surface. A negative value means that the measurement was taken above the ground at the top of the monitoring well. 
3= nODL» (over detettion limit) was used m idenxify the meeting or ~ceeding detection limit ofthe instrument 
ND = No[ deteRed 
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né~eropvem~c~ura~c, APPORT D'INSPECTION 
EmdronrtemeerL Centre de contrôle environnemental du Québec 
faune et farts 

QV~~eC ~ ~ Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Québec 
Région :Centre-du-Québec 

Date de 

inspecteur :Marie-Hélène Leblanc 

12 h 42 Heure de dé art : 13 h 55 
Accompagné de :Francis Lavigueur et Marie-Dosée 
Valois 

N° intervention :300909590 T e d'intervention : Ins ection 
N° estion documentaire : 7610-17-01-03180-02 N° du ra ort dins ection :401172229 
N°demande :200290799 T e de demande :Pro ramure de contrôle 
But de lins ection :Mesurer !a mi ration des az au sol autour du uits 

Lieu inspecté 
Nom du lieu :Talisman La-Visitation-de-Yamaska #1 
Nom usuel du lieu 
N° du lieu :X2123933 T e de lieu : ex loitation du az naturel 
Localisation du lieu inspecté 
Coordonnées éo ra hi ues:46,ü96166666700:-72,540416666700 
Coordonnées éo raphiques du lieu GEO NAD 83 de rés décimaux : 46,096166666700:-72,540416666700 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) No intervenant 
SAGO 

475, boulevard de l'Atrium 
Société d'énergie Talisman inc. bureau 401 Y2062576 

Québec Québec G1H 7H9 

Conditions météo 

Personnes rencontrées 
Nom Fonction N° de télé hone ou autre 

M. Vincent Perron 
Conseiller -Affaires 
réglementaires et relations avec 
les intervenants 

 

 UTKFRAC, consultant  

Mode d'identification 
But expliqué 
Mode d'identification 
But expliqué à/identif 

Plainte

Plaignant rencontré 

Photos numériques 

non 

non 

Nombre de photos prises sur le terrain : 0 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 0 

Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Marie-Dosée Valois avec un appareil photo de type Canon, 
Powershot A5901S, 5.8-232 mm, 8.0 mégapixels .L'original de ces photos a été conservé conformément à la 
Directive sur la gestion des photos numériques. La carte mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession 
jusqu'au transfert des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de 

Grilles d'inspection annexées 
Titre 

401172229.doc Page 1 sur 6 
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Date de l'inspection : 29 mai 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03180-02 

Autres pièces annexées au rapport 
Numéro Titre 

❑ Cro uis 
❑ Plan 
❑ Carte 
❑ Autre Formulaire az de shiste I-22 

Échantillons 

Type Nature Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

eau 
air 
sol 
matières résiduelles 
matières dan ereuses 
matières dan ereuses résiduelles 
flore 
faune 

❑ esticides 
❑ autre, récisez 

Duplicata des échantillons remis : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Demandes d'analyses jointes au rapport : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

.- .• .-
. . 

Autorisations Ob~et Date de délivrance 
Certificat d'autorisation Installation d'une rise d'eau 12 se tembre 2008 
Autorisation Installation d'une torchère 5 décembre 2008 
Numéro du uits no. MRNF A-261 

Oui Non 
Forage effectué ~ ❑ 

Date début : 2008-09-10 
Date fin : 2008-11-30 

Fracturatïon effectuée ~ ❑ 
Date début : 2008-12-30 
Date fin : 2009-01-09 

-.. .. 

. . 

Oui Non Nona licable 
Présence d'un évent ouvert à l'atmos hère ~ ❑ 
Présence de az à l'évent ~ 96 %GAZ ❑ ❑ 
Présence de bulles au sol, à la base du uits ❑ ~ ❑ 
Migration de gaz constatée (sur is base de ~ ~ ~ 
mesures, voir Annexe 
Présence de matières résiduelles sur le ~ ~ ~ 
terrain 
Présence de sols contaminés ❑ ~ ❑ 
Présence de matières dan ereuses ~ ❑ 
Présence de matières dan ereuses ❑ ~ ❑ 

401172229.doc Paae 2 de 6 

Oui Non Nona licable 
Présence connue, dans un rayon *SIH : ~ SIH : ❑ SIH : ❑ 
de 1 km, d'installations de captage Terrain : ~ Terrain : ❑ Terrain : ❑ 
d'eau (puits) pour consommation 
humaine 
Présence connue de toute autre SIH : ❑ SIH : SIH : ~ 
installation de ca ta e d'eau Terrain : ❑ Terrain : ❑ Terrain : ~ 
Présence d'habitations ou ❑ ~ ❑ 
d'édifices publics à moins de 100 
mètres Habitations 

Si oui nombre Édifices 
Présence d'un réseau d'aqueduc ~ ❑ 
desservant des habitations en aqueduc privé -lots 20 à 23. 
périphérie du site rapport de 11 nov. 2010 

Si oui toutes les habitations ❑ ~ ❑ 
* SIA :site d'informarion h drooéoloa' ue 



Date de l'inspection : 29 mai 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03180-02 

sur 
Si oui, lesquels :Vent nanny 

sur Non ~ Non applicable 

Sécurité du site 
Affiche à l'entrée (no. urgence) 

Site clôturé 
Puits cibturé 

Bassins clôturés 
Autre élément' 

la 

Si as d'activité de fora e ou d'entre osa e suite à un fora e : asser à la section 3.5 —non ~ 
Oui Non Nona licable 

Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 
Présence de bassins de boue de ❑ 

❑ 
❑ 

❑ 

❑ 
❑ 

❑ 

❑ 
❑ 

forage si oui Nombre de 
bassins 

Membrane en place 
Bassin ou s stème de rétention 

Présence de bassins d'eau de 
fora e 

❑ ❑ ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Destination de l'eau de fora e usée 
Volume d'eau utilisé m 
Volume d'eau éliminé m 
Destination des boues 
Volume de boues éliminé m 
Rejet d'eau usée à l'environnement 

Si oui, échantillonnage 
du ré et d'eau usée 

❑ 
❑ 

❑ 
❑ 

❑ 
❑ 

Accès à la composition du fluide de 
forage 

~ ~ ~ 

Si oui. composition 

Si uits non fracturé ou as d'activité suite à une fracturation : asser à la section 3.6 —non ~ 
Oui Non Nona licable 

Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 
Présence de bassins d'eau de 
fracturation; si oui 

Nombre de bassins 
Membrane en place : 

Bassin ou s stème de rétention : 

❑ 

❑ 
❑ 

❑ 

❑ 
❑ 

❑ 

❑ 
❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Destination de l'eau de fracturation 
Volume d'eau utilisé m 
Volume d'eau éliminé m 
Rejet d'eau usée à l'environnement 

Si oui,- échantillonnage 
du ré et d'eau usée 

❑ 
❑ 

❑ 
❑ 

❑ 
❑ 

Accès à la composition du fluide de 
fracturation 

~ ~ ~ 

Si oui. composition 

Registre d'entreposage pour les ❑ ❑ ~ 
~~~~,r~ 

Date 
Provenance 

Quantité entreposée 
Niveau 

Quantité 

3.6 infrastructures suite Oui Non Nona licable 
Présence d'un équipement de ❑ ~ 

401172229.doc Page 3 de 6 



Date de l'inspection : 29 mai 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03180-02 

oui, spécifier 
Torchère: ❑ ❑ 

Si oui, torchère en fonction : ❑ ❑ 
Incinérateur: ❑ ❑ 

Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ 
Présences de vannes sur la fete de ~ ❑ 

~i section 3.8 -non 

Bouchon de ciment au fond U U U 
Bouchon de ciment dans les ❑ ❑ ❑ 
horizons géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la ❑ ❑ 
présence du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 
Absence d'équipements ou ❑ ❑ 

Aucune matière résiduelle sur ' ~ ❑ ❑ 

F3•ru 
initial 

• J'avais appelé la compagnie pour les avertir que nous devions faire des forages pour vérifier s'il y avait une 
migration de gaz au sol. 

• Dans tous les trous forés, il n'y avait pas de gaz qui a été mesuré avec le détecteur de gaz. II y a eu une forte 
lecture de gaz à l'évent. 

• Le terrain autour de la fete de puits était semé avec du mâis. 

• Un bump test a été fait au début et à la fin de la journée d'inspection. Le gazsurveyor 11-500 a été calibré le 23 
aoGt 2013. 

• Les détecteurs personnels ont été testés avant et après la journée d'inspection. 

• II y a un vent nanny pour mesurer le gaz à la sortie de l'évent. 

À la suite de cette campagne de migration, nous n'avons pas détecté de migration de gaz avec le détecteur de gaz. 

.. . 

Fermer l'intervention 

Rédigé par :Marie-Dosée Valois

/~'9 // 

`"`~`~`O

Date de rédaction : 2 septembre 2014 

Signature : ~~r,~ _ ;!~_~-` 
r 

.... .-

Approuvé par :Marie Beaulieu Fonction :chef d'équipé industriel 

Si nature : ~ ng ~ l~i~,~ I~ ~ '~~^-~ Date : 2 septembre 2014 

Commentaires 
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Date de l'inspection : 29 mai 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03180-02 

Diamètre des trous forés : — 55 mm Diamètre de la mèche utilisée: 44.45 mm 

Heure Direction, Distance niveau d'eau par LIE (%) Gaz explosif (%) ou Méthane (ppm) 
du Azimut / de tête Profondeur' Nature du sol Conditions du sol rapport à la préciser avec la mesure L =LIE, G=Gaz explosif et M =Méthane 

Zone fora e point GPS uits du trou traversé. (membrane) surface OZ COZ HsS 
Chem /tot< membrane? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

m em OUI ❑ NON ~ cm min min min min m(n min' min min min min min % % ' m 

W 0,5 

0,5 

13h03 Sud sud 10 53 Terre 
~ 

0 0 0 
est vé étale 21 21 21 

12h59 Sud sud ZO 55 Terre 
~ 

0 0 0 0 
est vé étale 21 21 21 21 

13h06 Nord 10 53 Terre ~ 0 0 0 
nord est vé étale 21 21 21 

13h10 Nord ZO 51 Terre 0 0 0 
nord est vé étale 0 21 21 21 

X 

Nord 
13h19 nord 10 50 Terre p 0 0 0 

21 21 21 i 
ouest vé étale 
Nord 

13h21 nord 20 50 Terre p 0 0 0 0 
Z~ 22 22 22 ouest vé étale 

Sud sud Terre 0 0 0 13h31 .~0 50 ~ 
ouest vé étale 21 22 22 

Sud sud Terre 0 0 0 13h25 z0 53 ~ 
ouest vé étale 21 21 21 
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Date de l'inspection : 29 mai 2014 No de gestion documentaire :7610-17-01-03180-02 

N 

~T 

no d 

S 10 
~t 
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Autres pièces annexées au rapport r so 1 
Numéro Titre 

D Croquis 
D Plan 
� Carte 1 Localisation du puits 

A Copie du formulaire d'entretien et de vérification de l'instrument GMI � Autre 
B Formulaire d'enregistrement des observations terrain - procédure migration de gaz 

1 Échantillons p so 

2 Mise en contexte (facultatif) iil SO 

Dans le cadre du programme de contrôle des activités reliées à l'exploration des gaz de shale 2013-2014, rious devons 
effectuer 2 visites par année pour chacun des sites gaziers dont au moins une visite pour vérifier la migration des gaz au 
sol. 

3 Description de l'inspection 

Nous nous rendons sur place. 

L'intervention terrain que nous effectuons pour évaluer la migration des gaz interstitiels des sols est basée sur le 
document : Procédure pour l'évaluation de la migration des gaz dans les sols et l'eau souterraine à proximité d'un puits 
pétrolier ou gazier (Version rodage) du 18 juin 2012. Nous devons cependant effectuer nos travaux en suivant les 
directives du : Guide de santé-sécurité pour les interventions terrain régulière (GSSITR} du MDDEFP. Une section de ce 
guide nous interdit de procéder à des forages à moins de 10 mètres de la tête d'un puits gazier. C'est pour cette raison 
que les forages sont réalisés à partir de 10 mètres de la tête de puits. 

Un appareil de marque GMI, modèle Gasurveyor 11-500 est utilisé pour la détection du méthane (CH4). Cet appareil 
mesure la concentration de méthane dans l'air. Les mesures de cet appareil sont exprimées en %LEL (% de la limite 
d'explosivité du CH4). Un pourcentage de 100% LEL correspond à un volume de 5% de méthane dans l'air. Si cette limite 
est dépassée, l'appareil calcule alors en % de gaz dans l'air (% volume de gaz). L'appareil utilisé a fait l'objet d'une 
vérification à l'aide d'une bonbonne de gaz de vérification (Linde, Ecocyl Madel RSH-2, 2,5% Méthane) avant et après la 
prise des mesures de la journée, afin d'assurer la représentativité des résultats de lecture. Les formulaires d'entretien et 
de vérification de l'appareil est disponible à l'annexe A. 

En résumé, les travaux consistent à effectuer des forages en suivant 4 azimuts perpendiculaires à la tête du puits. Sur 
chaque azimut, des forages sont réalisés à une distance de 10 mètres et à la limite du terrain. Les forages sont effectués 
à l'aide d'un marteau piqueur muni d'une mèche de 1 ½" de diamètre. La profondeur des forages doit se rapprocher le 
plus possible de 50 cm. Après avoir bouché le forage pendant 2 minutes pour permettre une accumulation de méthane, 
des lectures de gaz sont prises en continues avec l'appareil GMI. Elles sont compilées une fois par minute pendant un 
maximum de 10 minutes en incluant la lecture maximale mesurée, généralement dès les premiers instants. 

Sur tous les forages réalisés, seul le point à 10 mètres sur l'azimut A a obtenu une lecture de méthane (max 3,4% LEL). 
Les forages aux limites du terrain pour les azimuts B-C et D n'ont pas été réalisés dus à l'entreposage de tuyaux sur le 
terrain. Deux forages supplémentaires ont été faits à environ 5 mètres de la tête de puits de chaque côté de l'azimut A
afin de valider les lectures obtenues à 10 mètres (voir Azimuts sur carte 1 ). Plusieurs autres informations sont compilées 
pour chaque forage. Elles sont inscrites dans le tableau des résultats des mesures des gaz qui est joint à l'annexe B. 

Une lecture de méthane a été mesurée sur une structure du puits (6,5% LEL). La lecture a été prise directement sur la 
structure. Elle est stable depuis la dernière inspection du 10 juillet 2013. Il n'y a eu aucune lecture à 10 cm de cette 
structure. Il n'y a eu aucune lecture sur les autres structures du puits. 

L'appareil indiquait une lecture «zéro fault» pour les concentrations en oxygènes. Il a donc été impossible de mesurer 
l'oxygène. 

Nous quittons les lieux. 

4 Vérification complémentaire à l'inspection (si requis) � SO 

5 Conclusion 

Seul le point à 10 mètres sur l'azimut A a obtenu une lecture de méthane (max 3,4% LEL). 
Une lecture de méthane a été mesurée sur une structure du puits (6,5% LEL). Cette lecture est stable depuis la 
dernière visite en juillet 2013. 

Évaluation de la gravité des conséquences des manquements constatés 1111 � SO 
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~~, Programme de çontrôle de l'industrie du gaz de schiste et du 
pétrole (schiste et conventionnel) (I-22) 

~~ FORMULAIRE /RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 
Direction régionale de la Maurice et du Centre-du-Québée 
Région : Mauricie 

Date de l'inspection : 28 novembre 2013 ~ Heure d'arrivée : 9 h 32 ~ Heure de départ : 9 h 46 j 
inspecteur :Charles Laliberté Accompagné de 

N° intervention :300833073 Type d'intervention :Inspection 
N° gestion documentaire :7610-04-01-02833-01 N° du rapport d'inspection :401091393 
N° demande :200290799 Type de demande :Programme de contrôle 
But de l'inspection : I-22 Progamme contrôle gaz de shale 2013-2014 2/2 

Lieu inspecté 

Nom du lieu :Lone Pine Puits -Champlain no 1 
Nom usuel du lieu :Canadian Forest Oil 
N° du lieu :X2106186 Type de lieu :exploitation du gaz naturel 
Localisation du lieu ins ecté :Lot-291-4 Route Cari nan/ Route 138, Cham lain 
Coordonnées éo ra hi ues du lieu :46,4159514729; -72,4026512811 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) No intervenant SAGO 

855, 2° Street SW 

Lone Pine ressources canada LTD. Locataire Suite 4500 Y2096185 
Calgary (Alberta) T2P 4K7 

Conditio~~s météo 

Général : -9°C, neige au sol tombé la veille de l'inspection 
Vitesse et direction du vent : 19 km/h N-E Source :Environnement Canada 

Personnes rencontrées 

Nom Fonction N° de téléphone (ou autre) 

~ Mode d'identification 

But ex li ué : ❑oui ❑non ~ ~ s. o. 
Mode d'identification : ❑verbale ❑preuve de statut 
But expliqué à /Identification faite auprès de 

Plainte 

~ Plaignant rencontré : U oui I~ non ~ZI s. o. 

Photos numériques 

Nombre de photos prises sur le terrain : 4 Nombre de photos annexées au rapport : 4 
Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Charles Laliberté avec un appareil photo de type Canon Power Shot 
SX120IS. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive sur la gestion des photos numériques. La carte 
mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession jusqu'au transfert des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant : M.ARés-Q4\la1ch01\7610-Q4-OI-0283302\2013-11-28 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de l'inspection et 
aucune n'a été modifiée, sauf pour en modifier la taille pour les besoins du rapport. 

Autres pièces annexées au rapport 

Numéro Titre 
❑ Cro uis 
❑ Plan 
❑ Carte 

Autre 
Formulaire de calibration du détecteur de gaz GMI Gasurveyor 11-500 
Rapport de données horaire d'environnement canada pour la journée du 28 novembre 2013 

1 



Date de Ninspection : 28 novembre 2013 No de gestion documentaire :7610-0~4-01-00283302 

Écha~itillons 

Type Nature 
Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
❑ air 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dangereuses 
❑ matières dangereuses résiduelles 
❑ flore 
❑ faune 

esticides 
❑ autre, récisez 
Du Licata des échantillons remis : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Demandes d'analyses jointes au rap ort : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Dans le cadre du programme I-22 pour le contrôle gaz de shale 2013-2014 la partie 2 de 2. Dans cette partie, il n'y a pas la 
campagne pour vérifier la présencè de migration de gaz sur le site. 

~• ~ ~ 

~ „~, 

Oui Non Nona licable 

Présence d'un évent ouvert à ~ ~ ~ 
l'atmosphère 
Présence de gaz à l' évent (sur la base de 
mesures, voir Annexe) 
Présence de bulles au sol, à la base 
du puits; s'apparentant à de la ❑ ❑ ~ 
migration de gaz 
Migration de gaz constatée (sur la base ~ ~ ~ 
de mesures, voir Annexe) 
Présence de matières résiduelles sur ~ 
le terrain 
Présence de sols contaminés ~ ❑ ❑ 

Présence de matières dangereuses ❑ ~ ❑ 

Présence de matières dangereuses ❑ ~ ❑ 

résiduelles 
Autres équipements sur le site ❑ ~. ❑ 

Si oui, lesquels 

~ ~ 
Autorisations Ob'et Date de délivrance 

Certificat d'autorisation Installation d'une prise d'eau dans le fleuve 23 octobre 2008 
Autorisation Installation d'une torchère 30 octobre 2008 
Numéro du puits (no. MRNF) A265 

Oui Non 
Forage effectué ~ ❑ 

Date début : 
Date fin : 

11 sept 2008 
19 oct 2008 

Fracturation effectuée. ~ ❑ 

Date début : 
-Date fm : 

Automne 
2008 

Oui Non Nona licable 

Présence connue, dans un rayon de SIH : Q SIH : ~ SIH : ❑ 

1 km des limites du site, Terrain : ❑ Terrail : ~ Terrain : ❑ 

d'installations de captage d'eau 
(puits) pour consommation humaine 
Présence connue de toute autre SIH : ❑ SIH : ~ SIH : ❑ 

installation de captage d'eau Terrain : ❑ Terrain : ~ Terrain : ❑ 

Présence d'habitations ou d'édifices ❑ ~ ❑ 

publics à moins de 100 mètres des Habitation la plus 
limites du site Si oui, nombre Habitations : proches est à plus 

Édifices : de 200m 
Présence d'un réseau d'aqueduc ~ ❑ ❑ 

desservant des habitations en 
périphérie du site 

Si oui. toutes les habitations? ~ ❑ ❑ 



Date de Prospection : 28 novembre 2013 No de gestion documentaire : 7610-04-01-00283302 

3.3 suite) Oui Non Nona licable 
Sécurité du site 

Affiche à l'entrée (no. urgence) ❑ ~ ❑ 

Site clôturé ❑ ~ 
Puits clôturé ~ ❑ ❑ 

Bassins clôturés ❑ ❑ 

Autre élément* (—I I—) IRI 
*Si 

Poussière produite par la circulation 

Si pas d'activité de forage ou d'entreposage suite à un forage :cocher cette case (~) et passer à la 
section 3.~. 

Oui Non Nona licable 
Présence d'une prise d'eau ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

d'entreposage d'eau* de fora  ge usée 
(si oui 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou système de rétention 
*De façon générale, l'industrie appelle «fluide de forage » oü «boue de forage » le mélange liquide (à base 
:d'eau) utilisé au forage. 

Listes des produits entreposés sur le 

❑ 

❑ 

❑ 

site lpréciser~ 

Fiches signalétique en pl'èces jointe : 

Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

❑ 

~ 
d'entreposage de déblais ou de 
résidus solides de foraee (si oui 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou système de rétention 
Destination de l'eau de forage usée 
Volume d'eau de forage usée 
éliminé (m3) _ 
Destination des déblais et des résidus 
solides de forage 
Volume de déblais et de résidus 
solides de forage éliminé (m3) 
Rejet d'eau usée à l'environnement 

Si oui, échantillonnage 
du rejet d'eau usée 

❑ 

❑ 

~ 
~ ~ 

Accès possible à la composition du 
fluide utilisé au forage 

Si oui, composition 

Note : Il n'est pas exclu que les ear usées de forage et les eaw~ usées de fracturation puissent être mélangées 
dans un même bassin ou réservoir. 

Si puits non fi•acturé ou pas d'activité suite à une fracturation :cocher cette case (~) et passer à la 
section 3.6. 

Oui 
Présence d'une prise d'eau 
Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

d'entreposage d'eau de fracturation 
usée (si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou système de rétention 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

I—I 

d'entreposage de solides ou boues de 
fracturation -pour élimination 
(si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Non ~ Non 

3 



Date de l'inspection : 28 novembre 2013 No de gestion documentaire :7610-0~-01-00283302 

Bassin ou système de rétention ~J U U 
Destination de l'eau de fracturation 
usée 

Volume d'eau de fracturation usée 
éliminé (ms) 

Destination des solides ou boues de 
fracturation 
Volume des solides ou boues de 
fracturation éliminé (m3) 
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ ❑ ❑ 

du rejet d'eau usée 

Accès possible à la composition du 
fluide utilisé à la fracturation 

Si oui, composition 

Note : Il n'est pas exclu que les eat usées de forage eues eaux usées. de fracturation puissent être mélangées 

dans un même bassin ou réservoir. 

Oui Non Nona licable 

Registre d'entreposage pour les 
bassins 
Contenu du registrè (bassins) 

Date : ❑ ❑ ❑ 

Provenance ❑ ❑ ❑ 

Quantité entreposée ❑ Q ❑ 

Niveau ❑ ❑ ❑ 

Quantité éliminée ou transportée ❑ ❑ ❑ 

Présence d'un équipement de captage ❑ ❑ ❑ 

et de traitement des gaz•, si oui, 
spécifier 

Torchère 
Si oui, torchère en fonction : ❑ ❑ ❑ 

Incinérateur : ❑ ❑ ❑ 

Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ ❑ 

Présences de vannes sur la tête de ❑ ❑ ❑ 

puits 
Autres équipements (identifier) 

Si pas en situation de fermeture :coche►• cette case (~) et passer à la section 4. 

Oui Non Nona licable 

Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 

Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 

Bouchon de ciment dans les horizons ❑ ❑ ❑ 

géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquantla présence ❑ ❑ ❑ 

du puits 
Puits étanche ❑ ❑ 

Absence d'équipements ou ❑ ❑ ~ 
d'installations sur place 

Aucune matière résiduelle sur place ❑ ❑ ❑ 

Remblayage des fossés de drainage ❑ ❑ 

et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ 

initial 

Un bump test a été fait au début et à la iin de la journée d'inspection avec le gazsurveyar 11-500 (voir annexe). Il a été calibré le 25 

janvier 2013. Le détecteur personnel de gaz quattro a été testé avant l'inspection. Il a été porté tout le long de l'inspection et il n'a 

pas signalé d'avertissement. 
La clôture autour du puits est verrouillée et les diverses valves et mécanismes du puits sont protégés avec une chaîne et un cadenas 

(photo 4) 

Puits d'observation (piézomètres) S.O. 

Transmission des résultats d'analyses des eaux usées, des S.O. 

boues et autres matières résiduelles, etc. (vérification bureau) 

Respect des normes de rejet d'eaux usées à l'environnement S,O. 

(vérification bureau) 

Autres S.O. 

0 



Date de l'inspection : 28 ►novembre 2013 No de gestion documentaire :7610-04-01-002$3302 

Aucune lecture positive de LIE n'a été enregistrée au cours de l'inspection. 

L'évent n'a pas pu être obstrué puisque le puits est protégé par une clôture qui est verrouillée. 

Fermer l'intervention 

Signature :Charles Laliberté ~ ,~,` ~ ~ ,~ Date de rédaction : 6 janvier 2014 ;` - ..~ 

Approuvé par :Jocelyne Riou~c Fonction :Chef d'équipe au secteur industriel 
Si nature : Date 
Commentaires 
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Lone Pine Puits -Champlain no 1 
28 novembre 2013. 

Annexe 
Pour la calibration de l'appareil et les mesures de migration de gaz, veuillez joindre les documents 
requis de calibration et de prise de mesure selon la procédure diffusée dans le SCW 795675 

Lectures aux évents (tubage guide ou conducteur et tubage de surface) 
1. Réaliser une- première lecture à ±10 cm de Pévent ; 
2. Si aucune lecture n'est obtenue à l'évent, effectuer une deuxième lecture en obstruant l'embouchure de l'évent. 

.- .. •- • 

CO* H2S* Évent CH4
(°/a méthane) 

LIE 02* 

Event du tube guide 
ou du conducteur 
(10 cm) 

__ polo 22% 0% 0% 

conductor vent 
Event du tube guide 
ou du conducteur 
(obstrué) 
Event du tubage de 
surtace (1U cm) 
(surface casin vent 
Event du tubage de 
surface (obstruë) 

Commentaires et 
observations Le puits n'était pas accessible, car une clôture en bloque l'accès 

*si un détecteur 4 gaz est utilisé conjointement au Gasurveyor 
•- .. • • 

Piézomètre CH4 LIE 02 CO H2S 
(% méthane) 

Commentaires et 
observations 

7610-04-01-0283302 



Lone Pine Puits -Champlain no 1 
28 novembre 2013 
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Photo 1: Vue général du site 
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Photo 2: Vue du puits avec a~chage 

IMG 3108 (640x480].jpg 
Photo 3: Base du puits 
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Lone Pine Puits -Champlain no 1 
28 novembre 2013 

IMG_3109 (64Ux4SUJ.Jpg 
Photo 4: Vue des mécanismes verrouillés avec une chaîne et un cadenas 
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~+u~laxtpetrn~nt ctu~r~ibfi~, 
Envf ra~em~rr~c 
~t ~~res 

Formulaire d'entretien et de vérification de l'instrument GMI Gasurveyor 11-500 

Identification de l'intervenant et de l'équipement 

Date 
Localisation anal se 
Direction ré Tonale 
Numéro de série de l'équipement 
Vérification effectuée par : ~F . 

Entretien Affichage 

Vérification des f€Itres et des sondes À poussières Hydrophobe Sonde Embout Piles (Bat) 

Vérification visuelle (OK si fait) OK / LO 

Remplacement (OK si fait) 

iaentirication au gaz ae verirication 
Concentration du az de vérification 

Numéro de lot de la bonbonne 
Date d'expiration (used by) ,M~.,r, . 

Lectures de vérification avant utilisation : Heure 

Gamme de lecture %LIE %Vol gaz % 02 Acceptabilité :OUI/NON 

Air frais %LIE (+/- 15%) °/o 02 (+/- 10%) 

Gaz de vérification 
Air frais 

Lectures de vérification après utilisation : Heure 

Gamme de lecture %LIE %Vol gaz % 02 Acceptabilité :OUI/NON 

Air frais %LIE (+/- 15%) % 02 (+/- 15%) 

Gaz de vérification 

Air frais ,w 

Observations et commentaires 

Observations Action à entreprendre Date Initiales 

ÉTUDES DE TERRAIN 
850 Boul. Vanier, Laval, Québec, H7C 2M7 
Tél: (450) 664-1750, Fax: (450) 661-8512 Ce formulaire ne doit étre reproduit, sinon en entier, sans l'autorisation écrite du laboratoire. 



Rapport de données horaires 

Rapport de données horaires pour le 28 novembre 2013 

Page 1 sur 1 

~. 

Toutes les heures sont exprimées en heure normale locale (HNL). Pour convertir l'heure locale en heure avancée, ajoutez 
1 heure s'il y a lieu. 

Métadonnées de station incluant :nom de la station, province, latitude, longitude, altitude, identification du climat, 
identification de l'OMM, identification de TC 

l`~ -~T~I~~E~ 
t~IE 

Latitudes 
46°22'00 000° 

Longitude: 
72°41'00 000° Altitude° 

62 20 
' N p m

Identification 7018563 Identification 7129 Identification GRQ 

Climat: OMM° TC: 

Rapport de données horaires pour le 28 novembre 2013 

Tema, 
Point 

Hum. 
de 

~~r' Vit. du Pression à 
Visibilité Refroid. du 

°C rosée er d' vent 
vent ~~ la station Hmdx éolien 

Temp 
oC % 1~,~ !cm/h kPa 

deg 

F%E!1 RE 

00:00 -1,5 -2,9 90 29 13 98,89 -6 ND 

01:00 -3,5 -5,7 85 29 15 99,02 -9 ND 

02:00 -5,1 -7,9 81 29 17 99,24 -11 ND 

03:00 -5,9 -8,9 79 28 15 99,37 -12 ND 

04:00 -6,6 -9,8 78 27 15 99,52 -13 ND 

05:00 -7,4 -10,7 77 29 17 99,71 -14 ND 

06;00 -8,2 -11,9 75 27 15 99,89 ' -15 ND 

07:00 -9,3 -13,7 70 27 11 100,11 -15 ND 

08:00 -9,6 -14,8 66 25 15 100,34 -16 ND 

09:00 -9,3 -14,1 68 22 19 100,50 -17 ND 

10:00 -8,3 -13,6 66 23 20 100,60 -16 ND 

11:00 -6,8 -14,0 56 27 19 100,69 -14 ND 

12:00 -6,4 -14,2 54 27 19 100,80 -13 ND 

13:00 -6,5 -14,0 55 26 19 100,93 -13 ND 

14:00 -6,5 -14,0 55 28 20 101,07 -13 ND 

15:00 -7,0 -13,9 58 27 19 101,23 -14 ND 

http://ciimat.meteo. gc.ca/climateData/hourlydata_f.html?timeframe=l &Prou=QUE&StationID=8321 &hly... 2014-0 l -06 



Date del inspection : 17 juin 2014 No de gestion documentaire :7610-04-01-0283302 

__ 

`~`~~ ~ ~~~~~~f Pro ramure de contrôle de l'industrie du az de schiste et du 
"~ ~~~ ` ~~ ~ étrole schiste et conventionnel I-22 ,~rïrrn~r~ga~e~ P C ) C ) 

FORMULAIRE /RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 
Direction régionale de ta Maurice et du Centre-du-Québéc 
Région_: Mauricie 

~ Date de l'inspection : 17 juin 2014 ~ Heure d'arrivée : 8 h 34 ~ Heure de départ : 9 h 54 ~ 
Inspecteur :Charles Laliberté Accompagné de :Marie-Dosée Valois et Harold Delgado (CCEOI 

N° intervention :300827376 Type d'intervention : Inspéction 
N° gestion documentaire :7610-04-01-0283301 N° du rapport d'inspection :401154465 
N° demande :200290799 Type de demande :Programme de contrôle 
But de l'inspection : I-22 Programme contrôle gaz de shale 2014-2015 1/1 

Lieu :inspecté 

Nom du lieu :Lone Pine Puits -Champlain no 1 
Nom usuel du lieu :Canadian Forest Oil 
N° du lieu :X2106186 Type de lieu :exploitation du gaz naturel 
Localisation du lieu ins ecté :Lot-291-4 Route Cari nan/ Route 138, Cham lain 
Coordonnées éo ra hi ues du lieu :46,4159514729; -72,4026512811 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse ostale (si différente du lieu) No intervenant SAGO 
855, 2n Street SW 

Lone Pine ressources canada LTD. Loçataire Suite 4500 
Y2096185 

Calgary (Alberta) T2P 4K7 

Conditions météo 

Général :Beau, 21°C 
Vitesse et direction du vent : l Okm/h en direction N-N-E Source :Environnement Canada 

Personnes rencontrées 

Nom Fonction N° de télé hone (ou autre 
Dana Rone 
Dou Axani vice- résident, ex loration 

 directeur de la roduction 

'1Vlode d'identification 

But ex li ué : ~ oui ❑non ~ s. o. 
Mode d'identification : ~ verbale ❑preuve de statut 
But expliqué à /Identification faite auprès de :Dana Ronev 

~ Plaignant rencontré : ~J oui n non IRI s. o. 

Photos numériques 

Nombre de hotos rises sur le terrain : 5 Nombre de hotos annexées au ra ort : 5 
Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Charles Laliberté avec un appareil photo de type Canon Power Shot 
SX120IS. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive sur la gestion des photos numériques. La carte 
mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession jusqu'au transfert des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant : M:~Rég-04\la1ch01\7610-04-01-02833022014-06-17 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de l'inspection et 
.aucune n'a été modifiée, sauf sauf pour modifier la taille des photos avec le programme «VSO image Resizer »version 3.0.1.72 
en format 640X480 pour les besoins du rannort.. 

Autres pièces annexées au rapport 

Numéro 
❑ Carte ~—

Titre 

-Formulaire de calibration du détecteur de gaz GMI Gasurveyar 11-500 
__~ 

~ Autrè 
-Courriel du 3 iuillet de M. Charles Maurice 

53-54



-_ 
Échantillons 

Type Nature 
Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
❑ air 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dangereuses 
❑ matières dangereuses résiduelles 
❑ flore 
❑ faune 
❑ esticides 
Q autre, récisez 
Du Licata des échantillons remis : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Demandes d'anal ses 'ointes au ra ort : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

Dans le cadre du programme I-22 pour le contrôle gaz de shale 2014-2015 la partie 1 de 1. il y a une campagne de 
migration de gaz programmé sur le site dans le cadre du programme. 

~ ~ 

~ ••~~ ~ 

Oui Non Nona licable 

Présence d'un évent ouvert à 
l'atmosphère 
Présence de gaz à l'évent (sur la base de 
mesures, voir Annexe) 
Présence de bulles au sol, à la base 
du puits, s' apparentant à de la ❑ ❑ 
migration de gaz 
Migration de gaz constatée (sur 1a base 
de mesures, voir Annexe) 
Présence de matières résiduelles sur ~ ~ 
le terrain 
Présence de sols contaminés ~ ❑ ❑ 

Présence de matières dangereuses ❑ ~ ❑ 

Présence de matières dangereuses ❑ ~ ❑ 

résiduelles 
Autres équipements sur le site ❑ ~ ❑ 

Si oui, lesquels 

3.3 (suite Oui Non Nona licable 

Sécurité du site 
Affiche à l'entrée (no. urgence) ~ ❑ ❑ 

Autorisations Ob'et Date de délivrance 
Certificat d'aûtorisation Installation d'âne rise d'èau dans le fleuve 23 octobre 2008 
Autorisation Installation d'une torchère 30 octobre 2008 

Numëro du puits (no. MRNF) A265 
Oui Non 

Forage effectué ~ ❑ 

Date début : 
Date fm : 

11 sept 2008 
19 oct 2008 

Fracturation effectuée ~ ❑ 

Date début : 
Date fm : 

Automne 
2008 

Oui Non Nona licable 
Présence connue, dans un rayon de SIH : ❑ SIH : ~ SIH : ❑ 

l ktn des limites du site, Terrain : ❑ Terrain : ~ Terrain ; ❑ 

d'installations de captage d'eau 
(puits) pour consommation humaine 
Présence connue de toute autre SIH : ❑ SIH : ~ SIH : ❑ 

installation de captage d'eau Terrain : ❑ Terrain : ~ Terrain : Q 

Présence d'habitations ou d'édifices ❑ ~ ❑ 

publics à moins de 100 mètres des Habitation la plus 
limites du site Si oui, nombre Habitations : proches est à plus 

Édifices : de 200m 
Présence d'un réseau d'aqueduc ~ ❑ ❑ 

desservant des habitations en 
périphérie du site 

Si oui; toutes les habitations? ~ ❑ ❑ 



Site clôturé LJ 
Puits clôturé ~ ❑ ❑ 

Bassins clôturés ❑ ❑ 

Autre élément* ❑ ❑ ~ 
*Si oui, lequel 

Poussière produite par la circulation 

Si pas d'activité de forage ou d'entreposage suite à un forage :cocher cette case (~) et passer à la 
section 3.5. 

Oui Non Nona licable 
Présence d'une prise d'eau ❑ 

Provenance de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Présenté de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 
d'entreposage d'eau* de fora e usée 
(si oui 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou système de rétention 
*De façon générale, l'industrie appelle «fluide de forage » ou «boue de forage » le mélange liquide (à base 
d'eau) utilisé au forage. 

Listes des produits entreposés sur le 

❑ 

❑ ❑ 

site (préciser) 

Fiches si alétique en pièces jointe : 

Présence de bassins ou de réservoirs ❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

d'entreposage de déblais ou de 
résidus solides de forage (si oui 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place 

Bassin ou système de rétention 
Destination de l'eau de forage usée 
Volume d'eau de forage usée 
éliminé (m3) 
Destination des déblais et des résidus 
solides de forage 
Volume de déblais et de résidus 
solides de forage éliminé (m3) 
Rejet d'eau usée à l'environnement 

Si oui, échantillonnage 
du rejet d'eau usée 

❑ 

❑ 

❑ 

0 
~ 

Açcès possible à la composition du 
fluide utilisé au forage 

Si oui, tom osition 

Note : Il n'est pas exclu que les eaux usées de forage et les eatix usées de fracturation puissent être mélangées 
dans un même bassin ou réservoir. 

Si puits non fracturé ou pas d'activité suite à une fracturation :cocher cette case (~) et passer à la 
section 3.6. 

Oui Non Nona licable 
Présence d'une prise d'eau ❑ ~ 
Provenance. de l'eau utilisée 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Présence de bassins ou de réservoirs ❑ ❑ ~ 
d'entreposage d'eau de fracturation 
usée (si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place ❑ ~ ~ 

Bassin ou systeme de rétention ❑ 

Présence de bassins ou de réservoirs ❑ ❑ 
d'entreposaee de solides ou boues de 
fracturation -pour élimination 
(si oui) 

Nombre de bassins ou réservoirs 
Membrane en place Q 

Bassin ou système de rétention ❑ 

Destination de l'eau de fracturation 
usée 
Volumé d'eau de fracturation usée 
éliminé (m3) 

Destination des solides ou boues de 
fracturation 



Volume des solides ou boues de 
fracturation éliminé (m3) 
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ ❑ ❑ 

du rejet d'eau usée 
Accès possible à la composition du 
fluide utilisé à la fracturation 

Si oui, composition 

Note : Il n'est pas exclu gue les eaux usées de forage et les ear usées de fracturation puissent être mélangées 
dans un même bassin ou réservoir. 

Oui Non Nona licable 
Registre d'entreposage pour les 
bassins 
Contenu du registre (bassins) 

Date : ❑ ❑ ❑ 
Provenance ❑ ❑ ❑ 

Quantité entreposée ❑ ❑ ❑ 
Niveau ❑ ❑ ❑ 

Quantité éliminée ou trans ortée ❑ ❑ ❑ 

Présence d'un équipement de captage ❑ ❑ ❑ 

et de traitément des gaz; si oui, 
spécifier 

Torchère : ❑ ❑ ❑ 

Si oui, torchère en fonction 
Incinérateur : ❑ ❑ ❑ 

Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ ❑ 

Présences de vannes sur la tête de ❑ ❑ ❑ 

puits 
Autres équipements (identifier) 

3.7 Fermetiu•e de ~~uits 

Si pas en situation de fermeture :cocher cette case (~) et passer à la section 4. 

Oui Non Nona licable 

Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 

Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment dans les horizons ❑ ❑ ❑ 

géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la présence ❑ ❑ ❑ 

du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 

Absence d'équipements ou ❑ ❑ ❑ 

d'installations sur place 
Aucune matière résiduelle sur place ❑ ❑ ❑ 

Remblayage des fossés de drainage ❑ ❑ ❑ 

et des bassins 
Restauration du terrain à sôn état ❑ ❑ ❑ 

initial 

L'inspection s'est déroulée avec la présence de représentants de la compagnie Lone Pine. J'ai convenu d'un rendez-vous M. Dana 

Roney avant l'inspection via courriel. Nous nous sommes donc rendus sur les lieux conformément à la date et l'heure du rendez-

vous. 

Lors de l'inspection, j'ai fait les constats suivants 

Aucune modification visible de la structure du puits n'a été aperçue sur le site depuis la dernière inspection. 

o La couleur foncée pour le sol à la base du puits est toujours présente. 
o Autour du puits, il y a de la culture agricole, je n'ai identifié le type de culture. 

Il y a une accumulation d'eau sur le site à proximité du puits. À noter que de fortes pluies sont tombées 2 jours avant 

l'inspection. 
• Des mesures à l'évent ont été réalisées. La mesure indique 10% de LIE. 

• Il y a de l'eau présente sur le sol autour du puits en dehors de la zone grivelée (à noter qu'il y a eu de îortes pluies 2 jours avant 

l'inspection). 
Des forages ont été fait à l Om et à 20m de la tête de puits dans un axe Nord-Est, Sud-Est, Nord-Ouest et Sud-Ouest. Les forages ont 

été faits avec une perceuse de marque «Bosh »munie d'une mèche de 1 "3/4pa 

• Les forages exécutés aux. Sud-Est et Sud-Ouest dans la limite de l Om n'ont pas enregistré de mesure lors de la lecture. 

• Les autres forages situés dans le 10 m ont été faits dans du gravier qui encercle le puits. Cependant, en creusant de la 

boue et de l'eau remplissaient les trous forés après quelques secondes. 

•' Tous les forages situés' dans le 20 m n'ont pas été réalisés puisqu'il y avait de l'eâu de présente et celui situé au Nord-Est 

a été foré, mais se remplissait d'eau. 
o Aucune bulle n'était visible sur l'eau au sol autour du puits. 

Un bump test a été fait au début et à 1a fm de la journée d'inspection avec le gazsurveyor 11-500 (voir annexe). Il a été calibré le 23 

août 2013. 
Les détecteurs personnels de gaz quattro ont été testés avant l'inspection. Ils ont été portés tout le long de notre présençe sur le site et 

n'ont pas signalé d'avertissement sauf à proximité de la génératrice à essence en marche placée à l'arrière du véhicule ministériel. 



Lors de mon retour au bureau, j'ai communiqué avec le responsable du pôle industriel. Il a été suggéré de ne pas retourner sur le site 
pour refaire une autre campagne. de migration des gaz en fonction de l'historique du site (voir courriel en annexe). 

Après Prospection, les représentants de Lone Pine quittent le site pour aller faire une autre campagne de migration sur leur site à 
Saint-Fraçois-du-lac. 

Puits d'observation (piézomètres) S.O. 
Transmission des résultats S.O. 
d'analyses des eaux usées, des 
boues et autres matières 
résiduelles, etc. (vérification 
bureau) 
Respect des normes de rejet S.O. 
d'eaux usées à l'environnement 
(vérification bureau) 
Autres S.O. 

Aucune lecture de LIE n'a été enregistrée sur lé site mis à part à l'évent. 

Les mesures de gaz prises n'ont pas démontré de présence de gaz au-delà des normes en vertu de la procédure pour l'évaluation de la 
migation des gaz dans les sols et l'eau souterraine à proximité d'un puits pétrolier ou gazier. 

Fermer l'intervention 

Signature :Charles Laliberté g ~ e-
~ z_ ~ Date de rédaction : 17 juillet 2014 

. . . . .. .. . . . . . . . ...... ._ 
Approuvé par :Jocelyne Rioux Fonction :Chef d'équipe au secteur industriel 
Si nature : . Date 
Commentaires 



Lone Pine Puits -Champlain no 1 
30 juillet 2013 

Annexe 
Pour la calibration de l'appareil et les mesures de migration de gaz, veuillez joindre les documents requis de calibration et de prise de mesure séton la procédure diffusée: dans le 

SCW 795675 

Lectures aux évents (tubage guide ou conducteur et tubage de surface) 
1. Réaliser une première lecture à ±10 cm de l'évent ; 
~ Si aucune lecture n'est obtenue à Pévent. effectuer une deuxième lecture en obstruant Pembouchure de l'évent. 

•- •. •- • 

CH4 LIE 02~ CO* H2S* Évent (% méthane) 
~~ient du tube guide 
.a du conducteur 10% 

(10 cm) 
conductor vent 

Event du tube guide 
ou du conducteur 
(obstrué) 
Event du tubage de 
surtace (10 cm) 
(surface casin vent). 
Event du tubage de 
surface (obstrué) 

Commentaires et 
observations 

*si un détecteur 4 gaz est utilisé contomtement au vasurveyor 

•- •. • • 

CHa LIE 02
(% méthane) Piézomètre CO H2S 

Commentaires et 
ôbservafions 

7610-04-01-0283302 



Lone Pine Puits -Champlain no 1 
30 juillet 2013 

Commentaires et 
observations 

Foragè effectué et mesure prise (10m) ~ Forage effectué (présence d'eau, aucune mesure) (20m) 

Forage effectué et présence d'eau (10m) Aucun forage (présence d'eau) (20m) 

7610-04-01-0283302 



Lone Pine Puits -Champlain no 1 
30 juillet 2013 

Diamètre de la mèche utilisée: 
Diamètre des trous forés : ~ 50 mm 44,45 mm 

Heure Directio Distance Nature du Conditions niveau d'eau LIE (%) Gaz explosif (%) ou Méthane (ppm) 
du n / de tête Profondeu sol du sot par rapport à préciser avec la mesure L = LIE, G =Gaz explosif et M =Méthane 

Zone forage Azimut puits r du trou traversé (membrâne) la surface 02 COZ HZS 

membrane? 
Cheminé OUI ❑ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

(mj /total (cm) NON ~ (cm) Max min min min min min min min min min min (%) (%) (p m) 

Nord- Gravier/ o cm LIE _ 
Est 

10
Boue/Eau OZ 

Nord- 0 cm LIE 

Est 
20

Eau O2

Nord- Gravier/ 0 cm LIE __ 
Ouest 

~~ 
Boue/Eau O2 

Nord- 20 0 cm LIE 
Ouest Eau 02 

~ --
Sud- Gravier/ o cm LIE 0.0 0.0 0.0 OA 

9h26 
Est 

10 54cm 
Sable 02 21 21 21 21 

Sud- Gravier/ 0 cm LIE __ 
-Est 

20
Boue/Eau O2

Sud- Gravier/ o cm uE 0.0 0.0 0.0 0.0 
9h34 

Ouest 
10 60cm 

Sable 02 21 21 21 21 

Sud- Gravier/ 0 cm LIE __ 
Ouest 

20
Boue/Eau O2 

7610-04-01-0283302 



Lone Pine Puits -Champlain no 1 
Inspection du 17 juin 2014 
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Photo 1: Vue du site avec présence d'eau autour du puits 
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Lone Pine Puits -Champlain no 1 
Inspection du 17- juin 2014 

1At`~tiS9ctCrly. ~ ~ ' .,~ ,~ 

+~{ r r ` ~14~y ~ f.. ~ y 

~ ~~~+ Î~ 

~ 1 r h
~ ~ F!~ ~ ~ y~j ~ ';.•Eyti~;i ~ ~~ 

o-
~ ` s~: y~ !̀R Y~ .t3 

IMG_3709 (640x480].jpg 
Photo 4: Vue de la tête de puits 
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Photo 5: Vue du chemin d'accès qui n'est pas protégé 
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Message 

Laliberté, Charles 

De: Maurice, Charles 

Envoyé: 3 juillet 2014 16:22 

À: Laliberté, Charles 

Cc: Valois, Marie-Dosée 

Objet: RE :Programme I-22 

Salut Charles, 
Désolé du délai de réponse. 

Puisque le site n'a pas présenté de problématique historiquement et puisque aucune bulle n'a été observée à la tête du 
puits, nous ne suggérons pas d'y retourner. Merci de consigner tout de même les infos les plus récentes au tableau bilan 
des inspections ici 

~\prod\SS\Documents\Pole Industriel Redon\Pôle Industriel\Gaz et Pétrole\Bilan 

Mes salutations, 

Charles Maurice, géo. PhD 
Coordonnateur -Volet gaz de shale et pétrole 
Pôle d'expertise régionale du secteur industriel 

Direction régionale de l'analyse et de l'expertise de l'Estrie et de la Montérégie 
Ministère du Développement durable, de l'Environnement 
et de la Lutte contre les changements climatiques 
201, place Charles-LeMoyne, 2e étage 
~ongueui) (Québec) J4K 2T5 

Téléphone :450.928.7607 #336 
Télécopieur :450.928.7625 
web: www.mddefp.gouv.gc.ca 
sharepoint: http://srindustrielenactionwss/ 

-----Message d'origine-----
De : Laliberté, Charles 
Envoyé : 18 juin 2014 09:36 
À :Maurice, Charles 
Objet :Programme I-22 

Bonjour M. Maurice, 
Je suis allé faire une campagne de migration pour le seul puits de gaz de schiste situé à Champlain en Mauricie 

accompagné de Marie-Dosée Valois du bureau de Nicolet. J'ai éprouvé une problématique lors de la campagne, car le site 
était couvert d'eau (voir photo en pièce jointe). C'est la première fois que j'éprouvais cette problématique sur ce site. 

Nous avons réussi à prendre 2 mesures pour le 10 mètres et les autres dès que nous réalisions le trou, il se remplissait 
d'eau en 1 à 2 minutes. Les 2 mesures ont été négatives. II n'y a jamais eu de mesure positive sur le site outre qu'a l'évent 
II n'y avait pas de trace d'évacuation de gaz sur l'eau stagnante. 

Ma question est la suivante: Est-ce que nous devons retourner sur le site lorsqu'il n'y aura pas d'eau puisque la compagnie 
Lone Pine doit se déplacer depuis l'Alberta pour ça, ou bien les 2 mesures que nous avons peuvent étre suffisantes avec 
l'historique du site qui n'a jamais démontré de présence de migration de gaz? 

Merci et bonne journée 

Charles Laliberté 
Inspecteur au service industriel et municipal 

2014-07-16 
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Formulaire d'entretien et de vérification de l'instrument GMI Gasurveyor 11-500 

Identification de l'intervenant et de l'éauiaement 
Date : j -~~:~ a .~<-, ~` 
Localisation anal se : ~i~~(~. 
Direction ré Tonale : ~t 
Numéro de série de l'équipement : S ~~ ~ ~ü 
Vérification effectuée par : tr 

s 

Entretien A~chage 
Vérificatign des fil,`.r~=s et des sondes A poussières Hydrophobé Sonde Èmbout Piles (Bat) 

Vérification visuelle (OK si fait) r~K 1 LO 
Remplacement (OK si faitl 

Identification d~ c~az de vérification 

Identification du az de vérification j,}„t.~~.~ 
Concentration du a~ de vérification ~.,~ /.. 
.Numéro de lot de I~ bonbonne f ,~j 2 ~ ~ -3 
Date d'expiration ~ ba~~,~~~, ~~; l5 

Lectures de vér~~f~~ation avant utilisation : Heure : Acceptabïlïté : Oül/NON 
Gamme d~ lecture °/o LIE %Vol gaz % 02 %LIE (+/- 15%) % 02 (+/- 10%) 

Air frais 
Gaz de vérification ~~ ~ v. 
Air frais ~ ~' . 

Lectures de vérïf~cation après utilisation : Heure : Acceptabilîté : OU!/NüN 
Gamme d~ lecture %LIE %Vol gaz % 02 %LIE (+/- 15°/o) % 02 (+/- 10%) 

Air frais 
Gaz de vérification 
Air frais 

Observations et commentaires 
Observations Action à entreprendre Date Initiales 

ÉTUDES DE TERRAIN 
850 Boul. Vanier, Laval, Québec, H7C 2M7 
Tél: (450) 664-1750, Fax: (450) 661-8512 Ce formulaire ne doit ctre reproduit, sinon en entier, sans l'autorisation écrite du laboratoire. 



53-54

53-54

53-54

















53-54
53-54

53-54

53-54
53-54



Art. 37















53-54 53-54

53-54





















53-54
53-54

53-54
53-54

53-54



Art. 37

Art. 37

































































































53-54 53-54

53-54



















53-54 53-54

53-54



Art. 37

Art. 37















53-54 53-54

53-54

















53-54 53-54

53-54



Art. 37















t?~vcl~op~~ment a~c~ra,~lc, 
Fnv~ir~nnemerrt 
est Parts 

~L,~ ~ ~ ~. C ~~ ~ 

RAPPORT D'INSPECTION 
Centre de contrôle environnemental du Québec 

Direction régionale de la Mauricie et du Centre-du-Québec 
Région :Centre-du-Québec 

~ Date de l'inspection : 11 juin 2014 ~ Heure d'arrivée : 9h30 ~ Heure de départ : 10h30 ~ 
Insaecteur : Marie-Hélène Leblanc Accompagné de :Marie-Dosée Valois et Harold Delgado 

N° intervention :300909872 T e d'intervention : Ins ection 
N° estion documentaire : 7610-17-01-02969-04 N° du ra ort dins ection :401172676 
N° demande :200290799 T e de demande :Pro ramure de contrôle 
Buff de lins ection :Réaliser une cam a ne de mi ration de az et vérifier la conformité du site 

Lieu inspecté 
Nom du lieu :Talisman Gentill no 2 
Nam usuel du lieu 
N° du lieu :X2117205 T e de lieu : ex loitation du az naturel 
Localisation du lieu inspecté 
Ancien cadastre :042410-Saint-Édouard-de-Gentill ,Paroisse de, Ran /Concession/Bloc.. :4e Concession, No lot :744 
Coordonnées éo ra hi ues du lieu GEO lVAD 83 de rés décimaux : 46,389885991000:-72,176646875400 

Intervenant du lieu 

Nom Fonction Adresse postale (si différente du lieu) 
No intervenant 

SAGO 

Société d'énergie Talisman inc. Locataire 
475, boulevard de l'Atrium, bureau 401 

Y2062576 
Québec Québec G1 H 7H9 

Conditions météo 

Ensoleillé 

Personnes rencontrées 
Nom Fonction N° de télé hone ou autre 

   

Vincent Perron 
Conseiller -Affaires réglementaires et relations 
avec les intervenants 

418-877-9039 

Plainte 

Plaignant rencontré : I—I oui I-1 non ~ s. o. 

Photos numériques 

~ Nombre de photos prises sur le terrain : 0 ~ Nombre de photos annexées au rapport : 0 ~ 

Toutes les photos annexées à ce rapport ont été prises par Marie-Dosée Valois avec un appareil photo de type Canon, 
Powershot A590IS, 5.8-23.2 mm, 8.0 méÿapixels. L'original de ces photos a été conservé conformément à la Directive sur 
la gestion des photos numériques. La carte mémoire de l'appareil est demeurée en ma possession jusqu'au transfert 
des photos originales sur le serveur central. 

Les photos sont conservées sur le répertoire sécurisé suivant : XXX 

Toutes les photos apparaissant au présent rapport sont une fidèle représentation de ce que j'ai vu sur les lieux de 
l'inspection et aucune n'a été modifiée, sauf XXX. 

Autres pièces annexées au rapport 

Numéro litre 
❑ Cro uis 
❑ Plan 
❑ Carte 
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Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610- 17-0102969-04 

❑ Autre Formulaire dins ection az de shiste I-22 

Échantillons 

Type Nature 
Nombre de points 
de rélèvements 

Nombre de 
contenants 

❑ eau 
❑ air 
❑ sol 
❑ matières résiduelles 
❑ matières dan ereuses 

matières dan ereuses résiduelles 
flore 
faune 

❑ esticides 
❑ autre, récisez 

Duplicata des échantillons remis : ❑ouï ❑non ❑ s. o. 

Demandes d'analyses jointes au rapport : ❑oui ❑non ❑ s. o. 

• L'entreprise avait été contactée préalablement à notre inspection. 
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Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610- 17-0102969-04 

3.3 suite Oui Non Nona licable 
Sécurité du site 

Affiche à l'entrée (no. urgence) ~ ❑ ❑ 
Site clôturé ❑ ~ ❑ 

Puits clôturé ~ ❑ ❑ 
Bassins clôturés ❑ ❑ ~ 

Autre élément* ~ ❑ ❑ 
*Si oui, le uel :Barrière 

Poussière produite par la ~ ~ ~ 
circulation 

. ..-
Si as d'activité de fora e ou d'entre osa e suite à un fora e : asser à la section 3.5 —non (~ 

Oui Non Nona licable 
Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 

Présence de bassins de boue de ❑ ❑ ❑ 

forage (si oui Nombre de 
bassins ❑ ❑ ❑ 

Membrane en place ~ ❑ ❑ 
Bassin ou s stème de rétention 

Présence de bassins d'eau de ❑ ❑ ❑ 
fora e 
Provenance de l'eau utilisée 
Destination de l'eau de forage 
usée 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Volume d'eau éliminé (m ) 
Destination des boues 
Volume de boues éliminé (m ) 
Rejet d'eau usée à ❑ ❑ ❑ 
l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage 
du re~et d'eau usée 

Accès à la composition du fluide ~ ~ ~ 
de forage 

Si oui. composition 

. . 

Si uits non fracturé ou as d'activité suite à une fracturation : asser à la section 3.6 —non ~ 
Oui Non Nona licable 

Présence d'une rise d'eau ❑ ❑ ❑ 

~ ~ ~ Présence de bassins d'eau de fracturation; 
si oui : Nombre de bassins 

Membrane en place : ~ ~ ~ 
Bassin ou système de rétention : ~ ~ ~ 

Provenance de l'eau utilisée 
Destination de l'eau de fracturation 
Volume d'eau utilisé (m ) 
Volume d'eau éliminé (m ) 
Rejet d'eau usée à l'environnement ❑ ❑ ❑ 

Si oui, échantillonnage ❑ ❑ ❑ 
du re~et d'eau usée 

Accès à la composition du fluide de ~ ~ ~ 
fracturation 

Si oui, composition 

Oui Non Nona licable 
Registre d'entreposage pour les ~ ~ ~ 
bassins 
Contenu du registre (bassins) 

Date : ❑ ❑ ~ 
Provenance ❑ ❑ ~ 

Quantité entreposée ❑ ❑ ~ 
Niveau ❑ ❑ ~ 

Quantité éliminée ou ❑ ❑ ~ 
transportée 
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Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610- 17-0102969-04 

~- .- ~- 

3.6 Infrastructures suite Oui Non Nona licable 
Présence d'un équipement de ❑ ❑ ~ 
captage et de traitement des gaz; 
si oui, spécifier : ~ 

Torchère : ❑ ❑ ~ 
Si oui, torchère en fonction : ❑ ❑ ~ 

Incinérateur : ❑ ❑ ~ 
Si oui, incinérateur en fonction : ❑ ❑ 

Présences de vannes sur la tête ~ ❑ ❑ 
de uits 
Autres équipements (identifier) 

. . 
Si as en situation de fermeture : asser à la section 3.8 —non ~ 

Oui Non Nona licable 
Fermeture définitive ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment au fond ❑ ❑ ❑ 
Bouchon de ciment dans les ❑ ❑ ❑ 
horizons géologiques perméables 
Plaque d'acier indiquant la ❑ ❑ ❑ 
présence du puits 
Puits étanche ❑ ❑ ❑ 
Absence d'équipements ou ❑ ❑ ❑ 
d'installations sur lace 
Aucune matière résiduelle sur ~ ~ ~ 

lace 
Remblayage des fossés de ❑ ❑ ❑ 
draina e et des bassins 
Restauration du terrain à son état ❑ ❑ ❑ 
initial 

II y a une faible lecture de gaz à l'évent. Mais aucune lecture de présence dans les trous forés. 

II n'y a pas d'eau autour de la tête de puits 

Un bump test a été fait au début et à la fin de fa journée d'inspection. Le gazsurveyor 11-500 a été calibré le 23 août 
2013. 

Les détecteurs personnels ont été testés avant et après la journée d'inspection. 

La végétation sur le site est en santé. 

• Lors de cette inspection, il y avait une lecture de gaz à l'évent. Les mesures prises en pourtour du puits étaient 
toutes nulles. Selon la procédure pour l'évaluation de la migration des gaz aucune action n'est requise. 

• En ce qui concerne la migration de gaz nous n'avons pas détectés de gaz. 

5. Recommandations 

• Fermer l'intervention. 

Rédigé par :Marie-Dosée Valois 

Signature : ~ ~ ~ ~ ~~ ~ 
~~ ̀  ~ ~~ ~/ 

Date de rédaction : 3 septembre 2014 

Approuvé par :Marie Beaulieu Fonction :Chef d'équipe l'industriel 

Si nature 
g ~ ~~ /.J`~e~~:.~.'~-~ Date : 3 septembre 2014 

Commentaires 
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Date de l'inspection : 11 juin 2014 No de gestion documentaire :7610- 17-0102969-04 

Diamétre des trous forés : ~ 55 mm Diamètre de la mèche utilisée: 1 '/4 pouces 

Heure Distance niveau d'eau par LIE (%) Gaz explosif (%) ou Méthane (pprn) 
du Direction de fête Profondeur Nature du sol Conditions du sol rapport à la Préciser avec la mesure L - LIE, G - Gaz explosif et M =Méthane 

Zone fora e /Azimut puits du trou traversé (membrane) surface 
Chem /tot membrane? 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

rn (cm) OUI ~ NON ❑ cm min min min min min mïn min min min min min 

Nord Sol rapporté -
9h47 nord 10 55 brique, ciment ~ 0.0 0.0 0.0 

ouest et pierre. 21.0 21 21 
Sable 

Nord 
0.0 0.0 0.0 

9h44 nord 20 53 0 
21.0 21 21 

ouest 

Nord Sol rapporté - 0.0 0.0 0.0 9h53 nord est 10 55 brique, ciment 0 
21.0 22 22 et ferre. 

Nord Sol rapporté - 0.0 0.0 0.0 10h00 nord est 20 55 brique, ciment 
21.0 22 22 et ferre. 0 

X 

10h06 Sud sud 10 55 
Sol rapporté- 

~ 
0.0 0.0 0.0 

est brique, ciment 
et pierre. 

22.0 22 22 
Sud sud 0.0 0.0 0.0 10h10 

20 ~3 ~ 
est 21.0 22 22 

Sud sud Sol rapporté- 0.0 0.0 0.0 10h17 ouest 10 53 brique, ciment 0 
22 22 22 et ferre. 

Sud sud Sol rapporté - 0.0 0.0 0.0 1 Qh22 ouest 20 54 brique, ciment 0 20.2 21 21 et aierre. 
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